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 المحاضره الأولى

General and Brief Introduction to American Literature 

 مقدمه عامه وموجزه للادب الامرٌكً

In the beginning, America was a series of British colonies on the east coast of the present-day United States. 

Therefore, its literary tradition begins with the tradition of English literature. However, very quickly unique 

American characteristics and the breadth of its production began to develop an American writing tradition. 

مٌز لها امرٌكا كانت سلسله من المستعمرات البرٌطانٌه , فكان تارٌخها الادبً هو تارٌخ الادب البرٌطانً , لكن سرعان ما اصبح لها تارٌخها الم

 واصبح لدٌها كتاب ممٌزون .

Some consider Captain John Smith to be the first American author, when he wrote The General Historie of 

Virginia, New England, and the Summer Isles (1624) 

 احد اهم الكتاب الامرٌكٌٌن هو

 .4261)) الكابتٌن جون سمٌث (( الذي اعتبر اول كاتب امرٌكً حٌث كتب كتاب ) التارٌخ العام فٌر جٌنٌا , نٌو انجلاند , جزر الصٌؾ ( عام  -

Similar writers of interest include Daniel Cox, John Hammond, Gabriel Thomas, George Percy, Daniel Denton, 

Thomas Ash, John Lawson and William Strachey. 

كتاب اخرون منهم : )) دانٌٌل كوكس , جون هاموند , جابرٌٌل توماس , جورج بٌرسً , دانٌٌل دنتون , توماس آش , جون لوسون , وٌلٌام  -

 ستراتشً(( .

Poetry was also written in those early days, Nicholas Noyes wrote Doggerel verse. 

Edward Taylor and Anne Bradstreet were popular and Michael Wiggleworth was known for his best selling 

poem The Day of Doom. 

س نوٌز حٌث كتب قصٌدة فكاهٌه . ادوارد تاٌلور وآن برادسترٌت كانوا معروفٌن ذلك لشعر كان ٌكتب فً تلك الاٌام من قبل كتاب الشعر مثل نٌكولا

 It is almost inevitable that given the historyالوقت , و ماٌكل وٌقلوورث كان معروفا بقصٌدته الاكثر مبٌعات ) ذا دي أوؾ دووم ( . 

of the early American settlers, religious questions were rich topics for early writings. A journal written by John 

Winthrop discussed the religious foundations of the Massachusetts Bay Colony.. 

 الامرٌكً . حتما كان تناول تارٌخ المستوطنون الامرٌكان الاوابل والمسابل الدٌنٌه هً اهم المواضٌع فً تلك المرحله الاولٌه من الادب -

American literature has a relatively short but colorful history. The first widely read American author was 

Benjamin Franklin, whose witty aphorisms and sound advice written in the yearly journal Poor Richard’s 

Almanack helped shape ideas of what it means to be an American. 

 بالرؼم من ان التارٌخ الادبً الامرٌكً قصٌر الا انه منوع وملٌا بالحٌاة والكتاب المشهورٌن . -

)) بٌنجامٌن فرانكلٌن (( كانت تنشر حكمه و اقواله الحكٌمه وعباراته فً الصحؾ السنوٌه وقد ساعدت على تشكٌل فكرة ماذا ٌعنً ان تكون  -

 .امرٌكٌا 

Washington Irving (The Legend of Sleepy Hollow) was the first American to gain an international literary 

reputation 

 )) واشنطن اٌرفنق (( كاتب اٌضا مشهور وهو اول كاتب امرٌكً ٌنال شهره عالمٌه له كتاب ) ذا لٌجند اوؾ سلٌٌبً هولو (( -

James Fenimore Cooper’s verbal landscapes in his Leatherstocking Tales captured the nation’s vast beauty 
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 )) جٌمس فٌنٌمور (( كتاب ) لٌذرزستوكٌنق تٌلز ( -

Walt Whitman and Emily Dickinson broke from poetic tradition and brought a sense of individuality to the 

nation’s literature 

 ) والت وٌتمان واٌمٌلً دٌكنسون (( كسروا حاجز الشعر التقلٌدي وادخلوا حس الانفرادٌه على الادب القومً .) -

Mark Twain still captivates readers with his unique—and uniquely American—humor and insight 

 فً الكومٌدٌا والنظره الثاقبه–لفرٌده )) مارك توٌن (( مازال ٌاسر القراء بكتاباته الفرٌده _امرٌكٌته ا -

The modernists of the 1920s and 1930s produced such talents as F. Scott Fitzgerald and Ernest Hemingway 

 )) سكوت فٌتزجٌرالد واٌرنست هٌمنجواي (( -

Today, writers like Toni Morrison and Cormac McCarthy continue to make American literature relevant and 

exciting 

 وكتاب العصر الحالً ))تونً مورٌسون وكورماك مكارثً((ٌواصلون العمل على جعل الادب الامرٌكً ذا معنى واثارة-

American literature like American history, although short, however, still full of glories and shining masterpieces 

and writers 

 على الرؼم من قصر التارٌخ الادبً الامرٌكً الا انه زاخر بالكتاب العظام والاعمال الادبٌه الخالده -

Those American writers, while conquering this wild America, also had conquered the great field of American 

literature 

 وا مساحات كبٌره من الادب الامرٌكً .وهؤلاء الكتاب الامرٌكٌٌن احتل

 .From its first imitative activities to innovative attempts nowadays, American literature gradually gains its 

unique style, theme and form, and it is always excited to see their works are more and more America in its true 

sense 

 والشكل . من أول الأنشطة المقلده حتى المحاولات المبتكرة فً الوقت الحاضر, الأدب الأمرٌكً اكتسب تدرٌجٌا أسلوبا فرٌدا فً النوع, والموضوع

American literature is part of world's literature, however, it always has its unique flavor that cannot be easily 

ignored. 

 الأدب الأمرٌكً جزء من الأدب العالمً, ومع ذلك, فإنه دابما ذو نكهة فرٌدة من نوعها لا ٌمكن تجاهلها بسهولة.

Most critics hold that the history of American literature can be divided into six parts, orderly, colonial period, 

romanticism, realism, naturalism, modernism and post-modernism. 

لطبٌعٌه , معظم النقاد اخبروا بان تارٌخ الادب الامرٌكً مقسم الى ست اقسام حسب الترتٌب الزمنً : فترة الاستعمار , الرومانسٌه , الواقعٌه , ا -

 الحدٌثه , مابعد الحداثه

Although American literature in its true sense did not begin until 19th century, however, we always talk about 

colonial period as a preparatory introduction to American literature. 

 . لكن نستطٌع دابما اعتبار الفتره الاستعمارٌه انها مقدمه للأدب الامرٌكً  41التارٌخ الامرٌكً لم ٌبدأ حتى القرن ال

American literature is the written or literary work produced in the area of the United States and its preceding 

colonies 

 تعرٌؾ الادب الامرٌكً : هو العمل الادبً المكتوب الذي تم انتاجه فً منطقة الولاٌات المتحده او فً مستعمراتها التً سبقت توحٌدها . -
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During its early history, America was a series of British colonies on the eastern coast of the present-day United 

States 

 فً البداٌات كانت امرٌكا سلسلة من المستعمرات البرٌطانٌة على الساحل الشرقً للولاٌات المتحدة فً الوقت الحالً -

Therefore, its literary tradition begins as linked to the broader tradition of English Literature. However, unique 

American characteristics and the breadth of its production usually now cause it to be considered a separate 

path and tradition 

 مستقلا ممٌزا نتاجاته جعل مسارا تً تمٌز بها الادب الامرٌكً واتساع االادب الامرٌكً بدأ كإمتداد للأدب الانقلٌزي البرٌطانً , لكن الخصابص ال -

Unique American style 

With the War of 1812 and an increasing desire to produce uniquely American literature and culture, a number 

of key new literary figures emerged, perhaps most prominently Washington Irving, William Cullen Bryant, 

James Fenimore Cooper, and Edgar Allan Poe 

وبسبب الرؼبه المتزاٌده فً انتاج حضاره وادب امرٌكً ممٌز , ظهر عدد من الشخصٌات الادبٌه الممٌزه ,  4146بسبب الحرب التً قامت عام  -

 فٌنج , وٌلٌام كولٌن برٌانت , جٌمس فٌنٌمور كوبر , وادقار آلن بو .(تقرٌبا اكثرهم شهره الى الان ) واشنطن اٌر

Irving, often considered the first writer to develop a unique American style (although this has been debated) 

wrote humorous works in Salmagundi and the satire A History of New York, by Diedrich Knickerbocker (1809.) 

 (اٌرفٌنج ٌعتبر هو اول من طور اسلوب الادب الامرٌكً الممٌز وكتب اعمال كومٌدٌه ) سالماقاندي ( واعمال ساخره مثل ) تارٌخ نٌوٌورك .. -

Bryant wrote early romantic and nature-inspired poetry, which evolved away from their European origins 

 )) براٌنت (( من اوابل من كتبوا شعر رومانسً طبٌعً نشأ بعٌدا عن أصوله الاوروبٌه . -

In 1832, Poe began writing short stories – including "The Masque of the Red Death", "The Pit and the 

Pendulum", "The Fall of the House of Usher", and "The Murders in the Rue Morgue" – that explore previously 

hidden levels of human psychology and push the boundaries of fiction toward mystery and fantasy 

اوؾ  )) بو (( بدأ كتابة قصصا قصٌره منها ) ذا ماسك اوؾ ذا رٌد دٌث ( ) ذا بٌت اند ذا بٌندولوم ( ) ذا فول اوؾ ذا هاوس 4161فً عام  -

 . آشر ( ) ذا مٌردر ان ذا رو مٌرج ( , وهذا استطاع اخراج مستوٌات النفس البشرٌه المخفٌه سابقا ودفع حدود المخٌله الى الؽموض والخٌال

Cooper's Leather stocking Tales about Natty Bumppo (which includes The Last of the Mohicans) were popular 

both in the new country and abroad. 

 قصص كوبر ) لٌذرزستوكٌنق ( عن ) ناتً بمبو ( والتً من ضمنها ) ذا لاست موهٌقانز ( اشتهرت داخل وخارج حدود البلاد . -

Humorous writers were also popular and included Seba Smith and Benjamin P. Shillaber in New England and 

Davy Crockett, Augustus Baldwin Longstreet, Johnson J. Hooper, Thomas Bangs Thorpe, and George 

Washington Harris writing about the American frontier. 

بعض كتاب الكومٌدي اٌضا اشتهروا من ضمنهم ) سٌبا سمٌث , بٌنجامٌن بً , شٌلابر فً نٌوانقلاند , دٌفً كروكٌت , اوقستس بولدوٌن  -

 سترٌت , جونسون هوبر , توماس بانقس ثورب , وجورج واشنطن هارٌس ( كتبوا عن الحدود الامرٌكٌه .لونق

 المحاضرة الثانية

Colonial Literature 

Colonial American Literature 

 ادب الاستعمار الامرٌكً ) أي الادب الامرٌكً المنتج فً فترة الاستعمار (
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Colonial American literature is writing that emerged from the original U.S. colonies during the period from 1607 

to the late 1700s 

 4166حتى اواخر 4261ادب الاستعمار الامرٌكً هو كتابه ظهرت من المستعمرٌن الامرٌكان الاصلٌٌن خلال الفتره من 

It was largely influenced by British writers, and was created to inform people about colonial life, religious 

disputes and settlement issues 

 انكان متاثرا الى حد كبٌر بالكتاب البرٌطانٌٌن , وتم ابتكاره من اجل اخبار الناس بحٌاة الاستعمار , النزاعات الدٌنٌه ومشاكل الاستٌط

Many of the characteristics of Colonial American literature can be found in the poems, journals, letters, 

narratives, histories and teaching materials written by settlers, religious figures and historical icons of the 

period 

صحؾ , الرسابل , الرواٌات , المواد التارٌخٌه والتعلٌمٌه التً كتبها العدٌد من خصابص الادب الاستعماري الامرٌكً ممكن اننجده فً القصابد , ال

 المستوطنون , والشخصٌات الدٌنٌه , والرموز التارٌخٌه فً تلك الفتره .

Colonial American literature includes the writings of Mary Rowlandson, William Bradford, Anne Bradstreet and 

John Winthrop. 

 الادب الامرٌكً الاستعماري ٌتضمن كتابات ) مٌري رولاندسون , وٌلٌام برادفود , آن برادسترٌت وجون وٌنثروب 

Aspects and Characteristics of Colonial American Literature 

عمار بالذات وٌجعله مختلؾ عن باقً جوانب وخصابص الادب الامرٌكً الاستعماري :أي الخصابص التً ٌختص بها الادب الامرٌكً فً فترة الاست

 الفترات .

Historical 

 خاصٌته التارٌخٌه

One of the major characteristics of Colonial American literature is its historical aspects, which evolved over 

time during the 400 years since its beginnings 

Great figures from American history have also contributed to this genre, such as John Smith and William Penn. 

عام منذ بداٌته .  166واحد من اكبر الخصابص التارٌخٌه للادب الامرٌكً فترة الاستعمار , هو جوانبه التارٌخٌه , والتً نشأت وتطورت خلال 

 ذا النوع مثل ) جون سمٌث ووٌلٌام بٌن (شخصٌات عظٌمه من التارٌخ الامرٌكً ساهموا فً ه

Narrative 

 سردٌا او روابٌا) الخاصٌه السردٌه (

Colonial American literature is characterized by the narrative, which was used extensively during this period. 

Most of the literary works of this genre are composed of letters, journals, biographies and memoirs 

رسابل  الادب الامرٌكً الاستعماري تمٌز بالسرد , والذي كان ٌستخدم بشكل مكثؾ فً تلك الفتره . معظم الاعمال الادبٌه من هذا النوع مكونه من

 , صحؾ , السٌر الذاتٌه والمذكرات

An example is Mary Rowlandson's narrative account, "The Sovereignty and Goodness of God: Being a Narrative 

of the Captivity and Restoration of Mrs. Mary Rowlandson." This narrative gives an insider's account of a 

colonist being captured by Native Americans and describes the heavy hostility between the Native Americans 

and colonists. Rowland's story is categorized as an autobiography and a captivity narrative. 
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 مثال هو الاعمال السردٌه لـ ) مٌري رولاندسون ( )ذا سوفٌرنٌتً اند قودنٌس اوؾ قاد ( , حٌث تسرد وتروي تجربتها الشخصٌه فً الاسر من

اتٌه قبل الامرٌكٌٌن الاصلٌٌن او الهنود الحمر , وتصؾ فٌها العداوه الكبٌره بٌن الهنود الحمر والمستعمرٌن . صنفت قصتها على انها سٌره ذ

 ورواٌه تحكً الاسر

Religion and Poetry 

 الدٌن والشعر

Religion is also another characteristic of Colonial American literature and can be found mostly in Puritan 

writings 

 متشددٌن(الدٌن من خصابص الادب الامرٌكً فترة الاستعمار وٌوجد بشكل كبٌر فً الكتابات البٌورٌتانٌه) ال

The Puritans wrote about the religious foundations of many of their settlements, especially the exodus from 

Britain, and employed the constant theme that God should be worshipped. They also used texts that prepared 

them for worship 

المتشددٌن ( كتبوا عن الاسس الدٌنٌه للعدٌد من مستوطناتهم , خاصة النازحٌن من برٌطانٌا , ووظفوا موضوع ان الرب ٌجب ان البٌورٌتانٌون) 

 ٌعبد , واٌضا استخدموا نصوصا تعدهم للعباده

This literature helped spread the message of God, suggesting that "life was a test" and the soul would face 

damnation if that test was failed. Ambition and hard work were continuously stressed 

 الجاد هذا الادب ساعد على نشر رسالة الرب موحٌا بان ) الحٌاة اختبار ( وان الروح ستعذب اذا اخفقت فً ذلك الاختبار . استمر الطموح والعمل

Many of the Puritan works were written in poetry form. Anne Bradstreet's poetry, the "Bay Psalm Book," and 

Pastor Edward Taylor's "Preparatory Mediations" are good examples of religious texts of the era 

اب القس ) ادوارد تاٌلور ( ) برٌباراتٌوري معظم كتابات المتشددٌن كتبت على شكل اشعار . كتاب )آن برادسترٌت ( ) باي سالم بوك ( وكت

 مٌدٌاشٌن( هما مثالٌن جٌدٌن للكتب الدٌنٌه فً تلك الحقبه

It was this type of writing that led to the Puritanism and Great Awakening movements. Non-Puritan writers 

also used religion to show the religious tension between the Colonial settlers and Native Americans. 

ٌنً بٌن هذا النوع من الكتابات هو الذي قاد الى ظهور حركات التشدد والصحوه . الكتاب الؽٌر متشددٌن اٌضا استخدموا الدٌن لٌظهروا التوتر الد

 المستوطنون المستعمرون وبٌن الهنود الحمر ) السكان الامرٌكٌٌن الاصلٌٌن (

The Enlightenment 

 التنوٌر

In the 18th century, the Enlightenment showed a great shift in Colonial American literature from a religious 

foundation to scientific reasoning applied to human nature, society, culture and political awareness 

التنوٌر تحولا كبٌرا فً الادب الامرٌكً الاستعماري من الاسس الدٌنٌه الى المنطق العلمً التطبٌقً على الطبٌعه  اظهرت حركات 41فً القرن ال

 البشرٌه , الوعً الاجتماعً و السٌاسً والثقافً

Many texts were written in pamphlet or narrative form and challenged the role of God and religious life, 

seeking to replace them with reason 

 العدٌد من النصوص كتبت فً كتٌبات او على شكل سردي وتحدت دور الرب والحٌاة الدٌنٌه , من اجل استبدالهم بالمنطق

Rational thought and science were the new themes 

 التفكٌر العقلانً والعلم كانت هً الصبؽه الجدٌده
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"The Autobiography of Benjamin Franklin" and the pamphlet "Common Sense" by Thomas Paine explored 

many of these new ideas 

 السٌره الذاتٌه لبٌنجامٌن فرانكلٌن وكتٌب ) كومون سٌنس ( ل)توماس بٌن (كشفت عن العدٌد من هذه الافكار الجدٌده

Similar texts also led the way to more awareness of social, economic and scientific issues 

 نصوص مشابهه اٌضا ادت الى وعً اكبر بالمسابل الاجتماعٌه والاقتصادٌه والعلمٌه

The American Revolution had a large part to play in the shifting of ideas 

 الثوره الامرٌكٌه لعبت دورا كبٌرا فً تحوٌل الافكار

 الثةالمحاضره الث

Romanticism   الرومانسٌه 

 الفتره الثانٌه للادب الامرٌكً

Influence of European Romanticism on American writers 

 تاثٌر الرومانسٌٌن الاوروبٌٌن على الكتاب الامرٌكٌٌن

The European Romantic movement reached America in the early 19th century. 

 41ه الاوروبٌه وصلت امرٌكا فً اوابل القرن ال.الحركه الرومانسٌ

American Romanticism was just as multifaceted and individualistic as it was in Europe. Like the Europeans, the 

American Romantics demonstrated a high level of moral enthusiasm, commitment to individualism and the 

unfolding of the self, an emphasis on intuitive perception, and the assumption that the natural world was 

inherently good, while human society was filled with corruption 

الرومانسٌون الامرٌكان اظهروا مستوى عالً من الرومانسٌه الامرٌكٌه كانت فردٌه ومتعددة الاوجه كما كانت فً اوروبا . مثل الاوروبٌون , 

لمجتمع الحماسه الاخلاقٌه , الالتزام بالفردٌه , التركٌز على مفهوم البدٌهٌه او الحدس , وافتراض ان العالم الخارجً جٌد بطبٌعته , بٌنما ا

 البشري هو الملٌا بالفساد

Romanticism became popular in American politics, philosophy and art. 

 اصبحت الرومانسٌه منتشره فً السٌاسه الامرٌكٌه والفلسفه والفن

The movement appealed to the revolutionary spirit of America as well as to those longing to break free of the 

strict religious traditions of early settlement 

 لثورٌه فً امرٌكا ولاولبك الذٌن ٌتوقون الى التحرر من القٌود الدٌنٌه منذ بداٌة الاستٌطانهذه الحركه استحثت الروح ا

The Romantics rejected rationalism and religious intellect 

 رفض الرومانسٌون الفكر العقلانً والدٌنً

It appealed to those in opposition of Calvinism, which includes the belief that the destiny of each individual is 

preordained 

 انطبقت على اولبك الذٌن ٌعارضون ال)كالفٌنٌزم ( , والتً تعنً الاٌمان بان قدر كل شخص محتوم

The Romantic movement gave rise to New England Transcendentalism which portrayed a less restrictive 

relationship between God and Universe 
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 الحركه الرومانسٌه اظهرت ال)نٌو انقلاند ترانسندنتالٌزم ( والتً تقلل من العلاقه بٌن الرب والكون

The new philosophy presented the individual with a more personal relationship with God 

 شخصٌه بالربالفلسفه الجدٌده قدمت الفرد بعلاقته الاكثر خصوصٌه و

Transcendentalism and Romanticism appealed to Americans in a similar fashion, for both privileged feeling 

over reason, individual freedom of expression over the restraints of tradition and custom 

كان بطرٌقه متشابهه , لكلا من الشعور الممٌز فوق المنطق و حرٌة التعبٌر الفردٌه على قٌود الـ)ترانسندنتالٌزم(والرومانسٌه امتثلت على الامرٌ

 العادات والتقالٌد

It often involved a rapturous response to nature 

 الرومانسٌه ؼالبا انطوت على تجاوب حماسً مع الطبٌعه

It encouraged the rejection of harsh, rigid Calvinism, and promised a new blossoming of American culture 

 شجعت على رفض الـ)كالفٌنٌزم(القاسٌه والرجعٌه , ووعدت بحضاره امرٌكٌه مزدهره

American Romanticism embraced the individual and rebelled against the confinement of neoclassicism and 

religious tradition 

 رومانسٌه الامرٌكٌه الفرد وثارت على التقالٌدتبنت ال

The Romantic movement in America created a new literary genre that continues to influence American writers 

 الرومنسٌه الامرٌكٌه خلقت نوع جدٌد من الادب لاٌزال تاثٌره على الكتاب الامرٌكٌٌن

Novels, short stories, and poems replaced the sermons and manifestos of yore 

 الرواٌات والقصص القصٌره والقصابد حلت محل الخطب والبٌانات القدٌمه

Romantic literature was personal, intense, and portrayed more emotion than ever seen in neoclassical 

literature 

 ً وصور مشاعر اكثر بكثٌر مما كان فً فترة الادب القدٌم المحدثالادب الرومنسً كان شخصً , حس

America's preoccupation with freedom became a great source of motivation for Romantic writers as many 

were delighted in free expression and emotion without so much fear of ridicule and controversy 

لخوؾ الانشؽال الامرٌكً بالحرٌه اصبح مصدرا عظٌما لتحفٌز كتاب الرومنسٌه كما ان الكثٌر كانوا سعداء بالحرٌه فً التعبٌر والعواطؾ بدون ا

 من السخرٌه او الجدل

They also put more effort into the psychological development of their characters, and the main characters 

typically displayed extremes of sensitivity and excitement. 

اٌضا قاموا ببذل المزٌد من الجهد من اجل التطوٌر النفسً للشخصٌات التً ٌكتبونها والشخصٌه الاساسٌه التً تظهر مبالؽه فً الحساسٌه 

 والحماسه

The works of the Romantic Era also differed from preceding works in that they spoke to a wider audience, 

partly reflecting the greater distribution of books as costs came down during the period 

ها اعمال عصر الرومنسٌه تختلؾ عن الاعمال السابقه من حٌث انها تحدثت الى جمهور اوسع , مماٌعكس جزبٌا زٌادة توزٌع الكتب وتقلٌل تكلفت

 خلال تلك الفتره

Romantic period saw an increase in female authors and also female readers. 
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 شهدت فترة الرومنسٌه ازدٌاد فً عدد الكتاب والقراء من الاناث

Poe, Emerson, and Hawthorne are near perfect representations for Romanticism 

 الامثله الاقرب لتمثٌل الرومنسٌه ) بو , اٌمٌرسون وهوثورن هم

 .Poe's poetry has that happy, lyrical, and metrical verse 

 سعٌد وؼنابً وموزون -شعر بو

His subjects may be gloomy, but his poems contain sentimentality and supernatural characteristics and are 

about exploring the human psyche 

 قد تكون مواضٌعه كبٌبه لكن قصابده تحتوي على خصابص عاطفٌه وطبٌعٌه وهو ٌدور حول اكتشاؾ النفس البشرٌه

For example, "The Raven" is about a sleepless narrator who is absolutely haunted by a raven. This man is 

mourning the death of his lost Lenore and is very melancholy 

 مثلا )) ذا رافٌن (( تتحدث عن راوي ٌجافٌه النوم وٌلاحقه الؽراب , هذا الرجل ٌنعى موت )لٌنور ( وهو حزٌن جدا

The raven shows up and makes his perch and will not leave 

 ٌظهر الؽراب ولاٌؽادر ابدا

The man asks questions about grief, but the raven will only answer "nevermore". 

 ٌسال الرجل اساله عن الحزن لكن الؽراب ٌجٌب دابما بـ) لٌس بعد الٌوم (

This event would never occur in real life, which makes the poem Romantic 

 مثل هذا الحدث لن ٌحدث ابدا فً الحٌاة الواقعٌه , مماٌجعل القصٌده رومانسٌه

The poem also is about exploring the depths of this man's grief 

 القصٌده تتحدث اٌضا عن اكتشاؾ اعماق حزن الرجل

Similarly, Emerson is Romantic. Actually he is transcendental, but this can be seen as an offshoot of 

Romanticism 

 ل=متعالً او متسامً ( لكن هذا قد ٌعتبر نوع من الرومنسٌهاٌضا اٌمٌرسون رومانسً , فً الحقٌقه هو ) ترانزٌندٌنتا

In "Self Reliance," Emerson espouses the ideas of Transcendentalism 

 فً )) سٌلؾ رٌلٌانس (( ٌتبنى اٌمٌرسون افكار التعالً او التسامً

He tells the reader things like the importance of trusting oneself and that we don't know everything by 

knowledge; some things are learned through experience 

 ٌخبر القارئ اشٌاء مثل اهمٌة ان نثق بانفسنا واننا لا نعرؾ كل شٌا عن طرٌق المعرفه , بعض الاشٌاء نتعلمها من التجربه

The philosophy makes sense but is "out there" enough for it to be hard to incorporate into everyday life. 

Discussing abstract ideas without translation to real life is Romantic as well 

ى الالفلسفه تبدو منطقٌه لكنها هناك ماٌكفً لٌكون من الصعب ان ٌتم ادراجها فً كل ٌوم من الحٌاة . مناقشا افكارا مجرده من دون ترجمتها 

 الحٌاة الواقعٌه ٌعتبر اٌضا رومانسٌه
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In his poem "Give All to Love," he also talks of the importance to trusting oneself and giving oneself over to the 

divine power of love 

 ه للحبفً قصٌدته ) قٌؾ اول تول وؾ ( اٌضا تحدث عن اهمٌة ان نثق بانفسنا وان نعطٌها قوه الهٌ

In Hawthorne's short stories, these abstract qualities take on a symbolic meaning 

 فً قصص ) هاوثورن ( القصٌره , هذه الصفات او المعاٌٌر المجرده تتخذ معنى رمزي

In "The Birthmark," Alymer was so involved in achieving perfection that he ended up killing his wife in the 

process 

 فً )بٌرثمارك()ألاٌمر ( كان مهتما جدا بتحقٌق الكمال الذي انتهى به الى قتل زوجته فً سبٌل ذلك

As virtual mentor says, "Nature in romantic literature is moral; it bears symbolic meaning, and humans who 

challenge it with inadequate respect for the immanent power of the divine generally learn lessons in humility" 

(virtual mentor.) 

لالهٌه كما ٌقول المعلم الافتراضً )الطبٌعه فً الادب الرومنسً اخلاقٌه ,وتعطً معنى رمزي , والبشر الذٌن ٌتحدون باحترام ؼٌر ملابم للقوه ا

 عادة ٌتعلمون دروسا فً التواضع

Who are they again? 

 من هم مرة اخرى ?

So who were these Romanticism writers? 

 من كانوا هؤلاء الكتاب الرومنسٌٌن ?

First of all they were a diverse group of individuals varying from different backgrounds and styles, but one thing 

that they had in common was that they were all individualistic minded writers 

 اولا هم مجموعه متنوعه من الافراد ٌاتون من خلفٌات واسالٌب متنوعه , لكن لدٌهم شٌا واحد مشترك وهو انهم جمٌعا كتاب متفردي العقول

Here is a list of the authors below with their major works and importance: 

 حه باهم الكتاب واهم اعمالهمهذه لاب

Nathaniel Hawthorne- 

"Young Goodman Brown"- "The Scarlet Letter"- "The House of Green Gables"-one of the anti-romantics 

Edgar Allan Poe- "Narrative of Arthur Gordon Rym", "A Tell Tale Heart", "The Raven", inventor of the American 

short short-1 

6- known for his Gothic writings, 

1- viewed the countryside as a phantasm or an illusionary mental image. 

Washington Irving-"Rip Van Winkle", "Sleepy Hollow," 

is the father of American Literature, 

saw the country as a escape from city life, 

and fought for copyright infringement laws for authors. 
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Walt Whitman- the controversial "Leaves of Grass", "Franklin Evans" 

 ,one of the bridge poets between American Romanticism and the 20th century. 

Henry David Thoreau- "Civil Disobedience" 

 ,he was a practical transcendentalist. 

Harriet Beecher Stowe- "Uncle Tom's Cabin". the "little lady who started the Civil War" 

and kept European nations from aiding the south in the Civil War 

James Fenimore Cooper- "The Last of the Mohicans" 

and was the father of the American novel 

Emily Dickinson- "is My verse...alive" 

 ,one of the bridge poets between American Romanticism and the 20th century 

 المحاضره الرابعه

    Realismالواقعٌه 

American realism 

 الواقعٌه الامرٌكٌه

American realism was an early 20th century idea in art, music and literature that showed through these 

different types of work, reflections of the time period 

فً الفن والموسٌقى والادب تظهر من خلال هذه الانواع المختلفه من الاعمال , وتعكس تلك الفتره  66رة القرن الالواقعٌه الامرٌكٌه هً فك

 الزمنٌه

Whether it was a cultural portrayal, or a scenic view of downtown New York City, these images and works of 

literature, music and painting depicted a contemporary view of what was happening; an attempt at defining 

what was real 

سم سواء كانت تصوٌر ثقافً او نظره تصوٌرٌه للمناظر الخلابه من مدٌنة نٌوٌورك سٌتً , فان هذه الصور والاعمال الادبٌه , والموسٌقى والر

 الواقعصورت نظره معاصره لما كان ٌحدث , محاوله لتحدٌد 

Realism in American Literature, 1860-1890 

 4116-4126الواقعٌه فً الادب الامرٌكً 

In American literature, the term "realism" encompasses the period of time from the Civil War to the turn of the 

century during which William Dean Howells, Rebecca Harding Davis, Henry James, Mark Twain, and others 

wrote fiction devoted to accurate representation and an exploration of American lives in various contexts 

وٌلٌام دٌن هولز ,رٌبٌكا  فً الادب الامرٌكً , مصطلح )) واقعٌه (( ٌشمل فترة من الحرب الاهلٌه الى مطلع القرن حٌث خلالها فان كتاب مثل )

 هاردٌنق دٌفٌس , هنري جٌمس , مارك توٌن واخرٌن ( كتبوا خٌال كرس للتمثٌل الدقٌق والاكتشاؾ لحٌاة الامرٌكٌٌن فً سٌاقات متنوعه

As the United States grew rapidly after the Civil War, the increasing rates of democracy and literacy, the rapid 

growth in industrialism and urbanization, an expanding population base due to immigration, and a relative rise 

in middle-class affluence provided a fertile literary environment for readers interested in understanding these 

rapid shifts in culture 
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الولاٌات المتحده الامرٌكٌه نمت بشكل سرٌع بعد الحرب الاهلٌه , اٌضا زادت معدلات محو الامٌه والدٌموقراطٌه , النمو السرٌع فً  كما ان

به أدبٌه التصنٌع والتحضر , التوسع السكانً بناء على الهجره المتزاٌده , الارتفاع النسبً فً الطبقه المتوسطة الثراء كل تلك العوامل هٌأت بٌ

 خصبه للقراء المهتمٌن بفهم تلك التحولات السرٌعه فً الثقافه

In drawing attention to this connection, Amy Kaplan has called realism a "strategy for imagining and managing 

the threats of social change" (Social Construction of American Realism ix) 

 الانتباه لهذا الصدد ) اٌمً كابلان ( اطلقت على الواقعٌه اسم ) استراتٌجٌة التخٌل والتحكم فً تهدٌدات تؽٌر المجتمع ( فً سبٌل لفت -

Realism was a movement that encompassed the entire country, or at least the Midwest and South, although 

many of the writers and critics associated with realism (notably W. D. Howells) were based in New England. 

Among the Midwestern writers considered realists would be Joseph Kirkland, E. W. Howe, and Hamlin Garland; 

the Southern writer John W. DeForest's Miss Ravenal's Conversion from Secession to Loyalty is often 

considered a realist novel, too. 

.هاولز ( W.Dالواقعٌه هً حركه شملت جمٌع البلاد او على الاقل الؽرب الاوسط والجنوب , رؼم ذلك فان العدٌد من الكتاب والنقاد لاسٌما)

لاند هاو , هاملٌن قار E.Wارتبطوا بالواقعٌه التً تاسست فً نٌوانقلاند . من بٌن كتاب الؽرب الوسط الذٌن اعتبروا واقعٌٌن ) جوزٌؾ كٌركلاند , 

 .دٌفورٌست ( وكتابه ) مٌس رافٌنالز كونفٌرسن فروم سٌسٌشٌون تو لوٌالٌتً ( ٌعتبر رواٌه واقعٌهW( و الكاتب الجنوبً ) حون .

American Realism 

Description: 

 وصؾ الواقعٌه الامرٌكٌه

Like all the terms relating to literary movements, the term is loose and somewhat equivocal 

 مثل جمٌع المصطلحات المتعلقه بالحركه الادبٌه , هذا المصطلح فضفاض وؼٌر حاسم او محدد

American Realism began as a reaction to and a rejection of Romanticism, with its emphasis on emotion, 

imagination, and the individual 

 ت كرد فعل رافض للحركه الرومنسٌه بتركٌزها على العاطفه والخٌال والفردالحركه الواقعٌه الامرٌكٌه بدأ

The movement began as early as the 1830's but reached prominence and held sway from the end of the Civil 

War to around the end of the nineteenth century 

 41ها بلؽت الشهره والسٌاده منذ نهاٌة الحرب الاهلٌه وحتى نهاٌة القرن ال, لكن 4116الحركه بدأت فً بداٌة عام 

The movement was centered in fiction, particularly the novel 

 كان مركز الحركه هو الخٌال ولاسٌما الرواٌه

It attempted fidelity to real life, or "actuality," in its representation 

 تحري الدقه فً الحٌاة الواقعٌه والحقٌقه فً تمثٌلهاعمدت الى 

The realist concerns himself with the here and now, centering his work in his own time, dealing with common-

place everyday events and people, and with the socio-political climate of his day 

مامه منصب على )) هنا و الآن (( , مركزا عمله فً وقته وٌتحدث عن اماكن معروفه واحداث ٌومٌه واناس عادٌٌن , ومع الواقعً ٌجعل اهت

 المناخ السٌاسً فً عصره

 امثله لاهم كتاب الواقعٌه الامرٌكان واشهر اعمالهم:

 المستوى اللً طاؾ ٌقولون ان الدكتور ركز فقط على اربعة اسماء هم
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4-Samuel Clemens, fiction(* The Adventures of Huckleberry Finn,* Life on the Mississippi *"Fenimore Cooper's 

Literary Offenses," 

*A Connecticut Yankee in King Arthur's Court) 

6-William Dean Howells, fiction, essays A Modern Instance (1882), (*The Rise of Silas Lapham), A Hazard of 

New Fortunes 

1-Henry James, fiction ("Daisy Miller,") Portrait of A Lady, (The American, The Turn of the Screw) 

1-Kate Chopin, fiction The Awakening 

5- George Washington Cable, fiction 9The Grandissimes , Old Creole Days) 

Common Themes and Elements in Realism 

 المواضٌع والادوات الشابعه فً الواقعٌه

Pragmatism 

 المذهب الواقعً او العملً

literature of the common-place 

 الادب الذي ٌتناول الاماكن المشهوره

attempts to represent real life 

 التوجه الى تقدٌم وتمثٌل الحٌاة الواقعٌه

ordinary people--poor and middle class 

 اناس عادٌٌن من الفقراء والطبقه المتوسطه

ordinary speech in dialect--use of vernacular 

 خطب عادٌه مقدمه بلهجه عامٌه او ٌستخدمها العامه

recent or contemporary life 

 الحٌاة الحالٌه او المعاصره

subject matter presented in an unidealized, unsentimentalized way 

 مواضٌع تتناول بطرٌقه بعٌده عن المثالٌه والعاطفه

democratic function of literature 

 الدٌموقراطٌه الادبٌه .) أي الحرٌه الكامله فً التعبٌر (

social criticism--effect on audience is key 

 ٌهدؾ الى التاثٌر على الناس–النقد الاجتماعً 

presents indigenous American life 

 عرض الحٌاة المحلٌه الطبٌعٌه الاصلٌه للامرٌكٌٌن
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importance of place--regionalism, "local color" 

 ) اللون او الطابع المحلً ( –الاقلٌمٌه  –اهمٌة المكان 

sociology and psychology 

 علم الاجتماع وعلم النفس

 المحاضره الخامسة

   Naturalism  الطبٌعٌه 

American Naturalism in Literature 

 الطبٌعٌه الامرٌكٌه فً الادب

American literary naturalism is a literary movement that became popular in late-nineteenth-century America 

and is often associated with literary realism 

 واٌضا هً ارتبطت مع الحركه الواقعٌه 41ت فً امرٌكا فً اواخر القرن الالطبٌعٌه الادبٌه الامرٌكٌه هً حركه ادبٌه اشتهر

The term naturalism was initially coined by Emile Zola, the renowned French author who is also credited as a 

key figure in the development of French literary naturalism 

اساسا من قبل ) اٌمٌل زولا ( , الكاتب الفرنسً المشهور الذي ٌرجع له الفضل اٌضا كشخصٌه ربٌسٌه فً تطوٌر الحركه مصطلح الطبٌعٌه اطلق 

 الادبٌه الطبٌعٌه الفرنسٌه

In the late nineteenth century, the literary movement became popular all over Europe, from England to Russia 

 التاسع عشر اشتهرت الحركه الادبٌه فً جمٌع انحاء اوروبا من انقلاند وصولا الى روسٌا فً اواخر القرن

American writers were particularly influenced by the British and French models and began to adapt the form to 

reflect American social, economic, and cultural conditions 

الكتاب الامرٌكان بشكل ربٌسً بالنماذج الفرنسٌه والبرٌطانٌه وبدأوا بتبنً شكل ٌعكس الظروؾ الاقتصادٌه والاجتماعٌه والحضارٌه تاثر 

 الامرٌكٌه

Viewed as a combination of realism and romanticism, critics contend that the American form is heavily 

influenced by the concept of determinism—the theory that heredity and environment influence determine 

human behavior 

ه ))وهً ٌنظر الى الشكل الامرٌكً على انه مزٌج بٌن الواقعٌه والرومنسٌه , ٌؤكد النقاد ان الشكل الامرٌكً تاثر بشكل كبٌر جدا بمفهوم الحتمٌ

 السلوك البشري((نظرٌة ان الوراثه والبٌبه تحدد 

Although naturalism is often associated with realism, which also seeks to accurately represent human 

existence, the two movements are differentiated by the fact that naturalism is connected to the doctrine of 

biological, economic, and social determinism 

الطبٌعٌه  رؼم ان الطبٌعٌه مرتبطه دابما بالواقعٌه والتً تسعى الى تمثٌل بدقه الوجود الانسانً , ممكن التفرٌق بٌن الحركتٌن من خلال حقٌقة ان

 مرتبطه بمبدأ الحتمٌه الاقتصادٌه والاجتماعٌه والبٌولوجٌه

In their short fiction, naturalist writers strive to depict life accurately through an exploration of the causal 

factors that have shaped a character's life as well as a deterministic approach to the character's thoughts and 

actions 
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العوامل المسببه التً شكلت حٌاة الشخصٌه كما هو الحال كتاب الطبٌعٌه فً قصصهم القصٌره ٌسعون الى تصوٌر الحٌاة بدقه من خلال اكتشاؾ 

 اٌضا فً المنهج الحتمً لافكار وافعال الشخصٌه

Therefore, instead of free will, a naturalist depicts a character's actions as determined by environmental forces 

 عال الشخصٌات الى قوى الطبٌعه والبٌبهلذلك بدلا من الاراده الحره الطبٌعٌون ٌرجعون اف

American literary naturalism came to the forefront of popular literature during a time of tremendous cultural 

and economic upheaval in the United States 

 ظطرابات اقتصادٌه وثقافٌه هابله فً الولاٌات المتحدهالطبٌعٌه الادبٌه الامرٌكٌه جاءت الى واجهة الادب الشعبً خلال فترة ا

in the late nineteenth century, industrialization, urbanization, mechanization, and an influx of immigrants from 

all over the world resulted in extreme changes on the American landscape 

 سع عشر التصنٌع والتحضر والمٌكنه وتدفق الهجره من جمٌع انحاء العالم ادى الى تؽٌٌرات جذرٌه فً الساحه الامرٌكٌهفً اواخر القرن التا

The short fiction of American literary naturalism depicts the experiences of impoverished and uneducated 

people living in squalor and struggling to survive in a harsh, indifferent world 

جل ) القصه القصٌره ( عند الطبٌعٌٌن الامرٌكٌٌن الادباء تصور تجارب الشعوب الفقٌره الؽٌر متعلمه التً تعٌش فً ظروؾ مزرٌه وتكافح من ا

 البقاء فً عالم قاسً ؼٌر مبالً

Major thematic concerns of the form include the fight for survival—man against nature and man against 

society; violence; the consequences of sex and sex as a commodity; the waste of individual potential because of 

the conditioning forces of life; and man's struggle with his animalistic 

لصٌؽه او الشكل صراع النجاة ) الرجل ضد الطبٌعه ( و ) الرجل ضد المجتمع , والعنؾ والنتابج المترتبه على من اهم الموضوعات السابده فً ا

 الجنس والجنس كسلعه , وهدر للامكانٌات الفردٌه بسبب ظروؾ التكٌؾ فً الحٌاة . وصراع الرجل مع ؼرٌزته الحٌوانٌه

base instincts. As a result, the short stories of this literary movement are often regarded as depressing, slice-of-

life documentations of sad, unfulfilled lives 

 . وكنتٌجة لذلك , القصص القصٌره لتلك الحركه الادبٌه تعتبر كوثابق كبٌبه وتشرٌحٌه للحٌاة الحزٌنه التً لم تتحقق

A handful of significant American authors, such as Stephen Crane, Theodore Dreiser, and Frank Norris, utilized 

the form, which noticeably declined in popularity by the early twentieth century 

صٌؽه الطبٌعٌه والتً انخفضت حفنه من الادباء الامرٌكان المهمٌن مثل ) ستٌؾ كراٌن , تٌودور دراٌزر , وفرانك نورٌس ( استخدموا شكل او 

 بشكل ملحوظ شعبٌتها فً بداٌة القرن العشرٌن

Critics note, however, the literary movement's continuing influence on contemporary American authors. 

 مع ذلك لاحظ النقاد تاثٌر الحركه الادبٌه المستمر على الادباء الامرٌكٌٌن المعاصرٌن

NATURALISM IN AMERICAN LITERATURE 

Definitions: 

The term naturalism describes a type of literature that attempts to apply scientific principles of objectivity and 

detachment to its study of human beings 

 علمٌه للموضوعٌه والتجرد , لدراستها من قبل البشرمصطلح الطبٌعٌه ٌصؾ نوعا من الادب ٌتجه الى تطبٌق المبادئ ال
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Unlike realism, which focuses on literary technique, naturalism implies a philosophical position: for naturalistic 

writers, since human beings are, in Emile Zola's phrase, "human beasts," characters can be studied through 

their relationships to their surroundings 

 على عكس الواقعٌه , والتً تركز على اسلوب ادبً , الطبٌعٌه تنطوي على موقؾ فلسفً : بالنسبه لكتاب الطبٌعٌه منذ ان اصبح البشر " كما

 علاقتها مع ماٌحٌط بها ٌقول ) اٌمٌل زولا ( )) وحوش بشرٌه (( , الشخصٌات ٌمكن دراستها من خلال دراسة

Other influences on American naturalists include Herbert Spencer and Joseph LeConte 

 هناك اخرٌن اثروا على كتاب اخرٌن طبٌعٌٌن الامرٌكٌٌن من بٌنهم ) هٌربرت سبنسر , جوزٌؾ لً كونت (

Naturalistic writers believed that the laws behind the forces that govern human lives might be studied and 

understood 

 ٌؤمن كتاب الطبٌعٌه بالقوانٌن التً تقؾ خلؾ القوى التً تتحكم بالحٌاة البشرٌه وممكن ان تتم دراستها وفهمها

Naturalistic writers thus used a version of the scientific method to write their novels 

 تالً الكتاب الطبٌعٌٌن استخدموا الطرٌقه العلمٌه فً كتابة رواٌاتهمبال

they studied human beings governed by their instincts and passions as well as the ways in which the characters' 

lives were governed by forces of heredity and environment 

 كم بهم ؼرابزهم وعواطفهم مثلما اولبك الذٌن تحكمهم عوامل الوراثه والبٌبهدرسوا البشر الذٌن تتح

Although they used the techniques of accumulating detail pioneered by the realists, the naturalists thus had a 

specific object in mind when they chose the segment of reality that they wished to convey 

من على الرؼم من انها استخدمت تقنٌات لجمع التفاصٌل من قبل الواقعٌن وبالتالً كانت الطبٌعة كابن معٌن فً الاعتبار عندما اختاروا جزء 

 الواقع الذي كانت ترؼب فً نقله

In George Becker's famous and much-annotated and contested phrase, naturalism's philosophical framework 

can be simply described as "pessimistic materialistic determinism‖. 

 فً عبارة ) جورج بٌكر ( الاشهر والاكثر اثاره للجدل )) الاطار الفلسفً ٌمكن وصفه ب))حتمٌه مادٌه تشاؤمٌه((

The naturalistic novel usually contains two tensions or contradictions, and . . . the two in conjunction comprise 

both an interpretation of experience and a particular aesthetic recreation of experience 

 الرواٌه الطبٌعٌه عادة ماتحتوي على امران متناقضان ٌشكلان جنبا الى جنب تفسٌرا للتجربه الجمالٌه

In other words, the two constitute the theme and form of the naturalistic novel 

 وبعباره اخرى ٌؤسسان موضوع وشكل الرواٌه الطبٌعٌه

The first tension is that between the subject matter of the naturalistic novel and the concept of man which 

emerges from this subject matter 

 هو الذي ٌكون بٌن موضوع الرواٌه الطبٌعٌه وبٌن مفهوم الرجل الذي ٌظهر من هذا الموضوعاول تناقض 

The naturalist populates his novel primarily from the lower middle class or the lower class 

 لفقٌرهٌختار كاتب الرواٌه الطبٌعٌه شخصٌات رواٌته من الطبقه المتوسطه الدنٌا او من الطبقه ا

His fictional world is that of the commonplace and unheroic in which life would seem to be chiefly the dull 

round of daily existence, as we ourselves usually conceive of our lives 
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 فٌها عادٌه ؼٌر بطولٌه او ممٌزه وكانها جوله ممله من الحٌاة الٌومٌهعالمه الذي ٌتخٌله فً الرواٌه هو من اماكن واقعٌه معروفه واحداث الحٌاة 

But the naturalist discovers in this world those qualities of man usually associated with the heroic or 

adventurous, such as acts of violence and passion which involve sexual adventure or bodily strength and which 

culminate in desperate moments and violent death 

ه او لكن كتاب الطبٌعٌه ٌكتشفون تلك الصفات فً الرجل التً تجعله ٌرتبط بالبطولٌه والمؽامره ,مثل افعال عنٌفه او عاطفه تشمل مؽامره جنسٌ

 لعنٌؾقوه جسدٌه والتً تبلػ ذروتها فً لحظات الٌاس او الموت ا

A naturalistic novel is thus an extension of realism only in the sense that both modes often deal with the local 

and contemporary 

 بالتالً فان الرواٌه الطبٌعٌه هً امتداد للواقعٌه بمعنى ان كلا النمطٌن او النموذجٌن ٌتعاملان مع المحلً والمعاصر

The naturalist, however, discovers in this material the extraordinary and excessive in human nature 

 كتاب الطبٌعٌه ٌكشفون فً رواٌاتهم الجوانب الؽٌر طبٌعٌه والخارقه فً حٌاة البشر

The second tension involves the theme of the naturalistic novel 

 واٌه الطبٌعٌهثانً تناقض ٌشمل موضوع الر

The naturalist often describes his characters as though they are conditioned and controlled by environment, 

heredity, instinct, or chance. But he also suggests a compensating humanistic value in his characters or their 

fates which affirms the significance of the individual and of his life 

ٌر الى الكاتب الطبٌعً ؼالبا ماٌصؾ شخصٌات رواٌته بانهم مرتبطٌن ومحكومٌن من البٌبه , الوراثه , الؽرٌزه او الصدفه او الحظ .لكنه اٌضا ٌش

 قٌمه بشرٌه تعوٌضٌه فً شخصٌاته او فً مصابرهم التً تؤكد اهمٌة الفرد وحٌاته

The tension here is that between the naturalist's desire to represent in fiction the new, discomfiting truths 

which he has found in the ideas and life of his late nineteenth-century world, and also his desire to find some 

meaning in experience which reasserts the validity of the human enterprise 

,  41لالتوتر هنا او التناقض بٌن رؼبة الطبٌعٌٌن ان ٌقدم فً عمله الحقابق الجدٌده الحرجه التً وجدها فً افكار وحٌاة عالمه اواخر القرن ا

 واٌضا رؼبته فً العثور على معنى فً تجربه تؤكد صلاحٌة المؤسسه الانسانٌه

Characteristics 

 الخصابص

Characters. Frequently but not invariably ill-educated or lower-class characters whose lives are governed by the 

forces of heredity, instinct, and passion. Their attempts at exercising free will or choice are hamstrung by forces 

beyond their control. 

س دابما سٌبة التعلٌم ومن الطبقه السفلى والذٌن حٌاتهم تتحكم فٌها الوراثه والؽرٌزه والعاطفه . الشخصٌات : فً كثٌر من الاحٌان لكن لٌ

 محاولاتهم فً ممارسة الاراده الحره او الاختٌار محاولات ٌابسه وعاجزه وٌتم ابطالها وافشالها من قبل القوى التً تفوق تحكمهم

Setting. Frequently an urban setting, as in Norris's McTeague. 

 الاوضاع :ؼالبا فً اوضاع حضارٌه كما فً )نورٌس مٌكتٌجو(.

Techniques and plots. Walcutt says that the naturalistic novel offers "clinical, panoramic, slice-of-life" drama 

that is often a "chronicle of despair" . The novel of degeneration--Zola's L'Assommoir and Norris's Vandover 

and the Brute, for example--is also a common type. 



 

دي( لخدمة الطالبمركز صدى الحروؾ )السوٌ                18

 

با ما تكون التكنٌك والحبكه : ٌقول ) والكوت ( ان الرواٌات الطبٌعٌه تقدم شرٌحه حٌاتٌه سرٌرٌه )تشرٌحٌه( بانورامٌه)عامه( من الدراما التً ؼال

 ) تأرٌخ او توثٌق للٌأس (

Themes 

 المواضٌع

4.Walcutt identifies survival, determinism, violence, and taboo as key themes. 

 ٌحدد او ٌعرؾ ) والكوت( صراع البقاء والحتمٌه او القدر والعنؾ والمحرمات كمواضٌع ربٌسٌه

6 .The "brute within" each individual, composed of strong and often warring emotions: passions, such as lust, 

greed, or the desire for dominance or pleasure; and the fight for survival in an amoral, indifferent universe. 

متعه )الؽموض او الوحشٌه داخل (كل فرد تتالؾ من عواطؾ قوٌه ومتصارعه : المشاعر مثل الشهوه , الطمع او الرؼبه فً الهٌمنه او ال

 والصراع من اجل البقاء فً عالم لا اخلاقً وؼٌر مبالً

The conflict in naturalistic novels is often "man against nature" or "man against himself" as characters struggle 

to retain a "veneer of civilization" despite external pressures that threaten to release the "brute within". 

او الصراع فً رواٌات الطبٌعٌٌن ؼالبا هً ) الرجل ضد الطبٌعه (( او )) الرجل ضد نفسه (( حٌن تصارع الشخصٌات من اجل الحفاظ على القشره 

 الصبؽه الحضارٌه بؽض النظر عن الظؽوط الخارجٌه التً تهدد باطلاق )) الوحشٌه الكامنه بداخلهم ((

1 .Nature as an indifferent force acting on the lives of human beings. The romantic vision of Wordsworth--that 

"nature never did betray the heart that loved her"--here becomes Stephen Crane's view in "The Open Boat": 

"This tower was a giant, standing with its back to the plight of the ants. It represented in a degree, to the 

correspondent, the serenity of nature amid the struggles of the individual--nature in the wind, and nature in 

the vision of men. She did not seem cruel to him then, nor beneficent, nor treacherous, nor wise. But she was 

indifferent, flatly indifferent". 

الذي الطبٌعه كقوه ؼٌر مبالٌه او محاٌده تعمل على حٌاة البشر . النظرو الرومنسٌه ل)) ووردسوورث(( )) ان الطبٌعه لا ٌمكن ان تخون القلب 

ذا البرج كان عملاقا مدٌرا ظهره لمعاناة النمل . ٌتمثل فً .....بقٌة احبها (( . هنا تصبح نظره )) ستٌفن كرٌن (( فً )) القارب المفتوح (( : "ه

 العباره لستٌفن "

1 .The forces of heredity and environment as they affect--and afflict--individual lives. 

 قوى الوراثه والبٌبه حٌن تؤثر وتصٌب حٌاة الافراد

5 .An indifferent, deterministic universe. Naturalistic texts often describe the futile attempts of human beings 

to exercise free will, often ironically presented, in this universe that reveals free will as an illusion. 

ه للبشر لممارسة الاراده الحره , تقدم ؼالبا بطرٌقه ساخره , فً الكون الحتمً الؽٌر مبالً . نصوص الطبٌعٌٌن ؼالبا تصؾ المحاولات الؽٌر مجدٌ

 هذا الكون الذي ٌكشؾ عن الاراده الحره كضرب من الخٌال

 المحاضره السادسة

Modernism 

Don't confuse the Modernists movement with the standard dictionary definition of modern 

 حداثٌه او العصرٌه بالمعنى القاموسً بالحدٌث .لا ٌجب الخلط بٌن الحركه ال -

Modernism in Literature is not a chronological designation; rather it consists of literary work possessing certain 

loosely defined characteristics. 
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 وي على اعمال ادبٌه تمتلك خصابص تعرٌفٌه فضفاضه وؼٌر محددهالحداثه فً الادب لٌست تسمٌه زمنٌه او حسب تسلسل زمنً , بل هً تحت

What is Modernism? 

 ماهً الحداثه ?? -

The following are characteristics of Modernism: 

 فٌماٌلً خصابص الحداثه : -

Marked by a strong and intentional break with tradition 

 قالٌد .تمٌزت بتضارب قوي ومتعمد مع الت -

This break includes a strong reaction against established religious, political, and social views. 

 هذا التضارب ٌشمل رد فعل قوي ضد اراء ثابته او وجهات نظر ثابته فً الدٌن والسٌاسه والاجتماع

Belief that the world is created in the act of perceiving it; that is, the world is what we say it is. 

 الاعتقاد بان العالم خلق بفعل واضح وملموس , حٌث , ان العالم هو مانحن نقول علٌه -

 .There is no such thing as absolute truth. All things are relative. 

 فً الحقٌقه لاٌوجد مثل هذا الشٌا . كل الاشٌاء مرتبطه ببعضها . -

No connection with history or institutions. Their experience is that of alienation, loss, and despair. 

 لاٌوجد صله مع التارٌخ او المؤسسات . خبرتهم هً الاؼتراب والضٌاع والٌأس -

Championship of the individual and celebration of inner strength. 

 حتفاء بقوته الداخلٌه .بطولة الفرد والا -

Life is unordered. 

 الحٌاة ؼٌر منظمه . -

Concerned with the sub-conscious. 

 الاهتمام بالوعً !!!!! -

American Modernism 

 الحداثه الامرٌكٌه :

Known as "The Lost Generation" American writers of the 1920s Brought Modernism to the United States. 

 احضروا الحداثه للولاٌات المتحده . 4166تعرؾ ب )) الجٌل الضابع (( الكتاب الامرٌكان فً العشرٌنات أي ال -

For writers like Hemingway and Fitzgerald, World War I destroyed the illusion that acting virtuously brought 

about good 

 واي (( و )) فٌتزجٌرالد (( الحرب العالمٌه الاولى حطمت وهم ان التصرؾ بفضٌله ٌجلببالنسبه لكتاب مثل )) هٌمنق -

 الخٌر .

Like their British contemporaries, American Modernists rejected traditional institutions and forms. 
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 والاشكال التقلٌدٌه , كمعاصرٌهم البرٌطانٌٌن , الامرٌكان الحداثٌٌن رفضوا الاساسات والثوابت -

Modernists include: 

 امثله على الحداثٌٌن الامرٌكان :

Ernest Hemingway - The Sun Also Rises chronicles the meaningless lives of the Lost Generation. Farewell to 

Arms narrates the tale of an ambulance driver searching for meaning in WWI. 

)) اٌرنست همنقواي (( فً )) ذا سن اولسو راٌزٌس (( ٌؤرخ الحٌاة البلامعنى للجٌل الضابع .)) فٌروٌل تو آرمز(( تروي حكاٌة سابق  -4

 اسعاؾ ٌبحث عن معنى للحرب العالمٌه الاولى .

F. Scott Fitzgerald - The Great Gatsby shows through its protagonist, Jay Gatsby, the corruption of the American 

Dream. 

 )) سكوت فٌتزجٌرال (( فً )) ذا قرٌت قاتسبً (( ٌصور من خلال البطل جاي قاتسبً الفساد فً الحلم الامرٌكً  -6

John Dos Passos, Hart Crane, and Sherwood Anderson are other prominent writers of the period 

 كرٌن , شٌروود آندرسون (( هم اٌضا كتاب بارزٌن لتلك الفتره )) جون دوس باسسوس , هارت -1

Elements of Modernism in American Literature 

 ادوات الحداثه فً الادب الامرٌكً : -

Modernism was a cultural wave that originated in Europe and swept the United States during the early 20th 

century. Modernism impacted music, art and literature by radically undoing traditional forms, expressing a 

sense of modern life as a sharp break from the past and its rigid conventions. In literature, the elements of 

modernism are thematic, formal and stylistic. 

. الحداثه اثرت على الموسٌقى والفن  66اثه كانت موجه حضارٌه تاسست فً اوروبا واجتاحت الولاٌات المتحده الامرٌكٌه فً اوابل القرن الالحد

 والادب التراجع عن استخدام الصٌػ التقلٌدٌه , التعبٌر عن معنى الحٌاة العصرٌه كانفصال حاد عن الماضً واحكامه الرجعٌه .

 ت الحداثه هً فً المواضٌع والشكل والاسلوب .فً الادب ادوا -

Destruction 

 التدمٌر

During the First World War, the world witnessed the chaos and destruction of which modern man was capable. 

The modernist American literature produced during the time reflects such themes of destruction and chaos. 

But chaos and destruction are embraced, as they signal a collapse of Western civilization's classical traditions. 

Literary modernists celebrated the collapse of conventional forms. Modernist novels destroy conventions by 

reversing traditional norms, such as gender and racial roles, notable in F. Scott Fitzgerald's "The Great Gatsby," 

for example. They also destroy conventional forms of language by deliberately breaking rules of syntax and 

structure. William Faulkner's novel "The Sound and the Fury," for instance, boldly rejects the rules of language, 

as Faulkner invents new words and adopts a first-person narrative method, interior monologue. 

دب الامرٌكً الحدٌث انتج خلال فتره خلال الحرب العالمٌه الاولى , شهد العالم الفوضى والتدمٌر للذي كان الرجل الحدٌث قادر على فعله . الا

ن زمنٌه عكست مواضٌع الفوضى والتدمٌر . لكن الفوضى والدمار ظهرت كعلامات على انهٌار التقالٌد الكلاسٌكٌه للحضاره الؽربٌه . الحداثٌو

المعاٌٌر التقلٌدٌه , مثل النوع والعرق ,  الادبٌون احتفلوا بانهٌار النمط التقلٌدي . الرواٌات الحدٌثه دمرت الرجعٌه والنمطٌه عن طرٌق معاكسة

 . لاسٌما كمثال فً رواٌة فٌتزجٌرالد )) ذا قرٌت قاتسبً (( . اٌضا دمرو صٌػ تقلٌدٌه للؽه عن طرٌق تعمد كسر القواعد النحوٌه والبنٌوٌه

ؽه كما انه اخترع كلمات جدٌده وتبنى طرٌقة رواٌة رواٌة )) وٌلٌام فولكنٌر (( )) ذا ساوند اند ذا فوري (( على سبٌل المثال ترفض قوانٌن الل -

 الشخص الاول , المونولوج الداخلً .
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Fragmentation 

 التجزبه

Related to the theme of destruction is the theme of fragmentation. Fragmentation in modernist literature is 

thematic, as well as formal. Plot, characters, theme, images, and narrative form itself are broken. Take, for 

instance, T.S. Eliot's "The Waste Land," which depicts a modern waste land of crumbled cities. The poem itself 

is fragmented, consisting of broken stanzas and sentences that resemble the cultural debris and detritus 

through which the speaker (modern man) wades. William Faulkner's novels, such as "The Sound and the Fury" 

are also fragmented in form, consisting of disjointed and nonlinear narratives. Modernist literature embraces 

fragmentation as a literary form, since it reinforces the fragmentation of reality and contradicts Hegelian 

notions of totality and wholeness. 

فٌما ٌتعلق بموضوع التدمٌر اٌضا موضوع التجزبه . التجزبه فً الادب الحداثً موضوعً , وكذلك رسمً . كسر النمط التقلٌدي للحبكه , 

(( )) ذا وٌستل اند (( التً تصور البرٌه الحدٌثه من  T.S.Eliotات , الموضوع والصور والراوي نفسه . على سبٌل المثال رواٌة )) الشخصٌ

لرجل المدن المنهاره . القصٌده نفسها مجزأه , وتتألؾ من مقاطع منفصله وجمل تمثل المخلفات والحطام الثقافً من خلال ما ٌخوضه المتحدث ) ا

( . رواٌات )) وٌلٌام فولكنٌر (( مثل )) ذا ساوند اند ذا فوري (( اٌضا جزأت فً الشكل , مكونة من سرد مفكك ؼٌر مترابط . الادب  الحدٌث

جموع الحداثً ٌحتوي على التجزبه كشكل ادبً , حٌث انه ٌعزز تجزبة الواقع وٌناقض المفاهٌم الهٌقٌلٌه ) المسماة على فرٌدرٌك هٌقل ( من الم

 مال .والك

Cycle 

 الحلقه

Modernist literature is concerned with representing modernity, which, by its very definition, supersedes itself. 

Modernity must, in order to emerge, annihilate the past. Problematically, modernity must annihilate itself the 

very moment it is actualized, as the moment it emerges, it becomes a part of the past. Modernist literature 

represents the paradox of modernity through themes of cycle and rejuvenation. Eliot's speaker in "The Waste 

Land" famously declares "these fragments I have shored against my ruins" (line 430). The speaker must 

reconstruct meaning by reassembling the pieces of history. Importantly, there is rebirth and rejuvenation in 

ruin, and modernist literature celebrates the endless cycle of destruction, as it ever gives rise to new forms and 

creations. 

الاشكال ان الادب الحدٌث ٌهتم بتقدٌم الحداثه التً بتعرٌفها الاصلً تحل محل نفسها . ومن اجل ان تظهر الحداثه لابد ان تبٌد الماضً . مما ٌثٌر  -

ح جزءا من الماضً . الادب الحداثً ٌقدم الحداثه ٌجب ان تبٌد نفسها فً اللحظه التً تصبح فٌها واقعا , أي فً اللحظه التً تظهر فٌها تصب

س التناقض او المفارقه فً الحداثه من خلال مواضٌع فً التدوٌر والتجدٌد . متحدث )) الٌوت (( فً )) ذا وٌستل اند (( ٌقول بوضوح )) ذٌٌ

جمٌع قطع واجزاء التارٌخ . الاهم من فراقمانتس أي هاؾ شورد اقٌنست ماي روٌنز (( . المتحدث ٌجب ان ٌعٌد بناء المعنى عن طرٌق اعادة ت

اشكال جدٌده ذلك , هناك ولاده جدٌده وتجدٌد فً الاطلال او الخراب , والادب الحداثً ٌحتفل بالدابره الؽٌر منتهٌه من التدمٌر , لانه ٌعطً دابما 

 وابتكار .

Loss and Exile 

 الخساره والمنفى

Modernist literature is also marked by themes of loss and exile. Modernism rejected conventional truths and 

figures of authority, and modernists moved away from religion. In modernist literature, man is assured that his 

own sense of morality trumps. But individualism results in feelings of isolation and loss. Themes of loss, 

isolation and exile from society are particularly apparent in Ernest Hemingway's novels, the protagonists of 

which adopt rather nihilistic outlooks of the world because they have become so disenfranchised from the 

human community. 

دا الادب الحداثً اٌضا ٌتمٌز بموضوعات الخساره والمنفى . الحداثٌٌن ٌرفضون رجعٌة السلطه فً الحقابق والاشخاص ., وٌبتعد الحداثٌون بعٌ

 عن الدٌن .فً الادب الحدٌث , الرجل ٌؤكد احساسه .......!!
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 لكن تنتج الفردٌه فً مشاعر العزله والخساره .

العزله والمنفى من المجتمع تظهر بشكل خاص فً رواٌات )) اٌرنست همنقواي (( , ابطال تبنوا الرؤى العدمٌه للعالم  مواضٌع الفقد او الخساره ,

 لانهم اصبحوا محرومٌن جدا من المجتمع البشري .

Narrative Authority 

 سلطة الراوي

Another element of modernist literature is the prevalent use of personal pronouns. Authority becomes a 

matter of perspective. There is no longer an anonymous, omniscient third-person narrator, as there is no 

universal truth, according to the modernists. In fact, many modernist novels (Faulkner's, for instance) feature 

multiple narrators, as many modernist poems ("The Waste Land", for instance) feature multiple speakers. The 

conflicting perspectives of various narrators and speakers reflect the multiplicities of truth and the diversities 

of reality that modernism celebrates. 

اداة اخرى من ادوات الحداثه الادبٌه هو انتشار استخدام الضمابر الشخصٌه . اصبحت السلطه مسألة منظور . لم ٌعد هناك مجهول . الشخص 

كنٌر (( )) فول الثالث الراوي العالم بكل شٌا , كما انه لٌس هناك حقٌقه عالمٌه وفقا للحداثٌٌن . فً الحقٌقه العدٌد من الرواٌات الحداثٌه , رواٌات

ظورات المعقده على سبٌل المثال ٌمٌزها الرواة العده . مثل العدٌد من القصابد الحداثٌه , مثلا) ذا وٌست لاند ( ٌمٌزها العدٌد من المتحدثٌن . المن

 للرواة والمتحدثٌن المتعددٌن والمتنوعٌن تعكس تنوع الحقٌقه وتنوع الواقع الذي تحتفً به الحداثه

Social Evils 

 ور الاجتماعٌهالشر

Modernist novels did not treat lightly topics about social woes, war and poverty. John Steinbeck's "Grapes of 

Wrath" frankly depicts families plagued by economic hardship and strife, contradicting idyllic depictions of 

American life represented elsewhere in literature. Modernist novels also reflect a frank awareness of societal 

ills and of man's capacity for cruelty. Ernest Hemingway's anti-heroic war tales depicted the bloodiness of the 

battlefields, as he dealt frankly with the horrors of war. Faulkner, particularly in his most famous novel, "The 

Sound and the Fury," also shows how incomprehensibly cruel man can be, especially with regard to racial and 

class differences 

 الرواٌات الحدٌثه لاتتناول موضوعات تتناول مخاوؾ اجتماعٌه , الحرب والفقر .

رواٌة )) جون ستٌنبٌكس (( )) قرابس اوؾ راث (( تصور بصراحه عابلات تعانً من مشاكل اقتصادٌه ونزاعات , مناقضة الصوره المثالٌه  -

وعً صرٌح للعلل الاجتماعٌه ولقدرة الرجل على القسوه او الوحشٌه . رواٌات عن امرٌكا المقدمه فً باقً الادب . الحداثه الادبٌه اٌضا تعكس 

الحرب لـ )) اٌرنست همنقواي (( التً ضد البطوله تصور دموٌة المعارك , كما تناول بصراحه اهوال الحرب . )) فولكنر (( بشكل خاص فً 

خص ان ٌكون قاسً بشكل ؼٌر مفهوم , خصوصا فٌما ٌتعلق بالاختلافات رواٌته الاشهر )) ذا ساوند اند ذا فوري (( اٌضا تصور كٌؾ ٌمكن للش

 العرقٌه والطبقٌه

 المحاضرة السابعة

Harlem Renaissance 

 نهضة هارلم

The Harlem Renaissance was a cultural movement that spanned the 1920s. At the time, it was known as the 

"New Negro Movement", named after the 1925 anthology by Alain Locke 

, فً ذلك الوقت , عرفت باسم )) نٌو نٌقرو موفمنت (( سمٌت من  4166نهضة هارلم كانت حركه حضارٌه وثقافٌه امتدت على مدى العشرٌنات

 قبل )) آلان لوك ((
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Though it was centered in the Harlem neighborhood of New York City, many French-speaking black writers 

from African and Caribbean colonies who lived in Paris were also influenced by the Harlem Renaissance 

ه على الرؼم من انها تمركزت فً حً هارلم فً مدٌنة نٌوٌورك , العدٌد من الكتاب السود الذٌن ٌتحدثون الفرنسٌه من المستعمرات الافرٌقٌ

 والكارٌبٌه والذٌن ٌعٌشون فً بارٌس اٌضا الهمتهم نهضة هارلم

The Harlem Renaissance is unofficially recognized to have spanned from about 1919 until the early or mid 

1930s. Many of its ideas lived on much longer 

. العدٌد من افكارها عاشت اكثر من ذلك  4116حتى اول او منتصؾ العام  4141عام نهضة هارلم امتدت او انتشرت بشكل ؼٌر رسمً منذ 

 بكثٌر

The zenith of this "flowering of Negro literature", as James Weldon Johnson preferred to call the Harlem 

Renaissance, was placed between 1924 (the year that Opportunity: A Journal of Negro Life hosted a party for 

black writers where many white publishers were in attendance) and 1929 (the year of the stock market crash 

and the beginning of the Great Depression) 

)عام الفرصه : حٌث اقامت  4161نهضة هارلم , حدثت مابٌن  اوج )) ازدهار ادب الزنوج (( كما ٌفضل )) جٌمس وٌلدون جونسون (( ان ٌسمً

) عام انهٌار سوق الاوراق 4161)) آجورنال أوؾ نٌقرو لاٌؾ (( حفله للكتاب السود او الزنوج حٌث حضرها العدٌد من الناشرٌن البٌض ( وعام 

 المالٌه وبداٌة الكساد العظٌم (

Important Features 

 ادوات مهمه

4 .Harlem Renaissance (HR) is the name given to the period from the end of World War I and through the 

middle of the 1930s Depression, during which a group of talented African-American writers produced a sizable 

body of literature in the four prominent genres of poetry, fiction, drama, and essay 

, من خلال مجموعه من  4116( هو الاسم الذي اطلق على الفتره من نهاٌة الحرب العالمٌه الاولى مرورا بمنتصؾ الثلاثٌنات  HRنهضة هارلم ) 

( , ات الكتاب الامرٌكٌٌن الافارقه الموهوبٌن انتجوا هٌكلا ضخما للادب فً الانواع الاربعه الربٌسٌه منه , الشعر , الخٌال ) القصص والرواٌ

 الدراما , المقالات

6 .The notion of "twoness" , a divided awareness of one's identity, was introduced by W.E.B. Du Bois, one of 

the founders of the National Association for the Advancement of Colored People (NAACP).and the author of 

the influential book The Souls of Black Folks (1903): "One ever feels his two-ness - an American, a Negro; two 

souls, two thoughts, two unreconciled stirrings: two warring ideals in one dark body, whose dogged strength 

alone keeps it from being torn asunder". 

, واحد من مؤسسً الرابطه الوطنٌه لتحسٌن  W.E.B.DU Boisس(( هو فهم مقسم لوعً لهوٌة الشخص , تم تقدٌمه من قبل مفهوم الـ)) تون

: " حٌنما ٌشعر الشخص بالثنابٌه : امرٌكً  4116( . ومؤلؾ الكتاب الملهم )) ذا سولس اوؾ ذا بلاك فوكس (  NAACPاوضاع الملونٌن , ) 

ٌن , خطٌن من النشاطات الؽٌر متساوٌه , مثالٌن متحاربٌن او متضادٌن , فً جسم واحد اسود ٌحافظ علٌه ان وزنجً , روحان , فكرٌن مختلف

 ٌبقى كٌانا واحدا ولاٌتمزق اربا

1 .Common themes: alienation, marginality, the use of folk material, the use of the blues tradition, the 

problems of writing for an elite audience. 

 موضوعات شابعه : التؽرٌب , التهمٌش , استخدام المواد الشعبٌه , استخدام تقلٌد ) البلوز ( , هً مشاكل الكتابه للنخبه من الجمهور

1 .HR was more than just a literary movement: it included racial consciousness, "the back to Africa" movement 

led by Marcus Garvey, racial integration, the explosion of music particularly jazz, spirituals and blues, painting, 

dramatic revues, and others 
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H.R  , ) ًالندماج او التكامل كانت اكثر من مجرد حركه ادبٌه : شملت الوعً العنصري , حركة ) العوده الى افرٌقٌا ( التً قادها ) ماركوس قارف

 او الاتحاد العنصري , الانفجار الموسٌقً وبشكل اخص الجاز , الروحٌه والبلوز , الرسم , المنوعات الدرامٌه وؼٌرها

Novels of the Harlem Renaissance 

 رواٌات عصر نهضة هارلم

 امثله ..واسماء كتاب ورواٌاتهم ..اهمهم

Fauset, Jessie Redmon: There is Confusion, 1924; Plum Bun, 1928; The Chinaberry Tree; 1931; Comedy, 

American Style, 1933 

Hughes, Langston: Not Without Laughter, 1930 

Harlem Renaissance 

 نهضة هارلم

In 1904 several middleclass African American families moved away from the decaying conditions of Black 

Bohemia of midtown into the newly-built suburb of Harlem 

العدٌد من العابلات الامرٌكٌٌن الافارقه المنتمٌن الى الطبقه المتوسطه انتقلوا من الظروؾ القاسٌه من الـ)بلاك بوهٌمٌا( فً وسط  4161فً عام 

 المدٌنه الى الضواحً الحدٌثة البناء فً هارلم

This initiated a move north of educated African Americans and a foothold into Harlem. In 1910 a large block 

along 135th and Fifth Ave was bought up by various African American realtors and a church group 

تم شراء كتله كبٌره او مساحه كبٌره من الارض من قبل  4146فً عام  هذا بدأ تحرك شمال الامرٌكان الافارقه المتعلمٌن واوصلهم الى هارلم .

 مجموعه مختلفه من السماسره الامرٌكٌٌن الافارقه ومجموعة الكنٌسه

These purchases caused a "white flight" and lowered realestate prices 

 هذه المشترٌات سببت ) واٌت فلاٌت ( وخفضت اسعار العقارات

The Harlem Renaissance, also known as the New Negro Movement, was a literary, artistic, cultural, intellectual 

movement that began in Harlem, New York after World War I and ended around 1935 during the Great 

Depression 

كانت حركه ادبٌه , فنٌه ,ثقافٌه , فكرٌه بدأت فً هارلم , فً نٌوٌرك بعد الحرب العالمٌه الاولى  نهضة هارلم اٌضا عرفت بحركة الزنوج الحدٌثه ,

 اثناء فترة الكساد العظٌم4115وانتهت حوالً 

The movement raised significant issues affecting the lives of African Americans through various forms of 

literature, art, music, drama, painting, sculpture, movies, and protests 

راما الحركه اظهرت او سلطت الضوء على مسابل مهمه اثرت على حٌاة الامرٌكٌٌن الافارقه من خلال مختلؾ انواع الادب , الفن , الموسٌقى , الد

 , الرسم , النحت , الافلام , والاحتجاجات

Voices of protest and ideological promotion of civil rights for African Americans inspired and created 

institutions and leaders who served as mentors to aspiring writers 

 لطموحٌناصوات الاحتجاج والتروٌج الاٌدٌولوجً للحقوق المدنٌه للامرٌكان الافارقه الهمت وخلقت مؤسسات وقاده كانوا مرشدٌن للكتاب ا

Although the center of the Harlem Renaissance began in Harlem, New York, its influence spread throughout the 

nation and beyond and included philosophers, artists, writers, musicians, sculptors, movie makers and 

institutions that “attempted to assert…a dissociation of sensibility from that enforced by the American culture 

and its institutions‖. 
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, رؼم ان مركز نهضة هارلم قد نشأ فً هارلم فً نٌوٌورك , الا ان تاثٌرها انتشر فً الامه وتجاوزها وشمل الفلاسفه , الفنانٌن , الكتاب 

 لافلام , والمؤسسات المهتمه بفرض انفصالا عن الحساسٌه التً فرضتها الثقافه الامرٌكٌه ومؤسساتهاالموسٌقٌٌن , النحاتٌن , صانعً ا

An African-American cultural movement of the 1920s and 1930s, centered in Harlem, that celebrated black 

traditions, the black voice, and black ways of life. Arna Bontemps, Langston Hughes, Zora Neale Hurston, James 

Weldon Johnson, Jean Toomer, and Dorothy West were some of the writers associated with the movement 

السود , اصواتهم وطرقهم فً  تمركزت فً هارلم التً احتفت بتقالٌد 4116والثلاثٌنات  4166الحركه الثقافٌه الامرٌكٌه الافرٌقٌه فً العشرٌنات 

من الكتاب الذٌن الحٌاة . ) آرنا بونتمبس , لانقستون هقز , زورا نٌل هورستون , جٌمس وٌلدون جونسون , جٌن تومر , دوروثً وٌست ( كانوا 

 ارتبطوا بالحركه

Definition التعرٌؾ 

 

a cultural movement in 1920s America during which black art, literature, and music experienced renewal and 

growth, originating in New York City's Harlem district; also called Black Renaissance, New Negro Movement 

و , تتأسس فً مدٌنة فً امرٌكا فً فتره من خلالها مر فن السود , الادب والموسٌقى مرت بمرحلة تجدٌد ونم 4166حركه ثقافٌه فً العشرٌنات 

 نٌوٌورك فً حً او منطقة هارلم ,, واٌضا سمٌت بـ) بلاك رٌنٌسنس ( او)نٌو نٌقرو موفمنت (

Characteristics of Harlem Renaissance Poetry 

 خصابص الشعر فً مرحلة نهضة هارلم

The Harlem Renaissance was a literary and cultural movement that began with the inception of the 20th 

Century 

 66نهضة هارلم هً حركه ادبٌه وثقافٌه بدأت ببداٌة القرن ال

It is so called because it was first noticed in Harlem, a neighborhood of New York City 

 ركسمٌت بذلك الاسم لانه بدأت ملاحظتها او ظهورها اولا فً هارلم . حً فً مدٌنة نٌوٌو

The movement was an African American cultural explosion expressed through essays, songs, theatrical pieces, 

novels and poetry. Harlem Renaissance poetry, as written by such literary luminaries as Langston Hughes and 

W.E.B. DuBois, was characterized by its themes, influences, focus and intent 

هضة الحركه كانت انفجار ثقافً امرٌكً افرٌقً تم التعبٌر عنه من خلال مقالات , اؼانً , الاعمال المسرحٌه , الرواٌات والشعر . شعر عصر ن

 ا , تاثٌراتها , تركٌزها ومقاصدها .. تمٌزت بموضوعاته W.E.B.DuBoisهارلم , كما كتب من قبل شخصٌات بارزه مثل ) لانقستون هقز , 

Intent 

 المقصد او النٌه

Intent is a primary characteristic of all Harlem Renaissance literature, including poetry 

 الهدؾ او النٌه هو الخاصٌه الاساسٌه فً جمٌع ادب عصر هارلم , متضمنا الشعر

The intent of this poetry was to improve and uplift African Americans through historical awareness and a 

popular culture that reflected self-awareness and self-worth in black Americans 

للذات فً الامرٌكٌٌن مقصد هذا الشعر هو تطوٌر ورفع مستوى الامرٌكٌٌن الافارقه من خلال وعً تارٌخً وثقافه عامه تعكس وعً ذاتً وتقدٌر 

 السود
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All of this intent was expressed by the phrase "The New Negro," introduced by sociologist Alain LeRoy Locke in 

1925 

 4165م كل هذه المقاصد تم التعبٌر عنها من خلال الجمله ) ذا نٌو نٌقرو (( التً قدمها الخبٌر الاجتماعً ) آلٌن لٌروي لووك ( عا

The term describes a new wave of African-American intellectuals who used poetry and other forms of artistic 

and cultural expression to subvert racial stereotypes and address the racial, economic, cultural and social 

impediments facing black Americans at the turn of the century 

عرقٌه المصطلح ٌصؾ موجه جدٌده من التفكٌر الامرٌكً الافرٌقً الذي استخدم الشعر واشكال اخرى من التعبٌر الفنً والثقافً لابطال النمطٌه ال

 مطلع القرن والعنصرٌه ومعالجة العوابق العرقٌةوالاقتصادٌة والثقافٌةوالاجتماعٌة التً تواجه الأمٌركٌٌن السود فً

Focus and Themes 

 التركٌز والمواضٌع

Harlem Renaissance poetry is characterized by a focus on the black American experience and relevant themes 

 شعر عصر هارلم تمٌز بالتركٌز على تجربة الامرٌكان السود والمواضٌع المتعلقه بهم

Much of the poetry of the Harlem Renaissance is characterized as an examination of the historical place of the 

contemporary African American with regards to history and the future 

 بار بالتارٌخ والمستقبلالكثٌر من شعر عصر نهضة هارلم تمٌز بانها فحص للمكان التارٌخً للامرٌكان الافارقه المعاصرٌن مع اخذ الاعت

This poetry asks the question: where has the black American been and where is he/she going? Themes of 

migration---from Africa to the United States, from slavery and the south to industrial jobs in the urban north---

were common 

شعر ٌسأل سؤال : اٌن كانوا ٌوجدون الامرٌكان السود واٌن سٌذهبون ? موضوعات الهجره من افرٌقٌا الى الولاٌات المتحده , من العبودٌه هذا ال

 والجنوب الى وظابؾ صناعٌه فً الشمال المتحضر , كان شابعا

Poetry of the Renaissance also addressed themes of American identity and the American dream 

 شعر عصر النهضه اٌضا قدم موضوعات عن الهوٌه الامرٌكٌه والحلم الامرٌكً

In two famous poems, Langston Hughes wrote, "I, too, am America" and "What happens to a dream deferred"? 

 ل بالحلم المؤجل ? "فً قصٌدتٌن شهٌرتٌن ) لانقستون هاقز ( كتب " انا اٌضا امرٌكً ? ماذا ح

Musical Themes 

 المواضٌع الموسٌقٌه

Much of the poetry of the Harlem Renaissance is characterized in both theme and content by the influence of 

traditionally "black" forms of music 

 ى بالتاثر بانواع التقلٌدٌه فً موسٌقى السودكثٌر من شعر عصر نهضة هارلم تمٌز فً كلا من الموضوع والمحتو

The repetitive structure and recurring themes of blues music characterize the structure of many Renaissance 

poems 

 البنٌه المتكرره والمواضٌع المتكرره لموسٌقى البلوز مٌزت هٌكل الكثٌر من قصابد عصر النهضه

The interplay between jazz musicians and the call-and-response structure of slave songs also impacted the 

structure of Renaissance poetry 
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 التفاعل بٌن موسٌقًٌ الجاز وهٌكل ) الدعوه والاستجابه ( لاؼانً العبٌد اثر على بنٌة شعر النهضه

In its references to the black American past and experience of slavery, poetry of the era often alluded to 

African American spirituals 

 فً اشارته الى ماضً الامرٌكان السود وتجربة العبودٌه , شعر تلك الحقبه ؼالبا ماكان ٌشٌر الى روحانٌات الامرٌكٌٌن الافارقه

With regards to themes, much literature of the Harlem Renaissance included references the national popularity 

of blues and jazz 

 فٌما ٌتعلق بالموضوعات كثٌر من ادب عصر نهضة هارلم تضمن مراجع شعبٌه وطنٌه من البلوز والجاز

Poetic Influences 

 التأثٌرات الشعرٌه

Harlem Renaissance poetry took poetic influence from disparate forms of cultural expression 

 شعر عصر نهضة هارلم اخذ الهاما شعرٌا من اشكال متباٌنه من التعابٌر الثقافٌه

On page 287 of the book "The Harlem Renaissance," author Michael Feith asserts that poetry of the period was 

characterized by the influenced of African American folk poetry and oral traditions and contemporary American 

experimentation in modernist free verse 

من كتاب )) نهضة هارلم ( المؤلؾ ) ماٌكل فٌٌث (( ٌذكر بان شعر تلك الفتره تمٌز بتأثٌر الشعر الشعبً الامرٌكً الافرٌقً 611فً صفحة 

 لٌد الشفهٌه والتجارب الامرٌكٌه المعاصره فً الشعر الحر الحدٌثوالتقا

Authors Cary D. Wintz and Paul Finkelman further declare on page 84 of their "Encyclopedia of the Harlem 

Renaissance, Volume 1" that Harlem Renaissance poetry from Chicago was characterized by the influence of an 

avant-garde style that arose in that city during the First World War 

فً موسوعة عصر نهضة هارلم ان شعر نهضة هارلم من شٌكاقو  11المؤلؾ )) كاري دي وٌنتز (( و )) بول فٌنكٌلمان (( اوضحوا فً صفحة 

 لك المدٌنه خلال الحرب العالمٌه الاولىتمٌز بتاثٌر باسلوب )) آفانت قارد (( الذي ظهر فً ت

This style saw the ironic interpolation of elements of Negro spirituals into contemporary poetry 

 هذا الاسلوب اظهر التداخل الساخر لعناصر روحانٌات الزنوج مع لشعر المعاصر 

 الثامنو  المحاضره

 عنها قبل نبدأ بالمحاضرة الثامنة ...حابه اذكر كذا شؽله

اولا الدكتور طلب فً المحاضرة نقرا عن امٌلً دٌكنسون عن حٌاتها وقال انه ٌبً ٌسال سؤال عنها مدري تتوقعون ٌتكلم جد?نقرتٌن لعرض 

 الصورة فً صفحة مستقلة

 سٌرتها ٌا الله اقدر اخلص المحتوى الحٌن وٌن الوقت اللً بلاقٌه عشان اقرا 

 قصابد 1لمهم المحاضره عباره عن ا

 ثنتٌن لامٌلً وحده مفصصها الدكتور والثانٌه قال اقروها وانتوا اللً فصصوها نقرتٌن لعرض الصورة فً صفحة مستقلة

 هاحبنها ٌعنً هً من اي حقبة ومنو صااما بالنسبة للثنتٌن الباقٌات فهذي ما لها شرح ولقٌت الدكتور سابل ع

 محاضره وهم :والقصٌدتٌن باخر ال

 ―If We Must Die‖ 
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Claude McKay Limns 

The Negro Speaks of Rivers 

by Langston Hughes 

 والفترة حقتهم 

Poetry of Harlem Renaissance 

ده الثانٌه ..... وقبل ٌبدا الدكتور فً المحاضرة شرح لنا المصطلحات الشعرٌه وهذي مهمه طبقها ع القصٌده الأولى وطلب منا نطبقها حنا ع القصٌ

 وهً كالتالً:

4- Alliteration.. الجناس .. أي تكرار نفس الحرؾ فً بداٌة كذا كلمه فً نفس السطر : 

 sweet smell of success, a dime a dozen , bigger and better , jumb for joyمثال : 

6- Anaphora . أي تكرار نفس الكلمه او العباره فً بداٌة كل فقره 

1- Metaphor : الاستعاره ..ٌعنً تشبٌه او مقارنه بٌن شٌبٌن مختلفٌن تماما بدون استخدام كلمات التشبٌه مثلas , like, such as …etc 

1- Meter... الوزن 

5- Paradox تناقض .. بمعنى ذكر شٌبٌن فً البداٌه ٌكونان متضادٌن بالنسبه للقارئ لكن بعد التمعن ٌتبٌن انه حقٌقه مثالtoday is 

yesterday's tomorrow 

2- Personification .. التجسٌد .. تصوٌر اشٌاء ؼٌر حٌه كاشٌاء حٌه 

 sleeping city …..smiling moonمثال 

1- Rhyme ) القافٌه ... الصوت الاخٌر ) لٌس الحرؾ الاخٌر 

1- Simile  أي التشبٌه والمقارنه باستخدام كلمات التشبٌهas,such as,like..…… 

1- Stanza .... أي المقطع الشعري 

46- Theme . هو الفكره التً تستنتجها بعد قراءة القصٌده 

44- Topic. هو عنوان وموضوع القصٌده المباشر 

 المحاضرة الثامنة -)القصٌده الأولى (  

Because I Could Not Stop for Death 

A Poem by Emily Dickinson (1830-1886) 

Type of Work 

 وع العملن

―Because I Could Not Stop for Death” is a lyric poem on the theme of death. The poem contains six stanzas, 

each with four lines. 

 سطور ( 1ستانزا ( ) الستانزا الواحد ٌتكون من  2مقاطع )  2قصٌده ؼنابٌه تتحدث عن الموت . القصٌده تحتوي على 

A four-line stanza is called a quatrain 

 سطور ٌسمى ) كواترٌن ( 1ال)ستانزا ( المكون من 
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The poem was first published in 1890 in Poems, Series 1, a collection of Miss Dickinson's poems 

 قصابد السٌده اٌمٌلً دٌكنسون( وهو عباره عن مجموعه من  4فً كتاب اسمه ) بوٌمز , سٌرٌس  4116نشرت القصٌده لاول مره عام 

Commentary and Theme 

 الموضوع العام للقصٌده

―Because I Could Not Stop for Death” reveals Emily Dickinson’s calm acceptance of death 

 فً هذه القصٌده تصرح اٌمٌلً دٌكنسون عن تقبلها الهادئ للموت

It is surprising that she presents the experience as being no more frightening than receiving a gentleman 

caller—in this case, her fiancé (Death personified.) 

 ومن المثٌر للدهشه هنا انها تعرض تجربتها وكانها لم تعد خابفه من الموت وتتخٌله كشخص نبٌل ٌنادٌها ٌكون خطٌبها ) ٌجسد الموت (

The journey to the grave begins in Stanza 1, when Death comes calling in a carriage in which Immortality is also 

a passenger 

 حٌن ٌاتً الموت منادٌا فً عربة ٌكون الخلود فٌها احد الركاب -4-الرحله الى القبر تبدأ فً ستانزا 

Because I could not stop for Death, 

He kindly stopped for me; 

The carriage held but just ourselves 

And Immortality 

✿ 

As the trip continues in Stanza 2, the carriage trundles along at an easy, unhurried pace, perhaps suggesting 

that death has arrived in the form of a disease or debility that takes its time to kill 

تكمل العربه مسٌرها فً وتٌره متبده ,ربما فً اشاره الى ان الموت ٌأتً على هٌبة مرض او وهن على  -6-فً حٌن تستمر الرحله فً الستانزا 

 تؤده وٌأخذ وقته فً القتل

We slowly drove, he knew no haste, 

And I had put away 

My labour, and my leisure too, 

For his civility 

✿ 

Then, in Stanza 3, the author appears to review the stages of her life: childhood (the recess scene), maturity 

(the ripe, hence, “gazing” grain), and the descent into death (the setting sun)–as she passes to the other side 

الثالث تظهر المؤلفه وهً تراجع مراحل حٌاتها: الطفوله ) فً مشهد الرٌسٌس( سن الرشد ) مشهد الحبوب الناضجه (الوصول الى  فً المقطع

 الموت )الشمس التً تبدأ بالؽروب ( كما لو انها تمر ذاهبه الى الجانب الاخر

We passed the school where children played, 

Their lessons scarcely done; 
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We passed the fields of gazing grain, 

We passed the setting sun 

✿ 

There, she experiences a chill because she is not warmly dressed. In fact, her garments are more appropriate 

for a wedding, representing a new beginning, than for a funeral, representing an end 

 ٌههنا تمر بها رعشه لانها لم تلبس ماٌدفبها , فً الواقع ملابسها اكثر ملابمة لحضور زفاؾ مظهرة بداٌه جدٌده اكثر من جنازه تبدي النها

Or rather, he passed us; 

The dews grew quivering and chill, 

For only gossamer my gown, 

My tippet only tulle. 

✿ 

Her description of the grave as her “house” indicates how comfortable she feels about death 

 وصفها للقبر وكانه منزلها ٌوضح كٌؾ انها تحس بالراحه لموتها

We paused before a house that seemed 

A swelling of the ground; 

The roof was scarcely visible, 

The cornice but a mound. 

✿ 

There, after centuries pass, so pleasant is her new life that time seems to stand still, feeling “shorter than a 

Day‖. 

 ومهناك , بعد مرور قرون تبدو حٌاتها الجدٌده مبهجه وسعٌده جدا وٌبدو الوقت ساكنا وتحس بانه لم ٌمض اقل من ٌ

Since then 'tis centuries; but each 

Feels shorter than the day 

I first surmised the horses' heads 

Were toward eternity 

✿ 

The overall theme of the poem seems to be that death is not to be feared since it is a natural part of the 

endless cycle of nature 

 الموضوع العام للقصٌده هو انه لاٌجب الخوؾ من الموت لانه جزء طبٌعً من الحلقه اللامنتهٌه للطبٌعه

Her view of death may also reflect her personality and religious beliefs 
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 نظرتها للموت ربما تعكس شخصٌتها ومعتقداتها الدٌنٌه

On the one hand, as a spinster, she was somewhat reclusive and introspective, tending to dwell on loneliness 

and death. On the other hand, as a Christian and a Bible reader, she was optimistic about her ultimate fate and 

appeared to see death as a friend 

فانها نوعا ما معزوله وتتجه الى الوحده والموت , ولكن من جهه اخرى كمسٌحٌه تقرأ الانجٌل كانت متفابله بشأن مصٌرها  من جهه , كعانس

 وتظهر كانها ترى الموت كصدٌق

Characters 

 الشخصٌات المذكوره فً القصٌده

Speaker: A woman who speaks from the grave. She says she calmly accepted death. In fact, she seemed to 

welcome death as a suitor whom she planned to "marry". 

 المتحدث: امراه تتحدث من القبر .. تبٌن قبولها للموت وانها كانت تنتظره ..

Death: Suitor who called for the narrator to escort her to eternity. 

 جاء لٌاخذها الى عالم الابدٌه الموت : جسدته القصٌده كالخاطب الذي

Immortality: A passenger in the carriage. 

Immortalityالخلود وهو احد الركاب : 

Children: Boys and girls at play in a schoolyard. They symbolize childhood as a stage of life 

 . الاطفال: رمز الطفولة تدل على مرحلة من مراحل الحٌاة

Notes 

 نقاط للملاحظه

4...gossamer my gown: Thin wedding dress for the speaker's marriage to Death. 

 gossamer my gownالفستان الخفٌؾ لزواج المتحدثه للموت ..

6...tippet: Scarf for neck or shoulders. 

 tippetشال 

1...tulle: Netting. 

Tulle - قماش التل 

1...house: Speaker's tomb. 

House - قبر المتحدثه 

5...cornice: Horizontal molding along the top of a wall. 

Cornice - الكورنٌش 

2...Since . . . centuries: The length of time she has been in the tomb. 

Since . . . centuries - طول الوقت الذي قضته فً القبر 
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Meter 

 الوزن

In each stanza 

 فً كل ستانزا ) أي المقطع المكون من عدة سطور (

the first line has eight syllables (four feet) 

 سٌلابلز (( 6فٌٌت( )) لان كل فوت فٌه 1سٌلابلز)1السطر الاول فٌه 

.......4..................6...............1............. .......1 

Be CAUSE..|..I COULD..|..not STOP..|..for DEATH, 

✿ 

the second, six syllables (three feet) 

 فٌٌت(1سٌلابلس) 2الثانً 

......4..................6.................1 

He KIND..|..ly STOPPED..|..for ME 

✿ 

the third, eight syllables (four feet) 

 فٌٌت(1سٌلابلس)1الثالث 

........4.................6.................1.............. .....1 

The CARR..|..iage HELD..|..but JUST..|..our SELVES 

✿ 

and the fourth, six syllables (three feet) 

 فٌت ( 1سٌلابلس )  2الرابع 

....4..............6............1 

And IM..|mor TAL..|..i TY 

✿ 

The meter alternates between iambic tetrameter (lines with eight syllables, or four feet) 

 فٌت("السطر الاول والثالث1مقاطع ) 1الوزن ٌتراوح ) ؼٌر ثابت ( بٌن # الاٌامبٌك تٌترامٌتر ) أي سطور فٌها 

and iambic trimeter (lines with six syllables, or three feet.) 

 فٌت ( (السطر الثانً والرابع 1مقاطع ) 2و# أٌامبٌك تراٌمٌتر ) سطور فٌها 

In iambic meter, the feet (pairs of syllables) contain an unstressed syllable followed by a stressed syllable 
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 سٌلابلز ( ٌحتوي على سٌلابل ؼٌر مشدد متبوع بسٌلابل مشدد6فً الأٌامبٌك مٌتر الفٌت الواحد ) 

End Rhyme 

 قافٌة النهاٌه

The second and fourth lines of stanzas 1, 2, 4, 5, and 6 rhyme. However, some of the lines contain only close 

rhymes or eye rhymes. In the third stanza, there is no end rhyme, but ring (line 2) rhymes with the penultimate 

words in lines 3 and 4. 

لكل الاسطر لكن هناك قافٌه متشابهه الى حد كبٌر واحٌانا متطابقه فً السطر الثانً والرابع من  لاٌوجد فً هذه القصٌده قافٌه )) راٌم (( موحده

 ) لاٌوجد قافٌه ( 1( لكن فً الستانزا رقم  2-5-1-6-4الستانزا ) 

Internal Rhyme 

Figures of Speech 

 بلاؼٌات النص

Alliteration 

Alliteration بداٌة كذا كلمه فً نفس السطر ..: الجناس .. أي تكرار نفس الحرؾ ف ً 

Because I could not stop for Death 

he knew no haste 

My labor, and my leisure too 

At recess, in the ring 

gazing grain 

setting sun 

For only gossamer my gown 

My tippet only tulle 

toward eternity 

Anaphora 

Anaphora  الكلمه او العباره فً بداٌة كل فقرهأي تكرار نفس 

We passed the school, where children strove 

At recess, in the ring; 

We passed the fields of gazing grain, 

We passed the setting sun 

Paradox 

Paradox التمعن ٌتبٌن انه حقٌقه تناقض .. بمعنى ذكر شٌبٌن فً البداٌه ٌكونان متضادٌن بالنسبه للقارئ لكن بعد 

Since then 'tis centuries, and yet each 
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Feels shorter than the day 

I first surmised the horses' heads 

Personification 

Personification التجسٌد .. تصوٌر اشٌاء ؼٌر حٌه كاشٌاء حٌه 

We passed the setting sun. 

Or rather, he passed us 

Comparison of the sun to a person 

Death is personified throughout the poem 

 جسٌد للموتكل القصٌده ت

 )القصٌده الثانٌة(

Hope is the Thing with Feathers 

A Poem by Emily Dickinson (1830-1886) 

Hope is the thing with feathers 

That perches in the soul, 

And sings the tune without the words, 

And never stops at all, 

And sweetest in the gale is heard; 

And sore must be the storm 

That could abash the little bird 

That kept so many warm. 

I've heard it in the chillest land 

And on the strangest sea; 

Yet, never, in extremity, 

It asked a crumb of me. 

In her poem, Emily Dickinson communicates that hope is like a bird because of its free and independent spirit. 

Hope is similar to a bird in its ability to bring comfort and consolation. Dickinson uses techniques such as 

extended metaphor and imagery to describe hope throughout her poem 

تستخدم  فً قصٌدتها , تخبر اٌمٌلً ان الامل مثل الطابر بسبب روحه الحره المستقله ..الامل ٌشبه الطابر فً قدرته على احضار الراحه والعزاء ,

 ده .اٌمٌلً تقنٌات مثل التوسع فً الاستعاره والتصوٌر لوصؾ الامل من خلال القصٌ

The poem is introduced with, “Hope is the thing with feathers.” Dickinson’s use of the word “thing” denotes 

that hope is something abstract and vague 
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 مل شٌا مجرد وؼامضٌبدأ تقدٌم القصٌده ب )) الامل هو ذلك الذي ٌمتلك الرٌش (( استخدام اٌمٌلً لكلمة ) ثٌنق ( ٌدل على ان الا

By identifying hope as a thing, Dickinson gives an intangible concept characteristics of a concrete object 

 بتحدٌد او تعرٌؾ الامل على انه ) شٌا ( تعطً اٌمٌلً مفهوم ؼٌر مادي او ؼٌر ملموس لشٌا مادي وملموس

The opening line of this poem also sets up the extended metaphor of comparing hope to a bird in the word 

“feathers 

 السطر الافتتاحً لهذه القصٌده ٌقدم الاستعاره الموسعه بمقارنة الامل بالطابر من خلال كلمة )) فٌذرز ((

Feathers represent hope, because feathers offer the image of flying away to a new hope and a new beginning 

 )) فٌذر = الرٌش (( ٌمثل الامل , لان الرٌش ٌعطً صوره للتحلٌق بعٌدا لأمل جدٌد وبداٌه جدٌده

Line two of Dickinson’s poem further broadens the metaphor by giving hope delicate and sweet characteristics 

in the word “perches 

 ثانً من قصٌدة اٌمٌلً عدا عن اتساع نطاق الاستعاره من خلال اعطاء الامل خصابص حلوه بوصفه بـ)) العلٌاء !!((السطر ال

Dickinson’s choice of the word also suggests that, like a bird, hope is planning to stay. “Hope rests in our soul 

the way a bird rests on its perch 

 ار اٌمٌلً للكلمات اٌضا ٌشٌر الى ان الامل كالطابر ٌخطط للبقاء . ) الامل ٌستقر فً ارواحنا كما ٌستقر الطٌر فً عشه ((اختٌ

The next line continues with hope singing to our souls. The line “And sings the tune—without the words,” gives 

the reader a sense that hope is universal 

 السطر التالً ٌتابع بان الامل ٌؽنً لأرواحنا . فً السطر )) آند سٌنقس ذا تون ...(( ٌعطً القارئ شعورا بان الأمل عالمً

Hope sings without words so that everyone may understand it, regardless of language barriers. The closing line 

of the first stanza, “And never stops at all,” implies that hope is never ending 

ستوبس ٌؽنً الأمل بدون كلمات لذا فان الجمٌع ٌستطٌعون فهمه , بؽض النظر عن الحواجز اللؽوٌه .السطر الختامً فً المقطع الاول )) آند نٌفر 

 آت أووول (( فٌه اقرار بان الامل لا ٌنتهً ابدا

Hope cannot be stopped or destroyed. Dickinson’s point is emphasized in the words “never” and “at all 

 (( at all(( و ))  neverالامل لاٌمكن ان ٌتوقؾ او ٌتدمر . مقصد اٌمٌلً ٌتركز فً كلمتً )) 

In just one line, there are two negative words, which highlight Dickinson’s message 

مٌلًف  ً سطر واحد فقط ٌوجد كلمتان سلبٌتان , تلقً الضوء على رسالة اٌ

The second stanza depicts hope’s continuous presence 

 المقطع الثانً ٌصور وجود الامل المستمر

And sweetest in the gale is heard,” is ironic because hope’s most comforting song is heard during a “gale,” a 

horrible windstorm 

 )) آند سوٌتٌست إن ذا قٌل إز هٌرد (( فٌه سخرٌه لان اكثر اؼانً الامل بعثا للاطمبنان تسمع من خلال العاصفه الرهٌبه

Those whom live without hope carry a very heavy burden indeed 

 أولبك الذٌن ٌعٌشون بلا أمل ٌحملون عببا ثقٌلا
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Hope surely is the light in the dark tunnel 

 بالتأكٌد الامل هو النور فً النفق المظلم

While it is true that many people all over the world live in extremely challenging situations, leading hard lives 

in appalling conditions 

 العالم ٌعٌشون اوضاعا صعبا للؽاٌه ,تؤدي الى حٌاة صعبه فً ظروؾ مزرٌهبٌنما انه من الحقٌقً ان كثٌرا من الناس حول 

What keeps people going in such circumstances is the glimmer of hope that things can change 

 ماٌبقً الناس ٌمضون فً حٌاتهم رؼم تلك الظروؾ الصعبه هو بصٌص الامل فً امكانٌة تؽٌٌر الامور

This is one thought that came to mind when first reading the poem "Hope is a Thing With Feathers" by Emily 

Dickinson. Another is that whoever or wherever you are in the world there is always hope, and what's more 

hope costs nothing 

الى الذهن بمجرد قراءة القصٌده , وهناك فكره اخرى هً انه مهما كنت او مهما كان موقعك او ظرفك فهناك  هذه واحده من الافكار التً تتبادر

 دابما امل , وماهو الشٌا الاكثر من الامل لاٌكلؾ شٌبا

What is striking about the poem is its absolute simplicity, both in structure and in the words the poem 

presents. However the content and ideas being discussed in the poem are really far from simple, the idea of 

hope in "extremity" and hope in the "chillest land/And on the strangest sea," is a quite philosophical way of 

viewing the world 

و البساطه المطلقه فً كل من بنٌة القصٌده او كلماتها .مع ذلك فان المحتوى والافكار التً ٌتم مناقشتها فً القصٌده هً الملفت فً هذه القصٌده ه

 عالم ((بعٌده كل البعد عن البساطه او السطحٌه , فكرة ان الامل موجود فً اصعب الاماكن فً البر والبحر )) هً نظره فلسفٌه بحته للنظر الى ال

 .The clear and easy way the rhyme scheme works in conjunction with the simple words certainly works in 

counter to the content. It is clear that this poem is much more than a simple piece of verse 

ه اكٌده بالمحتوى . من الواضح جدا ان هذه القصٌده هً اكثر من الطرٌقه الواضحه والسهله لعمل القافٌه هً الربط بٌن كلمات بسٌطه لها علاق

 مجرد مجموعة ابٌات شعرٌه

One of the messages of the poem seems to say that whatever life throws at the individual there is always the 

dove-like glimmer of hope that sits in all of us that is so strong that its voice can still be heard in the "gale" of 

stormy times 

ٌقبع  واحد من اهم الرسابل التً تحملها هذه القصٌده هً انه مهما كانت حٌاة الفرد فانه دابما ٌوجد بصٌص من الامل الشبٌه بالحمامه الطابره

 قات العاصفهبداخلنا وصوته لاٌزال قوي حتى اننا نستطٌع سماعه حتى فً الاو

Everyone goes through stormy times in their life and no matter where you are on earth or from which 

"strangest sea" you inhabit but there is no need to despair 

 اك حاجه للٌأسالجمٌع ٌمر باوقات عاصفه مهما كان شخصه او مهما كان المكان الذي ٌنحدر منه , لكن لٌس هن

Pain and hope the poem seem to be saying, come to all of us, but hope is the resistance that keeps human 

nature stubborn and fighting the things that life throws at us 

الامل هو المقاومه التً تجعل الطبٌعه البشرٌه عنٌده وتحارب حالات الالم والامل التً ٌبدو ان القصٌده تتحدث عنهما , تمر بنا جمٌعا , لكن 

 الاشٌاء التً ترمٌها الحٌاة باتجاهنا

Hope through the metaphor Dickinson uses, is a bird that "perches in the soul" of everyone, regardless of race, 

gender or status 
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مها اٌمٌلً دٌكنسون )) هً الطابر الذي ٌعشش فً روح (( كل شخص فٌنا بؽض النظر عن العرق , النوع الامل من خلال الاستعاره التً تستخد

 او الحاله

It is something that everyone has to "keep them warm" against the storm of life, and it never stops singing nor 

does it ask "a crumb" of the user 

 ب على الجمٌع ابقابه دافبا وحٌا ٌواجه عواصؾ الحٌاة , ولاٌتوقؾ ابدا عن الؽناء ولاٌكلؾ شٌباهو شٌا ٌج

It is something that is present within us that we take for granted and usually think little of, until that is we 

come across poetry like this to capture our attention 

 انه شٌا ٌحظر بداخلنا كامر مفروغ منه ولانفكر فٌه كثٌرا , حتى تمر بنا قصٌدة كهذه لتلفت انتباهنا

There is a definite contrast within the poem between hope on the one side as represented with the words like 

"warm," "Soul," "sweetest;" and in the pain of life as represented in words like "storm," "gales," "chillest 

كلمات هناك تناقض واضح فً القصٌده بٌن الامل من جهه حٌن ٌقدم بكلمات مثل )) دافبه (( )) روح (( )) احلى (( , وبٌن الم الحٌاة حٌن ٌقدم ب

 مثل )) عاصفه (( )) الرٌاح ((

Although there is a clear battle between these two elements, it is clear which one comes out on top as the 

voice of hope can still be heard through the gales and storms 

رؼم ذلك فانه ٌوجد صراع واضح بٌن هاتٌن الاداتٌن , من الواضح أي واحده منها تعلو فوق الاخرى كصوت الامل كٌؾ انه من الممكن سماعه 

 وسط العواصؾ والرٌاحفً 

It is clear that whatever the battles we may face, hope wins through in the end 

 من الواضح انه مهما كانت نوع الصراعات التً تواجهنا , فان الامل هو من ٌنتصر فً النهاٌه

 هذي التوراٌخ المهمه بنظري وهً اللً راح احفظها

 ) المحاضرة الاولى ( 41فً القرن بدء الأدب الامرٌكً فعلٌا 

 ( 6) المحاضرة  41( فً القرن  the enlightenmentالتنوٌر ) 

 ( 1) المحاضرة  66( فً القرن  realismالواقعٌة ) 

 ( 2) المحاضرة  66( بدأت فً أوابل القران  modernismالحداثة ) 

 ( 1) المحاضرة  4115) نهضة هارلم ( بدأت بعد الحرب العالمٌة الأولى وانتهت عام  

 ( 1) المحاضرة  41حصلت أحداثها فً أواخر القرن  the story of an hourالقصة القصٌرة 

 ( 44قبل الحرب الأهلٌة ) المحاضرة  41واٌضا مؽامرات هاكلبري حصلت أحداثها فً منتصؾ القرن 

Emily Dickinson (1830-1886 

 محاظرة المباشره الرابعةطبعا ؼٌر التوارٌخ اللً حددها الدكتور بال

 The Story of an Hour -لمحاضرة التاسعه عبارة عن قصة قصٌره اسمها 

  Kate Chopin -للكاتبة 

 والقصة حدثت بمكان واحد خلال ساعه وحده بس 
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ب صدٌق زوجها من اختها والقصه بالموجز عن امرأه تعانً من مرض القلب جا خبر بالؽلط ان زوجها توفً بحادث قطار وخافوا ٌقولون لها وطل

 تخبرها بطرٌقة ماتخلٌها تنصدم المهم الزوجه بالبداٌه انهارت من البكاء بس لما راحت لؽرفتها فكرت بٌنها وبٌن نفسها وقالت هذي فرصتً

 للحرٌه ومن ردات الحظ رجع زوجها نقرتٌن لعرض الصورة فً صفحة مستقلة

 رتٌن لعرض الصورة فً صفحة مستقلةالدكاترة قالوا موتها من شدة الفرحه نقوانصدمت وماتت المهم اللً ٌضحكك بالموضوع ان 

 ((:4161-4154القصة ل)) كٌت تشوبٌن ((..)

 نبذه عن المؤلفه :

 قصه قصٌره ( ورواٌه ) آوٌكنٌنق " الصحوه "  466هً )) كٌت تشوبٌن (( اشتهرت ٌقصصها القصٌره ) اكثر من  -

لمشاكل التً تواجه المراه فً مجتمع ٌقمعها , فجعلت اعمالها الادبٌه تشتهر بشكل كبٌر فً اواخر القرن احد موضوعاتها المتكرره هً ا -

 ضها مازال ٌنال الشهره الى الٌومالعشرٌن وبع

  وطبعا مثل ما بدٌنا الشعر ووضحنا المصطلحات راح نبدأ أولا بمصطلحات أدبٌه ) تختص بالقصص والرواٌات والحكاٌا " فٌكشٌن " (

Character : 

The embodiment of a person in a drama or narrative through verbal 

representation or actions. It is through their dialogs and actions that the readers or 

audience is able to understand the moral, intellectual and emotional qualities of 

that character and thus the overall story 

 او من خلال التمثٌل ) الدراما ( الشخصٌه )) كاركتار (( : هو تجسٌد الشخص فً الدراما او السرد من خلال تقدٌم او عرض لفظً ) السرد (  -4 -

و الفكرٌه والعاطفٌه لهذه الشخصٌه وبالتالً للقصه من خلال حواراتهم او افعالهم ٌكون القارئ او المتفرج قادر على فهم المعاٌٌر الاخلاقٌه ا -

 باكملها .

Foreshadowing 

is the use of hints or clues to suggest what will happen later in literature. 

Foreshadowing is a tool used to give the reader or audience a hint of what may 

happen ahead. 

 " فورشادوٌنق " : هو استخدام التلمٌحات والدلابل للانذار بما سٌحصل لاحقا فً العمل الادبً .الإنذار  -6 -

 الانذار هً اداة لاعطاء القارئ او المستمع والمشاهد تلمٌح بما قد ٌحصل فً المستقبل -

Oxymoron: 

A literary device in which two words that contradict each other in meaning are 

used together to form a paradox. 

Oxymoron is putting two contradictory words together. 

Examples: hot ice, cold fire, wise fool, sad joy, 

تناقض . ) وضع التناقض او التضاد اللفظً " أوكسٌمورون " : اداة ادبٌه حٌث ٌتم استخدام كلمتان تناقضان بعضهما فً المعنى , لتشكٌل  -1 -

 كلمتان متناقضتان مع بعضهما فً سٌاق واحد ( .

Plot: 
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The effect of the structure and relationship of the actions, events and characters 

in a fictional work. 

 الادبً ) الفٌكشن (الحبكه الدرامٌه " بلوت " : تأثٌر البنٌه وعلاقة الافعال والاحداث والشخصٌات فً العمل  -1 -

Point of View: 

It is a narrative method which determines the manner in which and the 

position from where, a story is told. 

 القصه وجهة النظر ) بوٌنت اوؾ فٌو ( : هً طرٌقة السرد التً تحدد الطرٌقه او الاسلوب التً تخبر بها القصه , ومن اٌن ٌتم اخبار

Point of view : 

is the perspective from which a story is told. We may choose to tell our 

story in: 

 وجهة النظر هو المنظور الذي تروى به القصه .ممكن ان نختار ان تخبر قصتنا من وجهة نظر :

first person, using "I" or "we;" 

 "  We" او "  Iستخدام " الشخص الاول " فٌرست بٌرسون " : با

third person("he," "she," "it"), which can be limited or omniscient 

 ( التً ممكن ان تكون محدوده او كلٌة العلم . he , she , itالشخص الثالث " ثٌرد بٌرسون " : ) 

second person, "you," the least common point of view. 

 ( وهو الراوي او وجهة النظر الاقل استخداما وشٌوعا . youد بٌرسون " : ) الشخص الثانً " سٌكون

First person Point of View: limits the reader to one character's perspective. 

 الشخص الاول . ٌحد القارئ فً منظور الشخصٌه

Third Person Point of View: 

Though first person can be powerful, third person is actually the more 

versatile point of view. 

Third person allows you to create a much richer, more complicated 

universe. 

 على الرؼم من ان الشخص الاول أقوى , الا ان الشخص الثالث هو وجهة النظر الاكثر تنوعا . الشخص الثالث ٌسمح لك بخلق عالما أؼنى -

 وأكثر تعقٌدا

Setting: 

is determining Time and Place in fiction. 

Setting: 

Setting refers to the time, place and social circumstances in which a literary 
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work occurs. 

 ًالاوضاع : هو التحكم فً الوقت والزمن فً القصه والظروؾ الاجتماعٌه التً ٌحدث فٌها العمل الادب

Samples of American Fiction 

Short Story 

The Story of an Hour 

By Kate Chopin (1851-1904) 

Type of Work 

 نوع العمل

"The Story of an Hour" is a short story centering on a young married woman of the late nineteenth century as 

she reacts to a report that her husband has died in a train accident. 

 تروي كٌؾ تعاملت مع وفاة زوجها فً حادث قطار .. 41هً قصه قصٌره تدور حول امراه متزوجه فً اواخر القرن ال

Publication 

 النشر

"The Story of an Hour“ was first published in December 6, 1894, under the title "The Dream of an Hour‖. 

 تحت عنوان )) ذا درٌم او آن آور (( . 4111دٌسمبر  2نشرت القصه لاول مره فً 

Setting 

 الاوضاع

The action takes place in a single hour in an American home in the last decade of the nineteenth Century. 

 من القرن التاسع عشر تجري الاحداث فً ساعه واحده فً منزل امرٌكً فً العقد الاخٌر

Characters 

 الشخصٌات

Mrs. Louise Mallard: Young, attractive woman who mourns the reported death of her husband but exults in the 

freedom she will enjoy in the years to come. 

 نها تبتهج بالحرٌه التً ستحصل علٌها فً السنوات القادمه من حٌاتهاالسٌده لوٌس ماللارد : امرأه شابه وجذابه تنعى خبر وفاة زوجها لك

Brently Mallard: Mrs. Mallard's husband. 

 برٌنتلً ماللارد : زوج السٌده لوٌز

Josephine: Mrs. Mallard's sister. 

 جوزٌفٌن : اخت السٌده ماللارد

Richards: Friend of Brently Mallard. 

 رٌنتلً مالاردرٌتشاردز : صدٌق ب
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Doctors: Physicians who arrive too late to save Mrs. Mallard. 

 الدوكتورز : الاطباء الذٌن تاخروا فً الوصول لانقاذ حٌاة السٌده لوٌز

Plot Summary 

.Brently Mallard has died in a train accident, according to a report received at a newspaper office 

 وصل تقرٌر الى مكتب الجرٌده ٌخبر بان السٌد برٌنتلً ماللارد قد مات

Mr. Richards, a friend of Mallard, was in the newspaper office when the report came in 

 كان السٌد رٌتشاردز صدٌق السٌد برٌنتلً موجود فً مكتب الجرٌده عندما اتى التقرٌر

He tells Mallard’s sister-in-law, Josephine, of Mallard’s death, and accompanies Josephine to the Mallard home 

 اخبر اخت زوجة السٌد ماللارد جوزٌفٌن بخبر وفاة زوج اختها ورافقها الى منزل اختها

Because Mallard’s wife, Louise—a young, attractive woman—suffers from a heart condition, Josephine 

announces news of the tragedy as gently as possible 

 لان زوجة ماللارد ) لوٌز ( وهً امراه شابه جذابه _ تعانً من مشاكل تتعلق بالقلب , اخبرتها جوزٌفٌن بالخبر بشكل هادئ ولطٌؾ

Mrs. Mallard breaks down, crying fitfully, then goes upstairs to a room to be alone 

There she sits down and gazes out a window, sobbing 

 انهارت السٌده ماللاردز , تبكً بشكل متقطع , ثم ذهبت الى الطابق العلوي لتبقى وحدها فً الؽرفه . هناك

 جلست وظلت تحدق من النافذه وتنتحب

It is spring. Birds sing, and the trees burst with new life. It had been raining, but now *****es of blue sky 

appear. 

 انه الربٌع , الطٌور تؽنً والاشجار تكتسً بحٌاة جدٌده . كانت تمطر , لكن الان بدأت رقع السماء الزرقاء فً الظهور

Suddenly, an extraordinary thought occurs to Mrs. Mallard, interrupting her grieving: She is free. She is now an 

independent woman—at liberty to do as she pleases 

ها ان فجأه افكار ؼرٌبه بدأت تطرأ على بال السٌده ماللارد ) لوٌز ( مقاطعة حزنها : انها حره , هً الان اصبحت امراه مستقله , حرٌه تسمح ل

 تفعل ما كانت ترجوه

Because Mrs. Mallard seems to feel guilty at this thought, she tries to fight it back at first. Then she succumbs 

to it, allowing it to sweep over her. She whispers, “Free, free, free‖! 

تجرفها معها . اخذت لان السٌده ماللارد بدأت تحس بالذنب لهذه الافكار , حاولت مقاومتها فً البداٌه , لكنها استسلمت لها وسمحت لها بان 

 تهمس )) حره , حره , حره ((

To be sure, she will cry at the funeral. However, in the years to come, she will know nothing but joy and 

happiness, for there will be “no powerful will bending her” to do its bidding 

 جنازه . رؼم ذلك هً فً السنوات القادمه لن تعرؾ الا الفرح والسعاده , )) لن تكون هناك اراده تجعلها تنحنً لها ((من المؤكد انها ستبكً فً ال

Of course, she had loved her husband. Well, sometimes. On other occasions, she had not loved him at all 

 . لكن فً بعض الاحٌان لم تكن تحبه ابدابالطبع لقد احبت زوجها , حسنا , ربما احٌانا 
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But what does it matter now, she thinks, whether or how much she had loved her husband? The important 

thing is that she is free. 

 لكن ماٌجعله مهم الان هو هل كانت تحب زوجها او كم كانت تحب زوجها ??

 ره ((المهم الان هو انها )) ح

Worried about her sister, Josephine pounds on Mrs. Mallard’s door, begging entry 

 لقلق جوزٌفٌن على اختها اخذت تطرق علٌها باب الؽرفه , ترجوها ان تدعها تدخل

But Louise, saying she is all right, tells her to go away 

 بان تذهبلكن لوٌز تقول لها انها بخٌر , وتخبرها 

Mrs. Mallard then resumes her revelry about the wondrous future before her—all the days that will belong to 

her alone. Only yesterday she wished that life would be short; now she wishes that life will be long 

 مستقبلها الرابع . فقط بالامس تمنت ان تكون حٌاتها قصٌره , الان هً تتمنى ان تكون حٌاتها طوٌلهعندها تستأنؾ السٌده ماللارد احتفالها ب

At length, she answers the door and goes downstairs with Josephine. At the bottom of the stairs, Mr. Richards 

stands waiting while someone is opening the front door 

تح بعد مده , استجابت لطرقات الباب ونزلت الى الطابق السفلً مع اختها جوزٌفٌن , فً نهاٌة الدرج ٌقؾ السٌد رٌتشاردز منتظرا شخصا ما ٌف

 الباب الامامً

It is Brently Mallard. There had been a mix-up. He was not in the accident, or even near it, when it occurred 

 السٌد برٌنتلً ماللارد . كان هناك خلط . لم ٌكن فً الحادث , او حتى بالقرب منه عندما حدث انه

Josephine shrieks. Richards quickly moves in front of Brently to prevent Mrs. Mallard from seeing him. But it is 

too late 

 رد لٌمنع زوجته لوٌز من ان تراه , لكن الأوان قد فاتتصرخ جوزٌفٌن وٌسرع رٌتشارد لٌقؾ امام السٌد ماللا

Physicians later determine that Mrs. Mallard’s death resulted from “joy that kills.” Her weak heart could not 

withstand the happy shock of seeing her husband alive and whole 

سٌده ماللارد كانت نتٌجة ) الفرحه المفرطه ( التً تسببت بمقتلها . قلبها الضعٌؾ لم ٌستطع تحمل الصدمه السعٌده ٌقرر الأطباء لاحقا بان وفاة ال

 برؤٌة زوجها حٌا ٌرزق

Theme 

 الموضوع

Oppression 

 الاضطهاد

Society in late nineteenth century expected women to keep house, cook, bear and rear children—but little 

more. Despite efforts of women’s-rights activists such as Lucretia Mott, Elizabeth Cady Stanton, and Susan B. 

Anthony, 

به الكان المجتمع فً نهاٌة القرن التاسع عشر ٌتوقع من المراه ان تلازم المنزل , تطبخ , تتحمل وتربً الاطفال . بؽض النظر عن نشاطات المط

 بحقوق المرأه مثل :)

Lucretia Mott, Elizabeth Cady Stanton, and Susan B. Anthony, 
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women still had not received the right to vote in national elections by the century’s end. Moreover, employers 

generally discriminated against women by hiring them for menial jobs only and paying them less than men for 

the same work 

ز ضد كانت النساء مازلن ؼٌر قادرات على التصوٌت فً الانتخابات الوطنٌه بنهاٌة القرن . والاكثر من ذلك , كان ارباب العمل ٌمارسون التمٌٌ

 الوظٌفه المراه بتوظٌفهم بوظابؾ اقل قدرا ودفع رواتب اقل لهن من الرجال لنفس

The Story of an Hour hints that Mrs. Mallard’s husband—perhaps a typical husband of his day—dominated his 

wife. 

 قصة ) ذا ستوري اوؾ آن آور ( تلمح الى ان زوج السٌده ماللارد كان نموذجا حقٌقٌا للرجال فً عصره المهٌمنون على زوجاتهم

Repression 

 القمع

Louise Mallard appears to have been a weak-willed woman, one who probably repressed her desire to control 

her destiny 

 ٌظهر ان لوٌز كانت امراه ضعٌفة الاراده , احدهم ربما كان ٌقمع ارادتها من اجل السٌطره على مصٌرها

Consequently, during her marriage, she suffered constant stress that may well have caused or contributed to 

her "heart trouble," referred to in the first sentence of the story 

 ونتٌجة لذلك , خلال زواجها عانت من ظؽط ربما كان هو الذي سبب لها ) مشاكل فً القلب ( كما تشٌر الٌه اول جمله فً القصه

Symbolism 

 زٌهالرم

Examples of symbols in the story are the following 

 امثله على الرموز فً القصه

Springtime The new, exciting life that Mrs. Mallard thinks is awaiting her. 

 الربٌع: ٌرمز الى الحٌاة الجدٌده المثٌره التً تظن السٌده ماللارد انها تنتظرها

*****es of BlueSky Emergence of her new life 

 رقع السماء الزرقاء ترمز الى بداٌة ظهور حٌاتها الجدٌده

Figures of Speech 

Examples of figures of speech are the following 

 هذي الكلمات اللً قلت لكم علٌها

Paradox 

Revealed in half-concealing 

Joy that kills 

The phrase is also ironic, since the doctors mistakenly believe that Mrs. Mallard was happy to see her husband 

Metaphor 
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Storm of grief 

Breath of rain وقال نقدر نقول عنهPersonification 

Metaphor/Personification 

Physical exhaustion that haunted her body 

Clouds that had met 

Thing that was approaching to possess her 

Alliteration 

Song which someone was singing 

The sounds, the scents 

Oxymoron 

Monstrous joy 

Simile 

She carried herself unwittingly like a goddess of Victory 

  What's in a Name? 

 ماذا عن الاسم

Not until Paragraph 16 does the reader learn the protagonist’s first name, Louise 

 42لن ٌعرؾ القارئ اسم البطله الاول هنا ) لوٌز ( قبل الباراقراؾ رقم 

Why the author delayed revealing her given name is open to speculation 

 سبب تأجٌل المؤلؾ الافصاح عن اسم البطله الاول هنا ٌفتح المجال للتكهنات

I believe the author did so to suggest that the young woman lacked individuality and identity until her 

husband’s reported death liberated her 

 انا اتوقع ان المؤلؾ فعل ذلك لٌشٌر الى انعدام فردٌة وهوٌة البطله الشخصٌه حتى حررها خبر وفاة زوجها

Before that time, she was merely Mrs. Brently Mallard, an appendage grafted onto her husband’s identity 

 قبل ذلك الوقت كانت فقط السٌده ماللارد منتمٌه كلٌا الى هوٌة زوجها

While undergoing her personal renaissance alone in her room, she regains her own identity 

 النهوض فً ؼرفتها , بدأت تستعٌد هوٌتهابٌنما بدأ شخصها ب

It is at this time that her sister, Josephine, calls out, “Louise, open the door‖! 

 فً ذلك الوقت فقط , نادتها اختها جوزٌفٌن باسمها )) لوٌز افتحً الباب ((

However, there is irony in Mrs. Mallard’s first name: Louise is the feminine form of the masculine Louis 

 على كل حال اسم السٌده ماللارد الاول )) لوٌز (( مثٌر للسخرٌه لانه النسخه المؤنثه من الاسم )) لوٌس ((
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So even when Mrs. Mallard takes back her identity, it is in part a male identity. 

 رد هوٌتها الخاصه كانت فً جزء منها هوٌه رجالٌهلذا , حتى حٌن استعادت السٌده ماللا

Foreshadowing 

 الإنذار

The opening sentence of the story foreshadows the ending—or at least hints that Mrs. Mallard’s heart 

condition will affect the outcome of the story 

 , او على الاقل تلمح الى ان مشاكل القلب التً تعانً منها السٌده ماللارد سوؾ تؤثر على نهاٌة القصه الجمله الافتتاحٌه فً القصه تنذر بنهاٌتها

Morever, this sentence also makes the ending believable 

 عدا عن ان هذه الجمله جعلت نهاٌة القصه قابله اكثر للتصدٌق

Without an early reference to her heart ailment, the ending would seem implausible and contrived 

 نهاٌه ؼٌر قابله للتصدٌق ومفتعلهمن دون الاشاره مبكرا لمرضها القلبً , كانت ستبدو ال

 هذي المحاضرة العاشره وهً عبارة عن قصة قصٌره ثانٌه بالاضافة للً بالمحاضرة التاسعه

The Tell-Tale Heart 

By Edgar Allan Poe (1809-1849) 

Plot Summary 

 تلخٌص للحبكه

The narrator has been so nervous that he jumps at the slightest sound 

 الراوي كان متوتر جدا لانه ٌفزع من اخفت الاصوات

He can hear all things on heaven and earth, he says, and some things in hell. But he maintains that he is not 

mad 

 ٌقول انه ٌستطٌع سماع كل شٌا على الارض وفً السماء وحتى بعض الاشٌاء فً الجحٌم لكنه ٌحافظ على حقٌقة انه لٌس مجنونا

To prove his sanity, he says, he will calmly tell the reader his story 

 لاثبات سلامة عقله , ٌقول , سوؾ ٌخبر القارئ بقصته بكل هدوء

.One day, he decided to take the life of an old man for no other reason except that he had an eye resembling 

that of a vulture–“a pale blue eye with a film over it 

 ٌوم ما قرر ان ٌقتل رجل عجوز لٌس لسبب الا لان له عٌن تشبه عٌن النسر

Over time, it became so unbearable to look upon it that the narrator had no other choice but to get rid of the 

old man 

 . بمرور الوقت اصبح من ؼٌر المحتمل النظر الى عٌنه حتى ان الراوي لم ٌعد لدٌه الخٌار سوى التخلص من ذلك العجوز

The way he went about the task, with such calculation and cunning, demonstrates that he is not mad, the 

narrator says 

 الطرٌقه التً اتبعها لٌنفذ المهمه بهذه الحسابات والمكر تثبت بانه لٌس مجنونا
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At midnight, he would turn the knob on the door of the old man’s bedroom. Then he would open the door ever 

so slowly. In fact, it would take him an hour to open the door wide enough to poke his head into the room. 

ٌفتح فً منتصؾ اللٌل ادار مقبض باب الؽرفه التً ٌنام فٌها الرجل العجوز وفتح الباب ببطء شدٌد جدا وكاد ان ٌستؽرق ساعه كامله من اجل ان 

 لؽرفهالباب فتحه تمكنه من ادخال راسه فً ا

Would a madman have been so cautious? Then he would open a little slot on his lantern, releasing light, to 

check the hideous eye 

 هل المجنون سٌكون بهذا القدر الشدٌد من الٌقظه والحذر ? بعد ذلك اضاء الفانوس بقدر ضبٌل جدا لٌستطٌع ان ٌتحقق من عٌنه البشعه

For seven straight nights, it was closed, “and so it was impossible to do the work,” he says, “for it was not the 

old man who vexed me but his Evil Eye‖. 

ٌحٌرنً فعلا لٌس الرجل العجوز ولكن لسبع لٌالً متواصله كانت مقفله , )) لذا كان من المستحٌل القٌام بهذا العمل (( , كما ٌقول , )) لان ماكان 

 عٌنه الشرٌره ((

On the eighth night, the narrator opened the door with greater caution than before. As before, the room was 

completely dark. He was about to shine the lantern when the old man sat up and said, “Who’s there?” The 

narrator did not answer but remained in place, not moving a muscle, for an entire hour. All the while, the old 

man continued to sit up, wondering–the narrator speculated–what he had heard. The wind? A mouse? A 

cricket? 

الباب بحذر اكبر من ذي قبل . مثل اللٌالً السابقه كانت الؽرفه مظلمه تماما , وكان على وشك اضاءة المصباح  فً اللٌله الثامنه .. فتح الراوي

 حتى جلس الرجل العجوز وقال : من هناك ? لم ٌجب الراوي بل ضل واقفا مكانه , لا ٌتحرك لمدة ساعة كامله . طوال هذا الوقت واصل العجوز

 هل هً الرٌاح ? ام فأرا ?الجلوس متسابلا مالذي سمعه , 

Although he did not hear the old man lie down again, the narrow open the lantern slot just a sliver, then wider. 

The beam fell upon the open vulture eye. Then the narrator heard a low, muffled sound–the beating of the 

man’s heart! Or so he believed 

ى عٌن رؼم انه لم ٌسمع الرجل العجوز ٌستلقً مجددا , الا انه قام باشعال المصباح بشكل خافت جدا ثم بعد ذلك زاد النور قلٌلا . سقط شعاع عل

 النسر المفتوحه , ثم سمع الراوي صوت خافت جدا لنبضات قلب العجوز , او انه ضنها كذلك

The heartbeat louder–then louder and louder. Would a neighbor hear it? 

.......Shouting, the narrator rushed into the room. After the old man shrieked, the narrator quickly threw him to 

the floor and pulled the bed on top of him. The heart continued to beat, but only softly. Moments later, the 

beating stopped 

ان بعد ذلك بدأ الصوت ٌصبح اعلى واعلى واعلى حتى ان الجٌران كان من الممكن ان ٌسمعوه . دخل الراوي الى قلب الؽرفه بسرعه صارخا , بعد 

 ظات توقفت النبضاتصرخ العجوز القاه الراوي على ارض الؽرفه والقى الفراش فوقه . واصلت ضربات القلب تنبض لكن بهدوء , بعد لح

The narrator checked his pulse. Nothing. The old man was dead. After moving the bed aside, the narrator took 

up three floorboards, secured the old man between the joists, and replaced the boards 

 عجوز . ازاح الفراش جانبا ثم رفع ثلاثة الواح من الارضٌه ووضع العجوز تحتهاتفقد الراوي نبضه , لاشٌا , لقد مات الرجل ال

The narrator felt proud of himself, for there was no blood to wash out, no other task of any kind to do 

 اخر لٌقوم به شعر الراوي بالفخر الشدٌد بنفسه لانه لم ٌكن هناك دم لٌقوم بؽسله , ولاٌوجد أي شٌا

At 4 a.m., just when he had finished his work, the narrator answered a knock at his front door. When he 

opened it, three policemen entered, saying a neighbor had reported hearing a shriek, possibly indicating foul 

play. They needed to search the premises. “I smiled,” the narrator says, “for what had I to fear‖? 
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ا فً الرابعه فجرا عندما انتهى من ذلك , سمع طرقات على الباب الامامً ولما فتح الباب , دخل ثلاثة رجال شرطه قابلٌن بان الجٌران سمعو

تفتٌش فً المكان , ٌقول الراوي )) ابتسمت , ومالذي سٌدعونً الى صوت صرخة هلع , مشٌرٌن الى وجود ماٌرٌب ,وانهم ٌرٌدون اجراء 

 الخوؾ ? ((

After welcoming the police, he told them the shriek was his own; he had cried out during a dream. He also told 

them that the old man who lived in the house was away in the country 

 ا رحب برجال الشرطه اخبرهم بانه من كان ٌصرخ لانه كان ٌبكً فً الحلم . واخبرهم اٌضا بان الرجل العجوز الذي كان ٌسكن المنزل كان فًبعدم

 المدٌنه

Next, he took the police all over the house, inviting them to search everything–thoroughly. After they entered 

the old man’s chamber, the narrator pointed out that the old man’s possessions had not been disturbed 

وي الى بعد ذلك اخذ رجال الشرطه فً جول فً انحاء البٌت داعٌا اٌاهم لٌقوموا بتفتٌش كل شٌا .بعد ان دخلوا الى ؼرفة الرجل العجوز اشار الرا

 او تمسان ممتلكات الرجل العجوز لم تتؽٌر 

In his swelling self-confidence, the narrator brought in chairs and invited the policemen to rest. “I myself, in the 

wild audacity of my perfect triumph, placed my own seat upon the very spot beneath which reposed the corpse 

of the victim,” the narrator says 

 لثقته العالٌه فً نفسه قدم الراوي كراسً لرجال الشرطه ودعاهم للجلوس وقال )) ..((

The police appeared completely satisfied that nothing criminal had occurred in the house. However, they 

continued to chat idly, staying much longer than the narrator had expected 

 بدا الشرطً راضٌا جدا عن انه لم ٌحصل فً البٌت أي جرٌمه . لكنهم واصلوا الحدٌث وجلسوا وقتا اطول مما توقع الراوي

By and by, he began to hear a rhythmic ringing in his head. While he was talking with the police, the noise–

which had the cadence of a ticking watch but a much louder sound–persisted, becoming more distinct 

بمرور الوقت , بدأ ٌحس برنات اٌقاعٌه فً راسه . بٌنما كان ٌتحدث مع رجال الشرطه , الضجه التً سمعها وكانها دقات عقارب الساعه لكن 

 بصوت اعلى بكثٌر استمرت , واصبحت اكثر وضوحا

A moment later, he concluded that the rhythmic ringing was outside of him. Still, he talked on, now more 

loudly. The policemen did not seem to hear the noise. 

ان الشرطٌٌن  بعد لحظه , استنتج ان تلك الدقات التً ٌسمعها موجوده خارج جسمه . رؼم ذلك , استمر بالحدٌث , لكن بصوت اعلى , ولم ٌبدو

 سمعوا الضجٌج

When it grew even louder, the narrator rose and began arguing with the officers about trivial matters, 

punctuating his conversation with wild hand movements 

 على امور تافهه . مداخلا حركات ٌدٌه القوٌه فً حدٌثه عندما اصبحت الضجه اعلى واعلى ,بدأ الراوي برفع صوته واخذ ٌجادل رجال الشرطه

He also paced back and forth. Then he raved and cursed and dragged his chair over the floorboards, all in an 

apparent attempt to drown out the noise he was hearing 

صبح ٌسب ثم سحب كرسٌه فوق الواح الارضٌه , كل ذلك كان محاوله واضحه للتخلص من الضجٌج وكان ٌسٌر جٌبة وذهابا . بعد ذلك اهتاج وا

 الذي كان ٌسمعه

Meanwhile, it grew still louder, and louder, and louder. How was it possible that they could not hear it? 

 لى , كٌؾ ٌكون من المعقول الا ٌسمعوا كل هذا الضجٌجلكنه فً هذه الاثناء ازداد اكثر واصبح اعلى , واعلى واع

In fact, they must have heard it, the narrator decided 
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 فً الحقٌقه , لابد من انهم سمعوها , كما ٌقول الراوي

And they must have suspected him of a crime all along. Their calm manner and idlechatter were part of a ruse 

to mock him 

 ولابد من انهم اشتبهوا فٌه لارتكاب جرٌمه طوال الوقت .كان هدوبهم وطرٌقتهم المثالٌه فً الحدٌث معه جزء من سخرٌتهم منه

Unable to brook their counterfeit behavior any longer, unable to endure the sound any longer, the narrator 

brought the whole business to a crashing climax. 

 وؼٌر قادر على تحمل الصوت اكثر من ذلك .. قاد الراوي جمٌع الامور الى ذروتها المحطمه

"Villains! I shrieked, "dissemble no more! I admit the deed! – tear up the planks! – here, here! – it is the 

beating of his hideous heart"! 

 هنا ! هنا ٌوجد نبض قلبه البشع صارخا : " الأوؼاد " , لن اتظاهر اكثر من ذلك , اعترؾ بفعلتً , قام الراوي ٌتمزٌق الالواح , هنا , 

Setting 

 الأوضاع

The story opens in an undisclosed locale, possibly a prison, when the narrator tells readers that he is not mad 

 تبدأ القصه فً مكان ؼٌر معلوم , ربما ٌكون سجن , عندما ٌخبر الراوي بانه لٌس مجنونا

To defend his sanity, he tells a story which he believes will prove him sound of mind 

 ولاثبات رجاحة عقله , ٌخبر قصه ٌعتقد بانها تثبت صوت عقله

His story is set in a house occupied by the narrator and an old man 

 قصته تحدث فً منزل ٌسكنه الراوي ورجل عجوز

The time of the events in the story is probably the early 1840's, when Poe wrote the story 

 , عندما كتب بو القصه4116وقت حدوث احداث القصه ربما ٌكون بداٌة الاربعٌنات 

The action in the narrator's story takes place over eight days. 

 تحدث جمٌع احداث القصه فً ثمانٌة اٌام

Characters 

 الشخصٌات

The Narrator: Deranged unnamed person who tries to convince the reader that he is sane 

 الراوي شخص مختل لم ٌذكر اسمه ٌحاول ان ٌقنع القارئ بانه عاقل

Here is why: Poe generally wrote from a male perspective, often infusing part of himself into his main 

characters 

 جنس الراوي لاٌتحدد لكن ربما قصد )) بو (( بانه رجل , وربما ٌكون السبب ان بو كتب من وجهة نظر رجالٌه , وٌؽرس احٌانا نفسه كجزء من

 الشخصٌات الربٌسٌه
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Also, in major short stories in which he identifies the narrator by gender–stories such as "The Black Cat," "The 

Cask of Amontillado," and "The Fall of the House of Usher"–the narrator is male. Finally, the narrator of "A Tell-

Tale Heart" exhibits male characteristics, including 

اٌضا فً اشهر القصص القصٌره , حٌث ٌعرؾ الراوي تبعا لجنسه , قصص مثل : " ذا بلاك كات " و " ذا كاسك اوؾ آمونتٌلادو " و " ذا فول 

 اوؾ ذا هاوس اوؾ أوشر " ٌكون الراوي ذكر . واخٌرا راوي " آتٌل تاٌل هارت " تعرض خصابص ذكورٌه , من ضمنها :

(4 )A more pronounced tendency than females to commit violent acts. Statistics demonstrate overwhelmingly 

that murder is a male crime 

 المٌل الواضح للعنؾ من الرجل اكثر من المراه . تثبت الاحصابٌات بان اؼلبٌة من ٌقومو بارتكاب الجرابم هم من الرجال --4

(6 )Physical strength that would be unusual in a female. The narrator drags the old man onto the floor and 

pulls the bed on top of him, then tears up floorboards and deposits the body between joists 

الراوي الرجل العجوز من على فراشه ارضا ثم ٌقلب الفراش فوقه  القوه البدنٌه التً من ؼٌر المعتاد ان تكون فً جسم المرأه .) حٌن ٌوقع --6

 وبعدها ٌزٌح الواح الارضٌه لٌخفٌه بٌنها (

(1 )The narrator performs a man's chore by bringing four chairs into the old man's bedroom, one for the 

narrator and three for the policemen. If the narrator were a woman, the policemen probably would have 

fetched the chairs. But they did not 

الراوي ٌقوم بتصرؾ هو من صفات الرجال حٌن ٌسحب اربعة كراسً وٌدخلها الى ؼرفة الرجل العجوز , واحد له شخصٌا وثلاثه من اجل —1

 م رجال الشرطه بجلب الكراسًرجال البولٌس . وعلى الاؼلب لو كان الراوي امرأه لقا

The Old Man: Seemingly harmless elder who has a hideous "evil eye" that unnerves the narrator 

 الرجل العجوز :كما ٌبدو انه رجل طاعن فً السن ؼٌر مؤذي على الاطلاق , له عٌن تشبه عٌن النسر وهً التً تثٌر توتر وقلق الراوي

Neighbor: Person who hears a shriek coming from the house of the narrator and the old man, then reports it to 

the police. 

 الجار:: شخص ٌسمع الصرخه الاتٌه من بٌت الراوي والرجل العجوز وٌبلػ الشرطه

Three Policemen: Officers who search the narrator's house after a neighbor reports hearing a shriek. 

 رجال الشرطه الثلاثه :رجال شرطه ٌفتشون بٌت الراوي بناء على البلاغ الاتً لهم من الجٌران

Type of Work 

Short story in the horror genre that focuses on the psyche of the narrator 

 نوع العمل : قصه قصٌره من فبة الرعب وٌركز على نفسٌة الراوي

Year of Publication 

"The Tell-Tale Heart" was first published in the winter of 1843 in The Pioneer, a Boston magazine 

 فً مجلة بوسطون )ذا باٌونٌٌر ( 4111سنة النشر :نشرت اول مرع فً شتاء عام 

Themes 

 الموضوع

Theme 1: A human being has a perverse, wicked side–another self–that can goad him into doing evil things that 

have no apparent motive 
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 ::شخص ٌملك جانب اخر من شخصٌته , جانب مؤذي وضعٌؾ , ٌجره الى فعل افعال شرٌره لٌس لها دافع واضح . 4الثٌم رقم 

This is the same theme of another Poe story, "The Black Cat 

 و نفس موضوع قصٌده اخرى لبو ) ذا بلاك كات (وهذا ه

.The narrator of "The Tell-Tale Heart" admits in the second paragraph of the story that he committed a 

senseless crime 

 راوٌة ) ذا تٌل تاٌل هارت ( تبٌن فً البارقراؾ الثانً من القصه انه اقترؾ جرٌمه قاسٌه

However, he does note that his evil deed, murder, was not entirely unprovoked 

 رؼم ذلك فان فعلته لم تكن شرٌره بشكل كبٌر ولم تكن ؼٌر مكرره بالكامل

for the old man he killed had a hideous eye that unnerved him 

 ق الراويالرجل العجوز الذي قتله كان ٌملك عٌنا شرٌره كانت تثٌر خوؾ وقل

Unable to look upon it any longer, he decided to kill the old man. 

 لم ٌعد ٌستطٌع النظر الٌها اكثر من ذلك . فقرر قتل العجوز

Theme 2: Fear of discovery can bring about discovery 

 :الخوؾ من الاكتشاؾ اكتشاؾ 6الثٌم رقم 

At the end of the story, the narrator begins to ***** under the pressure of a police investigation, hearing the 

sound of the murdered man's beating heart, and tells the police where he hid the body 

 له ,ثم ٌخبر الشرطه اٌن اخفى الجثهوفً نهاٌة القصه , ٌبدأ الراوي ٌنهار تحت ظؽط تحقٌق الشرطه وسماع صوت نبضات قلب العجوز الذي قت

Fear of discovery is the principle under which lie detectors work. 

 الخوؾ من الاكتشاؾ هو المبدأ الذي ٌقوم علٌه عمل التحرٌٌن

Theme 3: The evil within is worse than the evil without 

 رجً:الشر الداخلً اسوا من الشر الخا 1الثٌم رقم 

The old man has a hideous, repulsive eye; outwardly, he is ugly 

 العجوز لدٌه عٌن بشعه مثٌره للاشمبزاز , ظاهرٌا , هو قبٌح

But, as the narrator admits, he is otherwise a harmless, well-meaning person 

 ؼٌر مؤذيلكن كماٌعترؾ الراوي , انه فٌما عدا ذلك شخص سلٌم النٌه و

The narrator, on the other hand, is inwardly ugly and repulsive, for he plans and executes murder; his soul is 

more repulsive than the old man's eye. 

 الرجل العجوز من جهه اخرى , الراوي داخلٌا بشع ومثٌر للاشمبزاز , انه ٌخطط وٌنفذ الجرٌمه , روحه اكثر بشاعة من عٌن

Point of View 

 وجهة النظر

The story is told in first-person point of view by an unreliable narrator 
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 ٌتم اخبار القصه من وجهة نظر الشخص أول ولكنه ؼٌر موثوق به

The narrator is obviously deranged, readers learn during his telling of his tale, even though he declares at the 

outset that he is sane 

 من الواضح ان الراوي مختل , ٌكتشؾ القارئ ذلك من طرٌقة اخباره له بالقصه , حتى وان وضح فً البداٌه انه انسان عاقل

As in many of his other short stories, Poe does not name the narrator 

 ٌره الاخرى , لاٌسمً " بو " الشخصٌهكما فً العدٌد من قصصه القص

A possible explanation for this is that the unnamed narrator becomes every human being, thereby enhancing 

the universality of the short story 

 لطابع العالمً للقصه القصٌرهٌوجد تفسٌر محتمل لذلك هو ان الراوي الؽٌر مسمى قد ٌكون كل او اي شخص , مما ٌعزز ا

In other words, the narrator represents anyone who has ever acted perversely or impulsively–and then had to 

pay for his deed 

 بعباره اخرى الراوي ٌقدم صوره لاي شخص قد ٌتصرؾ بقسوه ووحشٌه وفً النهاٌه ٌجد جزاءه

Prose Beats Like a Heart 

 النثر ٌدق مثل القلب

From time to time, Poe uses a succession of short sentences or word groups, creating a rhythm not unlike that 

of a heartbeat 

 من وقت لآخر ٌستخدم بو سلسله من الكلمات القصٌره او مجموعات الكلمات , خالقا اٌقاعا ٌشبه خفقات القلب

Figures of Speech 

 عناصر او بلاؼٌات النص

Anaphora 

Anaphora is a figure of speech in which a word or phrase is repeated at the beginning of a clause or another 

group of words 

 الجناس : تكرار نفس الكلمه فً بداٌة اكثر من جمله

I heard all things in the heaven and in the earth. I heard many things in hell. 

With what caution–with what foresight, with what dissimulation, I went to work 

He had been trying to fancy them causeless, but could not. He had been saying to himself, "It is nothing but the 

wind in the chimney, it is only a mouse crossing the floor," or, "It is merely a cricket which has made a single 

chirp". 

There was nothing to wash out–no stain of any kind–no blood-spot whatever. 

They heard!–they suspected!–they KNEW!–they were making a mockery of my horror 

Personificaton 

Here, Death is a person 
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 التجسٌد : وصؾ الموت بالشخص

Simile 

The simile is the comparsion of the ray to the thread of the spider with the use of the word like or as 

 likeالتشبٌه : باستخدامه لكلمة 

So I opened it–you cannot imagine how stealthily, stealthily–until at length a single dim ray likethe thread of 

the spider shot out from the crevice and fell upon the vulture eye 

Alliteration 

 الجناس : تكرار نفس الحرؾ فً بداٌة اكثر من كلمه فً سطر واحد

Hearken! and observe how healthily, how calmly, I can tell you the whole story. 

Meanwhile, the hellish tattoo of the heart increased. 

It is the beating of his hideous heart 

Irony 

I was never kinder to the old man than during the whole week before I killed him 

 الذي سبق قتلً له السخرٌه : حٌن ٌقول " لم اكن لطٌفا مع العجوز اكثر من الاسبوع

 ( 46-44المحاظره )

 المحاضرتٌن تكمله لبعض 

Samples of American Fiction 

Novel 

The Adventures of Huckleberry Finn 

By Mark Twain (1835-1910) 

Type of Work 

a type of fiction that presents the episodic adventures (each a story in itself) of a person as he travels from 

place to place and meets a variety of other characters, some of them also travelers 

 الى اخر , وٌقابل شخصٌات متنوعه نقلمن مكان الرواٌه من نوع الخٌال الذي ٌقدم القصص فً حلقات ) كل قصه مستقله بحدذاتها ( عن شخص ٌت

Composition and Publication Dates 

Mark Twain wrote The Adventures of Huckleberry Finn between 1876 and 1883 

 4111-4112كتب " مارك توٌن " مؽامرات " هالكبري فٌن " بٌن 

Setting 

 الاوضاع

The action takes place in St. Petersburg, Missouri, and at various locations along the banks of the Mississippi 

River in Missouri, Arkansas, and Illinois. The time is the middle of the 19th Century, before the Civil War. 
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 ً .تحصل احداث الرواٌه فً سنتبٌترسبٌرق فً مٌسوري على ضفاؾ نهر المٌسٌسٌب

 قبل الحرب الاهلٌه 41الوقت هو منتصؾ القرن ال

Main Characters 

 الشخصٌات الربٌسٌه

Protagonist: Huckleberry Finn 

 البطل : هاكلبري فٌن

Antagonist:Society and Its Rules and Laws 

 العدو: المجتمع وقواعده وقوانٌنه

Huckleberry Finn: Loyal, cheerful, fair-minded Missouri boy. Because his father abuses him, he runs away and 

teams with an escaped slave during many adventures on a raft ride on the Mississippi River. Huck is the 

narrator of the novel. 

له ٌهرب وٌجتمع مع عبد هارب لٌقوموا بعدة مؽامرات هاكلبٌري فٌن : هو صبً مرح مخلص ومنصؾ من مٌسوري .بسبب سوء معاملة والده 

 على قارب فً نهر المٌسٌسٌبً . هوك هو راوي الرواٌه

Jim: The escaped slave who joins Huck. He is a simple, loyal, and trusting man whose common sense helps 

guide Huck. In a way, he serves as a surrogate father for Huck 

 .جٌم : هو العبد الهارب الذي ٌنضم الى هوك . هو رجل مخلص وبسٌط وجدٌر بالثقه وكان بمثابة الاب البدٌل لهوك

Pap Finn: Huck’s drunken, greedy, abusive father, who is nearing age fifty. His racism is symptomatic of the 

racism that infected society as a whole in nineteenth-century America. 

ككل باب فٌن : والد هوك الطماع العربٌد الذي ٌسٌا معاملته ٌبلػ الخمسٌن من عمره تقرٌبا , عنصرٌته دلٌل على العنصرٌه التً كان المجتمع 

 فً امرٌكا 66مصابا بها فً القرن ال

Widow Douglas: Kindly but straitlaced woman who takes Huck into her home. 

 ارملة دوقلاس : امراه لطٌفه ولكنها صارمه تاخذ هوك الى منزلها

Miss Watson:Thewidow’s sister and owner of Jim. 

 الانسه واتسون : اخت الارمله ومالكة جٌم

Tom Sawyer: Huck’s friend. He likes to stage mock adventures of the kind he reads about in books. 

 توم سوٌر : صدٌق هوك , ٌحب ان ٌنضم الى مؽامرات خٌالٌه كتلك التً ٌقرأ عنها فً الكتب

Joe Harper,Ben Rogers, Tommy Barnes:Members of Tom Sawyer's gang. 

 جو هاربر , بٌن روبٌنز , تومً بارنز : اعضاء عصابة توم سوٌر

Aunt Polly: Tom Sawyer's aunt. 

 عمة توم سوٌرالعمه بوللً : 

Judge Thatcher: Judge who looks out for Huck’s welfare. 

 القاضً تاتشر : القاضً الذي ٌحكم فً رعاٌة هوك
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Point of View 

 وجهة النظر

.......Huckleberry Finn tells the story in first-person point of view. His narration, including his accounts of 

conversations, contains regionalisms, grammatical errors, pronunciation errors, and other characteristics of the 

speech or writing of a nineteenth-century Missouri boy with limited education. The use of patois bolsters the 

verisimilitude of the novel. 

ٌن ٌروي القصه كشخص اول , رواٌته والمحادثات فٌها مناطقٌه , اخطاء نحوٌه , اخطاء فً النطق , وؼٌرها من خصابص الكلام هاكلبري ف

 لصبً فً القرن التاسع عشر بتعلٌم محدود . استخدام اللهجه العامٌه ٌعزز الخٌالٌه فً الرواٌه

Summary : Chapter One 

when I couldn’t stand it no longer I lit out. I got into my old rags and my sugar-hogshead again, and was free 

and satisfied. 

The novel begins as the narrator (later identified as Huckleberry Finn) states that we may know of him from 

another book, The Adventures of Tom Sawyer, written by “Mr. Mark Twain‖. 

 )مارك توٌن (–بدأ الراوي )هولكر فنً (ووضح انه قد نعرؾ عنه من كتاب بعنوان )مؽامرات سوٌر ( للكاتب 

Huck quickly asserts that it “ain’t no matter” if we haven’t heard of him 

 هاك ٌؤكد بسرعة أنه "مو مشكلة" واذا كنا لم نسمع عنه

According to Huck, Twain mostly told the truth in the previous tale, with some “stretchers” thrown in, although 

everyone—except Tom’s Aunt Polly, the Widow Douglas, and maybe a few other girls—tells lies once in a while 

كنه ؼالى فً بعض الأمور ,على الرؼم من أن الجمٌع ما عدا توم العمة بولً, ل –فً أؼلب الأحوال  –وفقا لهوك, توٌن رجل ٌقول الحقٌقة 

 والأرملة دوؼلاس, وربما عدد قلٌل آخر من الفتٌات ٌروون الأكاذٌب

We learn that Tom Sawyer ended with Tom and Huckleberry finding a stash of gold some robbers had hidden in 

a cave 

 )توم سوٌر( بعثور هوكبري وتوم على المال الذي خبأه اللصوص بالكهؾ انتهى كتاب

The boys received $6,000 apiece, which the local judge, Judge Thatcher, put into a trust. The money in the bank 

now accrues a dollar a day from interest 

 ع القاضً تاتشر النقود لهم فً البنك وأمكنهم على الحصول منها على دولار ٌومٌادولار ذهبا وأد2666حصل كل واحد منهم على 

Then, the Widow Douglas adopted and tried to “civilize” Huck. Huck couldn't stand it, so he threw on his old 

rags and ran away 

ك )كانت شدٌدة الاهتمام بالنظام ,والتزمت بجمٌع قواعد اللٌاقه فً جمٌع تصرفاتها( حاولت الأرمله دوجلاس ان تمدن توم ولكنه لم ٌحتمل توم ذل

 فلم ٌعد قادرا على تحمل ذلك فلبس ملابسه القدٌمه وهرب

He has since returned because Tom Sawyer told him he could join his new band of robbers if he would return 

to the Widow “and be respectable‖. 

ثم عاد بعد أن اخبره )توم سوٌر( أنه ٌخطط لتشكٌل عصابه من اللصوص وأنضه قد ٌجعله ٌنضم الٌها ان عاد الى الأرملة دوجلاس وأحسن 

 التصرؾ

The Widow frequently bemoans her failure to reform Huck 
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 الأرملة فً كثٌر من الأحٌان تتحسر لفشلها فً إصلاح هوك

He particularly cringes at the fact that he has to “grumble” (i.e., pray) over the food before every meal 

 كان ٌتملق خاصة انه فً الحقٌقة ٌتذمر من الدعاء على الطعام قبل كل وجبة

The Widow tries to teach Huck about Moses, but Huck loses interest when he realizes that Moses is dead 

 الارملة تحاول تعلٌم هاك عن موسى, ولكن هاك ٌفقد الاهتمام عندما ٌدرك أن موسى قد مات

The Widow will not let Huck smoke but approves of snuff since she uses it herself 

 الأرملة لن تدع هوك ٌدخن ولكنها توافق على السعوط منذ أن استخدمته هً

Her sister, Miss Watson, tries to give Huck spelling lessons. These efforts are not in vain, as Huck does, in fact 

learn to read 

 حاولت اختها السٌده واتسون ان تعلم هوك الهجاء. هذه الجهود لم تكن عبثا, كما توقع هوك .فً الواقع تعلم القراءة

Huck feels especially restless because the Widow and Miss Watson constantly attempt to improve his behavior 

 هاك ٌشعر بالضٌق لأن الأرملة والآنسة واتسون تحاولان باستمرار تحسٌن سلوكه

When Miss Watson tells him about the “bad place”—hell—he blurts out that he would like to go there, for a 

change of scenery. This proclamation causes an uproar 

 قال من ؼٌر تفكٌر أنه ٌود أن ٌذهب هناك, لتؽٌٌر المشهد. هذا التصرٌح سبب ضجة-الجحٌم–عندما تخبره الآنسة واتسون عن "المكان السٌا" 

Huck doesn’t see the point of going to the “good place” and resolves not to bother trying to get there 

 هوك لا ٌرى أي فابدة من الذهاب إلى "المكان الجٌد" وٌعتزم عدم العناء فً محاولة الوصول إلى هناك

He keeps this sentiment a secret, however, because he doesn't want to cause more trouble. When Huck asks, 

Miss Watson tells him that there is no chance that Tom Sawyer will end up in heaven. Huck is glad “because I 

wanted him and me to be together‖. 

أن توم ابقى هذا الشعور سرا لأنه لا ٌرٌد أن ٌسبب المزٌد من المشاكل. عندما سأل هوك السٌدة واتسون عن توم سوٌر اخبرته أنه لاٌوجد احتمال 

 وؾ ٌذهب للجنة. هوك سعٌد "لأننً أردت له ولً أن نكون معا".سوٌر س

One night, after Miss Watson leads a prayer session with Huck and the household slaves, Huck goes to bed 

feeling “so lonesome I most wished I was dead.” He gets shivers hearing the sounds of nature through his 

window. Huck accidentally flicks a spider into a candle, and the bad omen frightens him 

ما فً احدى اللٌالً, بعدان قادت الآنسة واتسون جلسة الصلاة مع هوك وعبٌد المنزل, هوك ٌذهب إلى الفراش وٌشعر "انً وحٌد لذلك أنا أكثر 

د سماع أصوات من الطبٌعه من خلال نافذته. هاوك نفض بطرٌق الخطأ العنكبوت إلى شمعة, وهذا ٌعتبر فأل اتمنى ان اكون مٌتا". ارتجؾ عن

 سًء أخافه

Just after midnight, Huck hears movement below the window and hears a “me-yow” sound, to which he 

responds with another “me-yow.” Climbing out the window onto the shed, Huck finds Tom Sawyer waiting for 

him in the yard 

مٌاو" كما رد بمٌاو مٌاو أخرى. تسلق خارج النافذة على السقٌفة, -بعد منتصؾ اللٌل, هوك ٌسمع الحركة تحت النافذة وٌسمع صوتا ٌقول "مٌاو

 ووجد هوك توم سوٌر فً انتظاره فً الفناء

Summary: Chapter 2 
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Huck and Tom tiptoe through the Widow’s garden. Huck trips on a root as he passes by the kitchen, and Jim, 

one of Miss Watson’s slaves, hears him from inside. 

, واحد من عبٌد الآنسة هوك وتوم ٌمشٌان على رؤوس الأصابع من خلال حدٌقة الأرملة. تعثرهوك بجذور نبته عند مروره من المطبخ, جٌم

 واتسون, ٌسمعه من الداخل.

Tom and Huck crouch down and try to stay still, but Huck is struck by a series of uncontrollable itches, as often 

happens when he is in a situation “where it won’t do for you to scratch.” Jim says aloud that he will stay put 

until he discovers the source of the sound, but after several minutes, he falls asleep 

توم وهاك جثما على الارض ورقدا بلا حراك, ولكنه اصٌب بمجموعه من الحكة لا ٌمكن السٌطرة علٌها, كما ٌحدث ؼالبا عندما ٌكون فً وضع 

 بصوت عال انه سوؾ ٌبقى حتى ٌكتشؾ مصدر الصوت, ولكن بعد عدة دقابق ؼفى "لاٌمكن ان ٌحك جلده". قال جٌم

Tom wants to tie Jim up, but the more practical Huck objects, so Tom settles for simply playing a trick by 

putting Jim’s hat on a tree branch over Jim’s head 

هوك عارض ذلك بشده, لذلك توم قرر ان لمجرد ان ٌلعب خدعة عن طرٌق وضع قبعة جٌم على فرع شجرة  توم ٌرٌد ان ٌشد رباط جٌم, ولكن

 فوق رأس جٌم

Tom also takes candles from the kitchen, despite Huck’s objections that they will risk getting caught. 

 ت هوك لان ذلك قد ٌعرضهم لخطر الوقوع.توم أٌضا ٌأخذ الشموع من المطبخ, على الرؼم من اعتراضا

Huck tells us that afterward, Jim tells everyone that some witches flew him around and put the hat atop his 

head. Jim expands the tale further, becoming a local celebrity among the slaves, who enjoy witch stories. 

خبرنا أنه بعد ذلك, جٌم ٌخبر الجمٌع أن بعض السحرة حلقت به و وضعت قبعة فوق رأسه. جٌم ٌوسع الحكاٌة , لٌصبح من المشاهٌر هوك ٌ

 المحلٌٌن بٌن العبٌد, الذٌن ٌتمتعون بقصص السحر.

Around his neck, Jim wears the five-cent piece Tom left for the candles, calling it a charm from the devil with 

the power to cure sickness. Huck notes somewhat sarcastically that Jim nearly becomes so “stuck up” from his 

newfound celebrity that he is unfit to be a servant. 

اصفا ذلك بأنه سحر من الشٌطان له القدرة على علاج علق جٌم القطعه المعدنٌه )خمسة سنت ( التً تركها توم خلفه عندما اخذ الشموع, و

 الأمراض. دون هوك ساخرا بعض الشًء أن جٌم تقرٌبا اصبح بذلك "متشامخا" من شهرته المكتشفه حدٌثا بأنه لا ٌصلح أن ٌكون خادما.

Meanwhile, Tom and Huck meet up with a few other boys and take a boat to a large cave. There, Tom names 

his new band of robbers “Tom Sawyer’s Gang‖. 

ة خلال فترة, توم وهوك التقٌا بعدد قلٌل من الأولاد الآخرٌن وأخذوا قارب إلى كهؾ كبٌر. هناك, سمى توم فرقته الجدٌدة من اللصوص "عصاب

 توم سوٌر".

All must sign an oath in blood, vowing, among other things, to kill the family of any member who reveals the 

gang’s secrets 

 وقع الجمٌع على أداء القسم بالدم, متعهدٌن, من بٌن أمور أخرى, أن ٌقتلوعابلة أي عضو ٌكشؾ أسرار العصابة

The boys think it “a real beautiful oath,” and Tom admits that he got part of it from books that he has read. The 

boys nearly disqualify Huck because he has no family aside from a drunken father who can never be found, but 

Huck appeases the boys by offering Miss Watson 

لكتب التً قد قرأها الأولاد ٌنحون تقرٌبا هوك لأنه لا ٌوجد الأولاد ٌعتقدون أنه "الٌمٌن جمٌل حقٌقً", وتوم ٌعترؾ انه حصل على جزء منه من ا

 لدٌه عابلة مجرد أب مخمور الذي لا ٌمكن الحصول علٌه, ولكن هاوك ٌسترضً الأولاد من خلال تقدٌم الآنسة واتسون

Tom says the gang must capture and ransom people, although none of the boys knows what “ransom”  means 
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 توم ٌقول العصابة ٌجب خطؾ الناس والحصول على فدٌة, على الرؼم من أن أٌا من الأولاد لا ٌعرؾ ماذا ٌعنً "فدٌة"

Tom assumes it means to keep them captive until they die. In response to one boy’s question, Tom tells the 

group that women are not to be killed but should be kept at the hideout, where the boys’ manners will charm 

the women into falling in love with the boys. When one boy begins to cry out of homesickness and threatens to 

tell the group’s secrets, Tom bribes him with five cents. They agree to meet again someday, but not on a 

Sunday, because that would be blasphemous. Huck makes it home and gets into bed just before dawn 

ٌن ٌفترض توم أنها تعنً البقاء علىهم فً الأسر حتى ٌموتون. ردا على سؤال صبً , توم ٌخبر المجموعة أن النساء لا ٌقتلن ولكن ٌجب أن ٌبق

إلى  ً المخبأ, حٌث أخلاق الأولاد سوؾ تسحر النساء وٌؤدي ذلك إلى وقوعهن فً الحب مع الأولاد. عندما ٌبدأ احد الصبً فً البكاء من الحنٌنف

 مالوطن وٌهدد أن ٌفشً أسرار الجماعة, توم ٌقوم برشوته بخمسة سنتات. وافقوا على الاجتماع مرة أخرى فً ٌوم من الأٌام, ولكن لٌس فً ٌو

 الأحد, لأن ذلك من شأنه أن ٌكون كفرا. هوك ٌعود لمنزله وٌأوي للفراش قبل الفجر

Summary: Chapter 43 (LXIII) 

But I reckon I got to light out for the territory ahead of the rest, because Aunt Sally she’s going to adopt me and 

sivilize me, and I can’t stand it. I been there before. 

When Huck asks Tom what he had planned to do once he had freed the already-freed Jim, Tom replies that he 

was planning to repay Jim for his troubles and send him back a hero, giving him a reception complete with a 

marching band. When Aunt Polly and the Phelpses hear about the assistance Jim gave the doctor in nursing 

Tom, they immediately unchain him, feed him, and treat him like a king. Tom gives Jim forty dollars for his 

troubles, and Jim declares that the omen of his hairy chest— which was supposed to bring him fortune—has 

come true 

عندما سأل هوك توم بماذا خطط عندما حرر جٌم الذي كان قد حرا فً ذاك الحٌن, رد علٌه توم بأنه كان ٌخطط ٌعوض جٌم عن مشاكله وٌعٌده 

عن المساعدة التً قدمها جٌم للطبٌب فً  Phelpsesبطلا, مما أتاح له حفل استقبال كامل مع فرقة موسٌقٌة .. عندما سمعت العمة بولً و

تمرٌض توم, قاموا مباشرة باطلاق سراحه , واطعامه, ومعاملته وكأنه ملك .توم ٌعطً جٌم أربعٌن دولارا لمشاكله, وصرح جٌم أن فأل شعر 

 صدره الذي من المفترض أن ٌجلب له الحظ, أصبح حقٌقة!!

Tom makes a full recovery and wears the bullet from his leg on a watch-guard around his neck. He and Huck 

would like to go on another adventure, to “Indian Territory” (present-day Oklahoma). Huck thinks it quite 

possible that Pap has taken all his money by now, but Jim says that could not have happened. Jim tells Huck 

that the dead body they found on the floating house during the flood was Pap. Huck now has nothing more to 

write about and is “rotten glad” about that, because writing a book turned out to be quite a task. He does not 

plan any future writings. Instead, he plans to head out west immediately because Aunt Sally is already trying to 

“sivilize” him. Huck has had quite enough of that. 

ة أخرى, إلى "الأراضً تماثل توم للشفاء التام وارتدى الرصاصه المستخرجه من ساقه على عنقه لتحرسه .هو وهاوك ٌرؼبان فً الذهاب لمؽامر

اسم شخصٌة فً القصه( قد اخذ كل ماله الآن, لكن جٌم ٌقول -الهندٌة" )فً الوقت الحاضر أوكلاهوما(. هوك ٌعتقد أنه من الممكن تماما أن )باب

دٌه شً الآن أكثر للكتابة لا ٌمكن أن ٌحدث ذلك. جٌم ٌخبر هوك أن الجثة التً جدت فً المنزل العابم أثناء الفٌضان كانت ل)باب(. هوك لٌس ل

, أنه عنه وهً "سعادة ردٌبة" عن ذلك, لأن تألٌؾ كتابا تحول إلى أن ٌكون مهمة جدا. وقال انه لا ٌعتزم أي كتابات فً المستقبل. بدلا من ذلك

 فعل أن تمدنه. اكتفى هوك من ذلك.ٌخطط للخروج للؽرب فورا لأن العمة سالً تحاول بال

Themes 

Freedom 

All human beings are free, independent, and equal members of society. The novel celebrates the spirit of 

freedom and independence through Huck and Jim, escapees from oppression 

فً المجتمع . تحتفً الرواٌه بروح الحرٌه والاستقلالٌه من خلال " هوك , و , جٌم "  الحرٌه :كل البشر احرار , مستقلٌن , واعضاء متساوٌن

 الهاربان من القمع والاظطهاد
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The Primacy of the Moral Law 

 سٌادة القانون الاخلاقً

The moral law supersedes government law. By protecting the black slave Jim, Huck breaks man-made law and 

feels guilty. But he refuses to turn Jim in because his moral instincts tell him he is doing the right thing 

ؼرٌزته  القانون الاخلاقً ٌحل محل قانون الحكومه . لحماٌة العبد الاسود جٌم ٌقوم هوك بكسر القانون وٌشعر بالذنب ..لكنه ٌرفض اعادة جٌم لان

 قٌه تخبره بانه فعل الصوابالاخلا

Intuitive Wisdom 

 الحكمه البدٌهٌه او الحدسٌه

Wisdom comes from the heart, not the head. The educated characters in the novel are often deeply flawed in 

some way—self-righteous, prejudiced, quixotic, bound to tradition. However, the uneducated—namely, Huck 

and Jim—exhibit a natural, intuitive understanding of the world. Though ignorant in many ways, they are wise 

in the ways that count, relying on conscience, common sense, and compassion to guide them 

لعقل . الشخصٌات المتعلمه فً الرواٌه ؼالبا ماتكون معٌبه فً اعماقها بشكل او باخر _ الاعتداد بالنفس , تأتً الحكمه من القلب , ولٌس من ا

 التحامل , المثالٌه والالتزام باتقلٌدٌه .

هم الحكمه فً رؼم ذلك فان الؽٌر متعلمٌن , هوك وجٌم , ٌظهرون الطبٌعٌه , والفهم الحدسً للعالم . رؼم جهلهم فً نواحً كثٌر هالا انه لدٌ

 نواح اخرى مهمه , الاعتماد على الضمٌر , والمنطق والرحمه لتقوم بقٌادتهم .

A Child Shall Lead 

 الطفل ٌجب ان ٌقود

A little child shall lead them. Huck is portrayed as a boy who had a better grasp of morality than the often 

corrupt civilization around him—a boy worth imitating for his virtues. 

الطفل الصؽٌر ٌجب ان ٌقودهم . صور هوك على انه صبً لدٌه فهم للاخلاق افضل من الكثٌر من الحضارات الفاسده " او الاشخاص الفاسدٌن " 

 حولهم , صبً ٌجب ان ٌكون قدوه لفضٌلته

Love of Money 

 حب المال

The love of money is the root of all evil. It is the love of money, Huck’s, that prompts Pap Finn to gain custody 

of Huck. It is the love of money that motivates the Duke and the King to work their scams. And, most important 

of all, it is the love of money that makes southerners retain the institution of slavery. 

حب المال هو اساس كل تصرؾ شرٌر . حب المال هو الذي جعل " بوب فٌن " ٌطالب للحصول على حضانة هوك . انه حب المال الذي ٌدفع الملك 

 دٌهوالدوق للقٌام بالاحتٌال . والاهم من كل ذلك , انه حب المال الذي ٌجعل الجنوبٌٌن ٌبقون على مؤسسة العبو

Climax 

 الذروه

.......The climax occurs when Tom and Huck free Jim, and Tom—who has suffered a bullet wound in the leg—

tells Huck that a provision in Miss Watson's will has freed Jim. 

 صاص فً ساقه ٌخبر هوك بانتحدث الذروه عندما ٌقوم توم وهوك بتحرٌر جٌم , وتوم الذي عانى من طلقه ر

Structure and Style 
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 البنٌه والاسلوب

.......Like the Mississippi River itself, the plot flows around bends, through darkness and fog, and into bright 

sunlight. 

, من خلال الظلام والضباب حتى الوصول الى نور الشمس  مثل " نهر مٌسٌسٌبً " تتدفق الحبكه او المؤامره حول المنحنٌات او المنعطفات

 الساطع

The story is full of surprises, moving through many episodes that are little stories in themselves. These episodes 

form a unified whole that illumines the characters and their values. The mood is sometimes light and buoyant, 

sometimes deadly serious. 

القصه ملٌبه بالمفاجبات من خلال العدٌد من المفاجبات هً بحد ذاتها قصص قصٌره . هذه الحلقات تشكل كلا موحدا ٌضٌا على الشخصٌات 

 وقٌمتها . المزاج احٌانا ٌكون مضٌا ومزدهر , واحٌانا ٌكون خطٌر بشكل شدٌد

The writing (that is, Huck’s storytelling and the characters’ conversations) is a delight—richly descriptive, 

humorous, and suspenseful. .......But it is not true, as some have observed, that Huck’s first-person narration 

and the conversation of the strange mixture of characters represent authentic regional dialects. 

الكتابه ) والتً هً اخبار هوك بالقصه ومحادثات الشخصٌات ( ؼنٌه بالوصؾ بشكل ممتع , مضحكه ومشوقه ... لكن لٌس حقٌقٌه , كما قد 

 للهجات المحلٌه الاصلٌه .ٌلاحظ البعض , ان رواٌة هوك كشخص اول والمحادثات بٌن الخلٌط الؽرٌب من الشخصٌات تقدم ا

.......Twain learned to write this way from writers of "local color," an American literary movement of the last 

half of the nineteenth century. Besides presenting narratives in a regional dialect, local-color writers, or "local 

colorists," attempted to portray life in the various sections of burgeoning America. 

ضافه الى " توٌن " تعلم ان ٌكتب بهذه الطرٌقه من كتاب " اللون المحلً " , الحركه الامرٌكٌه الادبٌه فً النصؾ الاخٌر من القرن العشرٌن . بالا

 لحٌاة فً اقسام متنوعه من امرٌكاالمحلً " تعمد الى تصوٌر اان تقدٌم رواة باللهجات المحلٌه " اللون 

 ( 41-41المحاضرتٌن )

 هذي عباره عن مسرحٌة اسمها التفاهات وقبل انزلها حابه اعطٌكم نبذه عنها هذي عباره عن قصة جرٌمة

على قولت ازواجهم اكتشفوا الدلٌل اللً ٌدل على وحده قتلت زوجها وجا العمده والنابب وحرٌمهم المهم الحرٌم من خلال تدقٌقهم على التفاهات 

 الدافع اللً خلا الزوجه مٌنً انها تقتل زوجها ....القصه حٌٌل ممتعهنقرتٌن لعرض الصورة فً صفحة مستقلة

 والاخٌره  41وبعدها ال  41نبدأ على بركة الله مثل ما قلت لكم المحاضرتٌن مكملة لبعض ٌعنً بنزل هنا المحاضره 

 الثالثو عشرالمحاضره 

Samples of American Drama: 

A One-act Play 

 مسرحٌة " تراٌفلس" :" اشٌاء تافهه "

Plot Summary 

On a very cold morning, Sheriff Peters enters the dreary kitchen of murder victim John Wright’s farmhouse with 

a man named Hale and the county attorney, George Henderson. With them are the wives of Peters and Hale. 

After they gather around the kitchen stove to warm themselves, the sheriff asks Hale to recount for Henderson 

what he saw in the house the previous morning, when he found Wright's body 
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ورج فً صباح ٌوم بارد جدا, ٌدخل العمدة بٌترز المطبخ الكبٌب لمزرعة الضحٌة القتٌل جون راٌت مع رجل ٌدعى هٌل والنابب العام للمقاطعة, ج

عن ما  هندرسون.. بصحبتهم زوجات بٌترز وهٌل. بعد أن التفوا حول موقد المطبخ لتدفبة أنفسهم, العمدة ٌطلب من هٌل إعادة كلامه لهندرسون

 شاهده فً المنزل صباح الٌوم السابق, عندما عثر على جثة راٌت

However, Henderson first wants to know whether anything at the crime scene has been disturbed. The sheriff 

assures him that everything is the same as it was the day before. He notes, though, that he had sent his deputy, 

Frank, to the farmhouse earlier to build the stove fire, “but I told him not to touch anything except the stove—

and you know Frank". 

ؤكد له أن كل شًء هو نفسه كما كان ومع ذلك, هندرسون أولا ٌرٌد أن ٌعرؾ ما إذا كان أي شًء فً مسرح الجرٌمة قد تم العبث به. العمهدة ٌ

شًء فً الٌوم السابق. ولاحظ, على الرؼم من أنه أرسل ناببه فرانك, إلى مزرعة فً وقت سابق لبناء موقد النار ", لكنً قلت له ألا ٌلمس أي 

 عدا الموقد وتعرؾ فرانك".

Hale then tells his story. While he and a helper, Harry, were on their way to town with a load of potatoes, Hale 

stopped his wagon at the farmhouse just after eight o’clock to try to persuade Wright to go in with him on a 

party telephone line. He knocked, thought he heard someone tell him to enter, and went in. He then saw Mrs. 

Wright in her rocker fidgeting with her apron. She seemed preoccupied. When he asked to see John, she 

laughed. He repeated his request, and she told him he could not see John. 

―.......Isn’t he home?” Hale asked. 

.......She said yes. 

―.......Then why can’t I see him‖? 

‗ ―.......Cause he’s dead,” she said. 

.......When Hale asked what he died of, she replied, “He died of a rope around his neck‖. 

مزرعة بعد الساعة ثم سرد هٌل قصته. فً حٌن انه ومساعد, هاري, كانا فً طرٌقهما إلى المدٌنة مع حمولة من البطاطا, أوقؾ هٌل عربة له فً 

ٌدة راٌت الثامنة لمحاولة اقناع راٌت للذهاب معه الى حزب الخط الهاتفً. طرق الباب, اعتقد انه سمع أحدهم ٌأذن له بالدخول,و دخل. ثم رأٌت الس

 ٌمكن أن ٌرى جون. على كرسً هزاز تتململ مع مبزر لها. وتبدو مشؽولة البال. عندما طلب رؤٌة جون, ضحكت. وكرر طلبه, وأخبرته أنه لا

 سأل هٌل :"ألٌس هو البٌت?".

 قالت: نعم.

 "ثم لماذا لا ٌمكننً رؤٌته?"

 قالت :السبب انه مات

 وعندما سبل هٌل مما مات, أجابت, "مات من حبل حول عنقه".

Hale fetched Harry, and the two men went upstairs and found Wright's body lying on the bed. Mrs. Wright, 

seemingly unconcerned, said someone must have entered the room during the night and strangled him. She 

didn’t hear anything, she said, because “I sleep sound‖. 

سٌدة راٌت على ما ٌبدو ؼٌر مبالٌة قالت هٌل أحضرهاري, وذهب الرجلان الى الطابق العلوي وعثروا على جثة راٌت ملقى على السرٌر. وقال ال

 قد ٌكون شخص ما دخل الؽرفة خلال اللٌل وقام بخنقه. إنها لم تسمع شٌبا, وقالت: "لأن نومً عمٌق."

At that point, Hale says, Harry went to the Rivers place nearby to call the coroner, Dr. Lloyd. Meanwhile, Mrs. 

Wright moved to another chair. Shortly thereafter, Harry returned and a little while later Dr. Lloyd and the 

sheriff arrived 
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ة عند هذه النقطة, ٌقول هٌل, ذهب هاري إلى مكان قرٌب من الأنهار لاستدعاء الطبٌب الشرعً الدكتور لوٌد. وفً الوقت نفسه, انتقلت السٌد

 بعد ذلك بوقت قصٌر, عاد هاري بعد فترة وجٌزة و بعد بعض الوقت وصل الدكتور لوٌد والعمده راٌت إلى كرسً آخر.

―I guess that’s all I know that you don’t,” Hale tells Henderson. 

.......Henderson looks around the kitchen, then opens a cupboard door and finds a sticky substance. The 

women go over and take a look, and Mrs. Peters says, .“Oh, her fruit; it did freeze,” she tells Mrs. Hale. Then 

she tells Henderson that Mrs. Wright used to worry that her jars of fruit would freeze and break if the stove fire 

went out. 

The men then poke fun at the women for showing concern about the preserves at a time when they are 

investigating a murder........SHERIFF. Well, can you beat the women! Held for murder and worryin' about her 

preserves. 

 درسون."انا اعتقد ان هذا كل ما أعرفه أن لم تقم بذلك," هٌل ٌقول هن

هندرسون ٌنظر حوله المطبخ, ثم ٌفتح باب خزانة وٌجد مادة لزجة. النساء ٌذهبن مرارا وٌلقٌن نظرة, قالت السٌدة بٌترز, "أوه, ثمارها; 

 .قدتجمدت "تخبر السٌدة هٌل. ثم أخبرت هندرسون أن السٌدة راٌت اعتادت ان تقلق أن جرار الفاكهة قد تتجمد وتتكسر إذا طفً موقد النار 

. حسنا, أٌمكنك الفوز على SHERIFFالرجال سخروا من النساء لإظهار قلقهم على معلبات فً الوقت الذي هم ٌحققون فٌه عن جرٌمة قتل ........ 

 النساء! مقبوض علٌها بتهمة القتل وتقلق على معلبات لها.

COUNTY ATTORNEY. I guess before we're through she may have something more serious than preserves to 

worry about. 

.......HALE. Well, women are used to worrying over trifles........“And yet, for all their worries, what would we do 

without the ladies?” Henderson says, washing his hands. Noting how disorderly the kitchen looks—with its 

unwashed pans, a dish towel on the table, and the dirty towels with which he wipes his hands—he comments, 

“Not much of a housekeeper, would you say ladies‖? 

.......Mrs. Hale points out in Mrs. Wright's defense that there is a lot of work to be done on a farm. 

 المدعً العام للمقاطعة. اعتقد قبل أن نبدأ قد ٌكون لها شًء أكثر خطورة ٌدعوها ان تقلق من ناحٌته اكثر من المعلبات

HALE حسنا,اعتادت النساء القلق على تفاهات ........ ٌقول هندرسون "وحتى الآن, لجمٌع مخاوفهم, ماذا كنا سنفعل بدون السٌدات?", وؼسل .

حظ كٌؾ ان المطبخ ٌبدو ؼٌر منظم مع المقالً الؽٌر مؽسولة, منشفة الطبق على الطاولة, والمناشؾ القذرة التً كان ٌمسح ٌدٌه بها, ٌدٌه. ولا

 ٌعلق, "لٌس كثٌرا من مدبرة منزل,ما قولكن اٌتها السٌدات?"

 ام به فً مزرعة.السٌدة هٌل. تشٌر مدافعه عن السٌدة راٌت أن هناك الكثٌر من العمل الذي ٌتعٌن القٌ

.......When Henderson questions her about her relationship with Mrs. Wright, Mrs. Hale says she hadn’t seen 

the woman in more than a year even though they were neighbors. 

 ترا المرأه من أكثر من سنة بالرؼم من انهن جارات عندما ٌسألها هندرسون عن علاقتها بالسٌدة رابٌت,قالت السٌده هال انها لم

―It never seemed a very cheerful place,” she says. She adds that John Wright wasn’t exactly a cheerful person. 

 "إنه لا ٌبدو مكانا مرح جدا", كما تقول. وتضٌؾ أن جون راٌت لم ٌكن بالضبط الشخص البهجة.

The sheriff notes that his wife will be picking up some clothes for Mrs. Wright and taking them to the jail. 

Henderson gives his approval but says he will want to see what she takes. After the men go upstairs to view the 

crime scene, Mrs. Hale defends Mrs. Wright for “not having things slicked up when she had to come away in a 

hurry.” She also retrieves a jar of cherry preserves and says Mrs. Wright will feel bad when she finds out it is 

the only jar of fruit still intact after she worked so hard on her canning. 
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لعمدة أن زوجته سوؾ تلتقط بعض الملابس للسٌدة راٌت ونقلها إلى السجن. هندرسون ٌعطً موافقته لكنه ٌقول انه سوؾ ٌرٌد أن ٌرى لاحظ ا

ماذا أخذت. بعد ذهاب الرجال الى الطابق العلوي لمشاهدة مسرح الجرٌمة, السٌدة هٌل تدافع عن السٌدة راٌت ل "عدم وجود هندام حسن حتى 

ها أن تذهب بعٌدا فً عجلة من امرها." وقالت إنها أٌضا بانها ستسترد جرة واحده من معلبات الكرز وتقول السٌدة راٌت سوؾ عندما كان علٌ

 تشعر بالاستٌاء عندما تكتشؾ أنها جرة الفاكهة الوحٌدة السلٌمة بعد أن عملت بجد على تعلٌبها.

After they gather the clothes—including a shawl and an apron that Mrs. Wright requested—Mrs. Hale 

examines a skirt, then observes that Mr. Wright was a penny-pincher. That may have been the reason that 

Mrs.Wright kept to the house rather than taking part in local social activities. Before she married John Wright, 

she says, Minnie Foster wore pretty clothes and belonged to the church choir. “But that—oh, that was thirty 

years ago‖. 

ٌل بعد أن جمعن الملابس بما فً ذلك الشال والمبزر الذي طلبته السٌدة راٌت .السٌدة. هٌل تتفحص التنورة, ثم لاحظت أن السٌد راٌت كان بخ

بقٌت فً المنزل بدلا من المشاركة فً الأنشطة الاجتماعٌة المحلٌة. قبل ان تتزوج جون  Mrs.Wrightًء.و قد ٌكون ذلك هو السبب فً أن ودن

 راٌت, قالت, مٌنً فوستركانت ترتدي ملابس جمٌلة وتنتمً إلى جوقة الكنٌسة. "ولكن هذا أوه, كان ذلك قبل ثلاثٌن عاما."

Mrs. Peters says, “Do you think she did it‖? 

―.......I don't think she did. Asking for an apron and her little shawl. Worrying about her fruit‖. 

.......Mrs. Peters says her husband wants to find a motive for the murder, like anger, but Mrs. Hale says she 

sees no signs of anger. She adds that “it seems kind of sneaking” to lock her up and then come out and go 

through her house. As they examine piecework that Mrs. Wright apparently planned to use to make a quilt, 

Mrs. Hale notes, "It's log cabin pattern. Pretty, isn't it? I wonder if she was goin' to quilt or just knot it"? 

.......Just then, the men come downstairs. The sheriff, overhearing the women's conversation, says, "They 

wonder if she was going to quilt it or just knot it." The three men laugh. Then they go out to the barn to 

investigate. 

 تقول السٌدة بٌترز, "هل تعتقدٌن أنها فعلت ذلك?"

 ....... "لا أعتقد أنها فعلت. طلبت مبزرها و الشال. وقلقه على ثمارها ".

ب. وتضٌؾ ....... السٌدة. بٌترز تقول ان زوجها ٌرٌد أن ٌجد الدافع وراء القتل, مثل الؽضب, لكن السٌدة هٌل قالت أنها لا ترى أي علامات للؽض

أن "على ما ٌبدو انه نوع من التسلل" اقفلت الباب وخرجت وأتى من خلال منزلها. وهم ٌتفحصون قطعة عمل التً من الواضح ان السٌدة راٌت 

م مخططه على ما ٌبدو لاستخدامها لصنع لحاؾ, تلاحظ السٌدة هٌل, "إن نمط كوخ خشبً. جمٌلة, ألٌس كذلك? أتساءل عما إذا كانت ستطرزه أ

 مجرد تعقده ?"

ثلاثة بعد ذلك, أتى الرجال فً الطابق السفلً. اللعمدة, سمع محادثة النساء, وقال: "انهن ٌتساءلن هل ستطرزه أم أنها مجرد عقدة." الرجال ال

 ٌضحكون. ثم ٌخرجون إلى الحظٌرة للتحقٌق.

...While the women sit at the kitchen table, Mrs. Hale examines the blocks to be used for the quilt. All had been 

sewn evenly except one. 

―.......It's all over the place! Why, it looks as if she didn't know what she was about!” Mrs. Hale says. 

.......She pulls out some stitches, threads a needle, and begins to finish it properly. Meanwhile, while looking in 

a cupboard for paper and string with which to wrap Mrs. Wright’s belongings, Mrs. Peters finds a bird cage and 

asks her companion whether Minnie had a bird. Mrs. Hale doesn’t know, but she remembers that a man was in 

the neighborhood the previous year selling canaries. Mrs. Peters notes that a hinge on the cage door had been 

pulled a part 

 دة..... فً حٌن أن النساء ٌجلسن على طاولة المطبخ, السٌدة هٌل تتفحص الكتل التً ستسخدم فً لحاؾ. كان الجمٌع مخٌط بالتساوي ما عدا واح

 "انها فً كل مكان! لماذا, ٌبدو كما لو أنها لم تكن تعرؾ ما كانت على وشك فعله! "تقول السٌدة هٌل........ 
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رق ....... وقالت إنها انسحبت بعض الؽرز و خٌوط الإبرة, وبدات فً الانتهاء منه بشكل صحٌح. وفً الوقت نفسه, عندما بحثت فً الخزانة للو

لسٌدة بٌترز تجد قفص طٌور وتسأل رفٌقتها ان كان لمٌنً طٌرا. السٌدة هٌل لا تعرؾ, ولكنها تتذكر أن رجلا وخٌط لتؽطٌة ممتلكات السٌدة راٌت, ا

 كان فً الحً العام الماضً ٌبٌع الكناري. تلاحظ السٌدة بٌترز أنه قد تم سحب جزء من باب القفص.

―.......Looks as if someone must have been rough with it,” Mrs. Hale says. 

.......She puts down her sewing and expresses regret that she did not visit Mrs. Wright in the past year. She says 

John Wright was an upright man who didn’t drink and was good to his word. However, he was also a “hard 

man,” she says, “like a raw wind that gets to the bone‖. 

.......Mrs. Hale suggests that Mrs. Peters take the quilting material to the jail with her so Mrs. Wright will have 

something to do. Mrs. Peters thinks it’s a good idea. When they rummage through the sewing basket for the 

required material, Mrs. Hale finds a box containing a piece of silk wrapped around a dead bird with a wrung 

neck. The women are horrified. When they hear the men approaching, Mrs. Hale hides the box under quilting 

pieces. 

 , ٌقول السٌدة هٌل....... "ٌبدو كما لو كأن شخصا كا خشنا معه"

....... إنها تضع خٌوطها, وتعرب عن أسفها بأنها لم تزر السٌدة راٌت فً العام الماضً. وتقول: كان جون راٌت رجل مستقٌم لم ٌكن ٌشرب 

 وكان حسن الملفظ. ومع ذلك, كما انه كان "رجل صعب", كما تقول, "مثل الرٌاح البارده التً تجتاح العظم".

. تقترح هٌل أن السٌدة بٌترز تأخذ مواد اللحؾ إلى السجن معها حتى تجد السٌدة راٌت شٌبا تفعله. السٌدة بٌترز تجد أنها فكرة جٌدة. ....... السٌدة

عندما نقبت للمواد المطلوبه فً سلة الخٌاطة , وجدت السٌدة هٌل صندوق ٌحتوي على قطعة من الحرٌر ملفوفة حول طابر مٌت ذو رقبة 

 نساء بالرعب. عندما سمعن الرجال ٌقتربون, السٌدة هٌل تخفً الصندوق تحت قطع خٌاطة اللحؾ.ملتوٌة.شعر ال

As the sheriff and the county attorney enter, the latter notices the cage and says, “Has the bird flown‖? 

.......Mrs. Hale says she thinks a cat got it, then ran away. 

.......Henderson reports that there was no sign that anyone broke into the house and that the rope appeared to 

belong to the Wrights. When he and the sheriff go back upstairs, Mrs. Hale tells Mrs. Peters that Mrs. Wright 

apparently liked the bird and was going to bury it in the box. It was John Wright who killed it, she concludes, 

because he didn’t like it—“a thing that sang. She *Mrs. Wright+ used to sing. He killed that, too.” Mrs. Peters 

says, “We don’t know who killed the bird . . . *and+ we don’t know who killed him [Wright‖.] 

 عند دخول العمده والنابب العام للمقاطعة , ٌلاحظ الأخٌر القفص وٌقول: "هل طار الطابر جوا?"

 ....... السٌدة. هٌل تقول:انها تعتقد ان قطا حصل علٌه, ثم هرب.

أنه ٌخص راٌت. عندما عاد هووالعمده إلى الطابق  تقارٌر ....... هندرسون أنه لا ٌوجد أي دلٌل على أن أي شخص اقتحم المنزل وأن الحبل ٌبدو

تله, العلوي, السٌدة هٌل تخبر السٌدة بٌترز أن السٌدة راٌت على ما ٌبدو تحب الطٌر وكانت تنوي ان تدفنه فً الصندوق. انه جون راٌت الذي ق

أٌضا. "وتقول السٌدة بٌترز:" نحن لا نعرؾ من قتل  "الشًء الذي كان ٌؽنً. ]السٌدة راٌت[ كانت تؽنً. قتل ذلك-وأضافت, لأنه لم ٌكن ٌحبه 

 الطٌر. . . ]و[ نحن لا نعرؾ من قتله ]راٌت[ ".

To have a bird sing for you in such a dreary house, Mrs. Hale says, must have lifted Mrs. Wright’s spirits. It must 

have seemed very quiet after the bird died. 

..."....I know what stillness is," Mrs. Peters says. "When we homesteaded in Dakota, and my first baby died—

after he was two years old, and me with no other then—" 

.......But, she says, “The law has got to punish the crime, Mrs. Hale.” Mrs. Hale recalls when Minnie sang in the 

choir and wore nice clothes. “Who’s going to punish that?” she says, implying that John Wright was responsible 

for causing Minnie to withdraw from society. 
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.......They decide to wrap the jar of preserves with her other belongings and allow her to think that all of her 

canned fruit remains intact. 

.......When the men come down, Henderson remarks that “everything is perfectly clear” except the motive 

معنوٌة السٌدة راٌت .لا بد أنها كانت هادبة ان تملك طابر ٌؽنً لك فً مثل هذا المنزل الكبٌب, تقول السٌدة هٌل, ٌجب أن ٌكون قد رفع الروح ال

 جدا بعد وفاة الطٌر.

حٌنها لم ....... "أنا أعرؾ ما هو السكون," تقول السٌدة بٌترز. "عندما كنا فً مسكننا فً داكوتا, وطفلً الأول مات, بعد أن كان عمره عامٌن, و

 ٌكن معً احد"

ان ٌعاقب الجرٌمة, ". وتتذكر السٌدة هٌل عندما ؼنت مٌنً فً الجوقة وارتدت ملابس جمٌلة.  ....... ولكن, كما تقول, "السٌدة هٌل القانون ٌجب

 "من الذي سبعاقب ذلك?", كما تقول, مما ٌعنً أن جون راٌت مسؤول عن التسبب فً انسحاب مٌنً من المجتمع.

قد أن كل ثمارها المعلبة لا تزال سلٌمه عندما نزل الرجال إلى ....... ٌقررون تؽلٌؾ جرة المعلبات مع ؼٌرها من المتعلقات والسماح لها أن نعت

 الأسفل,صرح هندرسون أن "كل شًء واضح تماما" باستثناء الدافع

The jury will need a motive. Hale reenters from the outside and says the team of horses is ready. Henderson 

says he will remain behind to study the crime scene more carefully. When the sheriff asks him whether he 

wants to inspect the items the women gathered for Mrs. Wright, Henderson says, “Oh, I guess they're not very 

dangerous things the ladies have picked up‖. 

.......At the sheriff's suggestion, he and Henderson check the windows in another room for clues. Meanwhile, 

Mrs. Hale snatches up the box containing the canary and puts it in her coat pocket. 

.......When the men return to the kitchen, the sheriff says jokingly, “Well, Henry, at least we found out that she 

was not going to quilt it. She was going to—what is it you call it, ladies‖! 

―.......We call it—knot it, Mr. Henderson,” Mrs. Hale says. 

درسون انه سٌبقى لدراسة مسرح إن هٌبة المحلفٌن فً حاجة الى الدافع. هٌل ٌدخل من الخارج وٌقول أن فرٌقا من الخٌول جاهز. وٌقول هن

ا اعتقد ان ما الجرٌمة بعناٌة أكبر. عندها سأله العمده ما إذا كان ٌرٌد أن ٌتفقد المواد التً جمعتها النساء للسٌدة راٌت, فقال هندرسون, "أوه, ان

 التقطته النساء لٌست أشٌاء خطٌرة جدا."

تحققوا من النوافذ فً ؼرفة أخرى عن أدلة. وفً الوقت نفسه, السٌدة هٌل تخطؾ ....... بناء على اقتراح العمدة , وقال انه وهندرسون 

 الصندوق الذي ٌحتوي على الكناري وتضعه فً جٌب معطؾ لها.

ٌنه, ا تسم....... عندما ٌعود الرجال إلى المطبخ, العمدة ٌقول مازحا: "حسنا, هنري, على الأقل اكتشفنا أنها لاتنوي ان تطرزه. كانت س ... ما ذ

 اٌتها السٌدات! "

 قالت السٌدة هٌل :" نسمٌها عقدة , سٌد هندرسون"

Glossary of Literary Terms: Drama 

Act: 

 الفصل

A major section of a play. Acts are divided into varying numbers of shorter scenes. From ancient times to the 

nineteenth century plays were generally constructed of five acts, but modern works typically consist of one, 

two, or three acts. Examples of five-act plays include the works of Sophocles and Shakespeare, while the plays 

of Arthur Miller commonly have a three-act structure 
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ت هو قسم كبٌر من المسرحٌه . الفصول مقسمه الى عدد متنوع من المشاهد . منذ العصور القدٌمه وصولا الى القرن التاسع عشر بنٌت المسرحٌا

على  بشكل عام على خمسة فصول , لكن الاعمال الحدٌثه احتوت على فصل او فصلٌن او ثلاثة فصول فقط . كمثال على المسرحٌات التً تحتوي

 فصول " مسرحٌات سوفوكلٌس وشٌكسبٌر " ومثال على المسرحٌاتالتً تحتوي على ثلاثة فصول " مسرحٌات آرثر مٌللار " 5

Characterization 

 الوصؾ او التشخٌص

The means by which writers present and reveal character. Although techniques of characterization are 

complex, writers typically reveal characters through their speech, dress, manner, and actions. Readers come to 

understand the character Miss Emily in Faulkner's story "A Rose for Emily" through what she says, how she 

lives, and what she does. 

شخصٌات . رؼم ان اسالٌب الوصؾ والتشخٌص معقده , الا ان الكتاب ٌصفون الشخصٌات من خلال كلامهم وملابسهم أي كٌؾ ٌقدم الكاتب ال -

 تفعل .وافعالهم واخلاقهم . ٌفهم القارئ شخصٌة الانسه اٌمٌلً فً رواٌة فولكنٌر " آ روز فور اٌمٌلً " من خلال ماتقول , وكٌؾ تعٌش , وماذا 

Climax 

 الذروه

The turning point of the action in the plot of a play or story. The climax represents the point of greatest tension 

in the work. 

 ًهو النقطه التً تحدث تحولا فً احداث القصه او المسرحٌه . الذروه تقدم النقطه التً ٌكون فٌها التوتر او الشد الاكبر فً العمل الادب

Comedy 

 مٌدٌاالكو

A type of drama in which the characters experience reversals of fortune, usually for the better. In comedy, 

things work out happily in the end. Comic drama may be either romantic--characterized by a tone of tolerance 

and geniality--or satiric. Satiric works offer a darker vision of human nature, one that ridicules human folly. 

Shaw's Arms and the Man is a romantic comedy; Chekhov's Marriage Proposal is a satiric comedy 

ضل . فً الكومٌدٌا تنتهً الامور دابما على نحو جٌد هً نوع من الدراما ٌحصل فٌها ان ٌمر فٌها الشخصٌه بانتكاسات فً الحظ , عادة نحو الاف -

ر سوءا وسعٌد . الدراما الكومٌدٌه ربما تكون اٌضا رومانسٌه وتتمٌز بنبره من التسامح واللطؾ , أو السخرٌه . الاعمال الساخره تقدم نظره اكث

 عن الطبٌعه البشرٌه , تسخر من حماقة الانسان .

 ٌدٌا رومنسٌه ." آرمز آند ذا مان "ل" شو " كوم

 " مارٌدج بروبوزال " ل " تشٌكوؾ " كومٌدٌا ساخره -

Conflict/Plot 

 التصعٌد والحبكه

is the struggle found in fiction. Conflict/Plot may be internal or external and is best seen in 

(4 )Man in conflict with another Man: 

(6 )Man in conflict in Nature; 

(1 )Man in conflict with self 

 هو الصراع الموجود فً الحكاٌه .وهو ممكن ان ٌكون داخلً او خارجً , وافضل ماٌرى فً :

 صراع الشخص مع شخص آخر . -4
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 صراع الشخص مع الطبٌعه . -6

 صراع الشخص مع نفسه . -1

Dialogue 

 الحوار

The conversation of characters in a literary work. In fiction, dialogue is typically enclosed within quotation 

marks. In plays, characters' speech is preceded by their names 

هو محادثات الشخصٌات فً العمل الادبً . فً الحكاٌات ) الرواٌات والقصص القصٌره ( ٌكون الحوار موجود ضمن علامات الاقتباس . فً 

 كلام الشخصٌات ٌكون مسبوق باسمابهم . المسرحٌات

Foreshadowing 

 الانذار

is the use of hints or clues to suggest what will happen later in literature 

 هو استخدام التلمٌحات والدلابل للتنبؤ بما قد ٌحصل فً اللاحق فً العمل الادبً

Hyperbole 

 المبالؽه او المؽالات

is exaggeration or overstatement. 

Opposite of Understatement 

 هو المبالؽه .وهو عكس الاستهانه او التقلٌل من الشأن

Example 

I'm so hungry I could eat a horse. 

He's as big as a house. 

Irony 

 السخرٌه

is an implied discrepancy between what is said and what is meant. The use of words to convey the opposite of 

their literal meaning; a statement or situation where the meaning is contradicted by the appearance or 

presentation of the idea. 

 للكلمههو التناقض الضمنً بٌن ماٌقال وماهو المقصود فعلا .استخدام الكلمات لنقل معنى معاكس للمعنى الحرفً 

Three kinds of irony 

 ثلاث انواع للسخرٌه او المفارقات :

 .verbal irony is when an author says one thing and means something else. 

 السخرٌه اللفظٌه : حٌنما ٌقول المؤلؾ شٌا ما وٌقصد شٌا آخر . -

 .dramatic irony is when an audience perceives something that a character in the literature does not know 
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 السخرٌه الدرامٌه : عندما ٌرى او ٌتصور او ٌعرؾ الجمهور شٌبا لاتعرفه الشخصٌه . -

 .irony of situation is a discrepency between the expected result and actual results. 

 وقعه والنتٌجه الحاصلهسخرٌة الموقؾ : هً التناقض بٌن النتٌجه المت -

Monologue 

 المونولوج او المناجاة الفردٌه

A speech by a single character without another character's response. 

 حدٌث احدى الشخصٌات دون رد من أي شخصٌه اخرى .

Soliloquy 

 مناجاة النفس

A speech in a play that is meant to be heard by the audience but not by other characters on the stage. If there 

are no other characters present, the soliloquy represents the character thinking aloud. Hamlet's "To be or not 

to be" speech is an example. 

. اذا لم ٌكن هناك شخصٌات اخرى فً العمل الادبً , تكون المناجاة  وهً حدٌث ٌسمعه الجمهور ولكن لٌس المفترض ان تسمعه شخصٌات العمل

 المقصود بها تفكٌر الشخصٌه بصوت عالً . مثال على ذلك جملة هاملت " توبً اور نوت توبً " .

Scene 

 المشهد

A subdivision of an Act of a drama, consisting of continuous action taking place at a single time and in a single 

location. The beginnings and endings of scenes may be indicated by clearing the stage of actors and props or by 

the entrances and exits of important characters. 

The first act of William Shakespeare's Winter's Tale is comprised of two scenes. 

هو جزء من الفصل , ٌحتوي على احداث متتالٌه تحدث فً مكان واحد وزمان واحد . بداٌة ونهاٌة المشهد تكون عن طرٌق اخلاء خشبة  -

 المسرح من الشخصٌات , او من خلال دخول او خروج احد الشخصٌات المهمه .

 الفصل الاول من مسرحٌة شٌكسبٌر " وٌنترز تٌل " ٌتكون من مشهدٌن . -

Tragedy 

 التراجٌدٌا , المأساة

A type of drama in which the characters experience reversals of fortune, usually for the worse. In tragedy, 

catastrophe and suffering await many of the characters, especially the hero. Examples include Shakespeare's 

Othello and Hamlet; Sophocles' Antigone and Oedipus the King, and Arthur Miller's Death of a Salesman. 

خاص نوع من الدراما حٌث تمر بالشخصٌات انتكاسات فً الحظ , عادة نحو الاسوأ . فً التراجٌدٌا تنتظر الشخصٌات الكوارث والمعاناة , وبشكل 

 البطل .

 لشٌكسبٌر مثلا: " عطٌل " و " هاملت "

 المحاضرة الرابعة عشر

Trifles 
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A Play by Susan Glaspell (1876-1948) 

Setting 

.......The time is the early twentieth century during cold weather. The action takes place in the kitchen of a 

farmhouse in the American Midwest. 

 لعشرٌن خلال فترة الشتاء . الاحداث تحصل فً مطبخ منزل رٌفً فً امرٌكاالزمان هو بداٌة القرن ا

The author describes the scene and the characters as follows 

 ٌصؾ الكاتب المشهد والشخصٌات كالتالً :

The kitchen in the now abandoned farmhouse of John Wright, a gloomy kitchen, and left without having been 

put in order—unwashed pans under the sink, a loaf of bread outside the breadbox, a dish towel on the table—

other signs of incompleted work. At the rear the outer door opens, and the Sheriff comes in, followed by the 

county Attorney and Hale. The Sheriff and Hale are men in middle life, the county Attorney is a young man; all 

are much bundled up and go at once to the stove. They are followed by the two women—the Sheriff's Wife 

first; she is a slight wiry woman, a thin nervous face. Mrs. Hale is larger and would ordinarily be called more 

comfortable looking, but she is disturbed now and looks fearfully about as she enters. The women have come 

in slowly and stand close together near the door. (Glaspell 

دخل الشرٌؾ ومعه النابب العام للمقاطعه و" هال " . الشرٌؾ وهال كانوا فً منتصؾ العمر , المطبخ فً حالة فوضى وكان باب المنزل مفتوح ف

 والنابب العام للمقاطعه رجل شاب . معهما زوجة الشرٌؾ وزوجة هال

Characters 

John Wright: 

Murder victim who lived with his wife in a farmhouse. He was said to be an upright but "hard" 

 جون راٌت : القتٌل

Minnie Foster Wright: 

Wife of John Wright and his accused murderer. She is being held in the county jail. The dialogue in the play 

suggests that her husband, though honest and clean-living, was a taskmaster and a miser who made life 

miserable for his wife. Apparently, he wrung the neck of a canary that his wife kept in a cage to sing and 

brighten her dreary life. In retaliation, the dialogue suggests, Mrs. Wright killed her husband in similar fashion, 

wringing his neck with a rope. 

 مٌنً فوستر راٌت : زوجة القتٌل

Mr. Hale: Harry- Mr. Hale's helper- Sheriff Peters 

George Henderson: County attorney.. 

Mrs. Hale: Wife of Mr. Hale.. 

Mrs. Peters: Wife of the sheriff. 

Frank: Deputy sheriff. 

Dr. Lloyd: County coroner. 

 لعمدة بٌترز وزوجتٌهما ونابب المقاطعه وفرانك نابب العمدة والدكتور لٌوندالسٌد هال ومساعده هاري وا
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Type of Work and Year of Publication 

Trifles is a one-act play centering on two women who discover murder clues that county officials regard as 

trivial. But the play is not a murder mystery. Rather, it is a cultural and psychological study that probes the 

status of women in society and their intuitive grasp of reality. Glaspell wrote the play in 1916 for the 

Provincetown Players, a Massachusetts acting group that she and her husband, George Cram Cook, founded in 

Massachusetts in 1915. 

نوع العمل وسنة النشر :هً مسرحٌه من فصل واحد ٌركز على امراتٌن تبحثان عن ادلة جرٌمه . لكن المسرحٌه لاتعتمد على ؼموض الجرٌمه , 

 بل انها دراسٌه نفسٌه وحضارٌه لوضع المراه فً المجتمع انذاك .

The Title's Meanings 

The title refers to more than the items in the Wright home that Peters, Henderson, and Hale regard as 

irrelevant and Mrs. Peters and Mrs. Hale regard as significant. It also refers to the men's view of the women as 

trifles and their observations as unimportant. It is likely also that the murder victim regarded the bird as an 

annoying trifle. To Mrs. Wright, it was apparently one of her few sources of joy 

ومزعج لكنه كان بالنسبه  معنى العنوان:ٌدل على نظرة الرجل للمرأه على انها شٌا تافه وؼٌر مهم . وكٌؾ ان القتٌل كان ٌرى الطٌر كشٌا تافه

 للسٌده راٌت مصدر للسعاده والبهجه .

Climax 

.......The climax occurs when the two women discover the dead bird, enabling them to envision the events 

leading up to the murder of John Wright. 

 ا سمح لهن باستنتاج الاحداث التً ادت الى مقتل السٌد راٌت .الذروه :حٌن تكتشؾ السٌدتان الطابر المقتول مم

Symbols 

Bird: Mrs. Wright's spirit 

 الطابر : ٌرمز الى روح السٌده راٌت

Cage: John Wright's oppression (or immuration) of his wife and her spirit. 

 القفص : ٌرمز الى قمع السٌد راٌت لزوجته وكبت روحها

Stove, Cold House, and Broken Jars: When the stove fire goes out, the house temperature drops below freezing 

and all but one of the jars of preserves break. The stove fire appears to represent John and Minnie Wright's 

marriage. The fire probably goes out just before or immediately after the murder. The resulting freezing 

temperatures ***** the jars of preserves, apparently representing Minnie's mental well being. The jar that 

remains intact seems to symbolize the modicum of sanity left to her and the hope for a brighter future that 

Mrs. Hale and Mrs. Peters envision for her 

لشدٌد او الموقد " الفرن " , المنزل البارد و الجره المكسوره : الفرن هنا ٌرمز الى زواج راٌت وزوجته , انطفاء نار الموقد ترمز الى البرود ا

ه الشدٌده فً المطبخ ادت الى انكسار الجره , وهنا ٌرمز الى ان الفتور الذي الموت الذي اصاب علاقتهما قبل ارتكاب الجرٌمه . درجة البرود

 اصاب العلاقه ادى الى ارتكاب الجرٌمه ) انكسار الجره (

Unevenly Sewn Quilt Block: Mrs. Wright's disturbed mental condition 

 او متسق : " أنإٌفٌنلً سٌون كٌلت بلوك " أي القطعه المخٌوطه بشكل ؼٌر متساوي

 تدل على الحاله العقلٌه الؽٌر مستقره التً كانت علٌها السٌده راٌت . -
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Rope: Minnie Wright's usurpation of male power. Strangulation is a man's method of killing. In her rebellion 

against her domineering husband, Minnie musters the strength to murder like a man, thus perversely asserting 

her equality. 

 الحبل -

 أي الحبل الذي استخدم فً البداٌه لقتل الطٌر ثم استخدم لقتل السٌد راٌت . -

 ح السٌده راٌتٌمثل الحبل للسٌده راٌت القوه الذكورٌه التً تمارس علٌها . لانه الاداة التً استخدمها السٌد راٌت لقتل الطٌر والذي ٌمثل رو -

Themes 

Casting Off Male Oppression 

.......In 1916, when Glaspell wrote Trifles, male-dominated society continued to deny women the right to vote 

and severely limited their opportunities in offices, industries, legislatures, and the marketplace. In the home, 

the husband was king and the wife a mere vassal. In carrying out one of the most important and demanding 

tasks in all of society, rearing children, she frequently received little or no help from her spouse. The typical 

lower- or middle-class wife spent much of her time in the kitchen, cooking, baking, canning, and stoking the 

stove fire. In "leisure" hours, she sewed, knitted, darned, and quilted. Women who worked outside the home 

usually held jobs as secretaries, clerks, waitresses, nannies, housekeepers, washerwomen, and manual laborers 

in factories. There was no minimum wage for these women. Rare was the female physician, lawyer, 

archeologist, business executive, or professional athlete. However, thanks in large part to pioneering work by 

women social reformers in the nineteenth century, the women of the early twentieth century began to 

demand fairer treatment and equal rights. Glaspell's play presents one radical woman rebel, Mrs. Wright, who 

goes to the extreme to free herself of male domination. It also presents two quiet rebels, Mrs. Hale and Mrs. 

Peters, who side with Mrs. Wright and withhold evidence that the sheriff and the county attorney need to 

establish a motive for Mrs. Wright's alleged crime. 

 الموضوع -

 ه ذلك الوقت .استعراض لقمع الذكر للمرا -

 هذا العمل الادبً ٌعرض هذا النوع من الاظطهاد وٌعالجه وٌفترض ان المراه لاٌفترض ان ٌقتصر دورها فً الحٌاة فً المنزل فقط . -

 ان زوجة الشرٌؾ وزوجة نابب المقاطعه التمسا العذر للسٌده راٌت لارتكابها الجرٌمه وفهموا دوافعها -

Women's Intuition 

.......So-called women's intuition demonstrates its power in this play when Mrs. Hale and Mrs. Peters discover 

household items, which the men regard as trifles, that lead to the establishment of a motive for Mrs. Wright's 

crime. The implication here is that women possess abilities that can complement and augment those of men. A 

society that limits women's use of their talents is the poorer for doing so 

 " وومان إنتوٌشٌن" حدس المرأه :

او ))الثٌم (( فً استنتاج الزوجتٌن اللتان كانتا تفتشان أي قدرة المرأه الفطرٌه الؽرٌزٌه على ربط الدلابل ببعضها والتنبؤ , وتظهر هذه النقطه  -

 منزل السٌده راٌت ان السٌده راٌت هً بالفعل من قتلت زوجها وذلك من خلال الطابر المقتول الذي وجدتاه

Irony 

.......Sheriff Peters and County Attorney George Henderson pride themselves on their powers of detection and 

logical reasoning. But it is the two women, Mrs. Peters and Mrs. Hale, who discover the clues and establish a 

motive amid seemingly innocuous items in the Wright home. The trifles with which the men say the women 
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concern themselves turn out to be the key evidence that the men are looking for. The story ends with an ironic 

exchange between Henderson and Mrs. Hale: 

COUNTY ATTORNEY (facetiously). Well, Henry, at least we found out that she was not going to quilt it. She was 

going to—what is it you call it, ladies! 

MRS. HALE (her hand against her pocket). We call it—knot it, Mr. Henderson 

 السخرٌه : -

 ان تقول شٌبا وانت تعنً شٌبا اخر . -

تماما  والسخرٌه هنا هً ان الشرٌؾ ومدٌر المقاطعه رؼم خبرتهما فً مجال التحرٌات وانه من صلب اختصاصهما الا ان زوجتٌهما البعٌدتان -

 عن هذا العمل الا انهما هما من اكتشؾ ادلة الجرٌمه ودوافعها ومرتكبها .

 ان الاشٌاء التافهه من وجهة نظر الرجال هً مالفت نظر السٌدتٌن وقادهما الى اكتشاؾ لؽز الجرٌمه -

www.entsab.com 

 بحمداللهتمت 
 

  


